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Typ: A300

Aquatrolley A300

12 kg

E@ max 26 L A~ 100V - 240 V/ 50Hz
E max 12 L/min 0,7 bar —==12V DC
@ W | 65w
(7| max3sC — 12V DC 5Ah
612 4m 06 kg
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Aquatrolley

Zu diesem Handbuch

B |esen Sie diese Dokumentation vor der Inbetrieb-
nahme durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Gerét.

B Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und sollte bei Verau-
Rerung dem Kaufer mit Gibegeben werden.

Zeichenerklarung

/\ Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann
Personen- und / oder Sachschaden vermeiden.

Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit
und Handhabung.

K@l Das Kamerasymbol verweist auf Abbildungen.

Produktbeschreibung

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieser Aquatrolley ist ausschlieRlich zum Bewassern und
GieRen von Pflanzen im privaten Bereich bestimmt. Hier-
bei ist eine Zugabe von Flissigdinger méglich.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Verwendung,
gilt als nicht bestimmungsgemaR. Fir hieraus resultie-
rende Schaden haftet der Hersteller nicht.

Mdglicher Fehlgebrauch

B Gerét darf nicht im gewerblichen oder landwirt-
schaftlichen Bereich oder in Innenrdumen benutzt
werden.

B Geréat darf nicht zum Ausbringen von Pflanzengiften
und Schadlingsbekdmpfungsmittel benutzt werden

B Nicht fiir Getranke oder Trinkwasser verwenden

B Keine explosiven, aggressiven oder entzindlichen
Stoffe einfiillen

B Kein heies Wasser einfiillen

Produktiibersicht
Seite 3 (B1A)

GieRbrause
Ein/Aus - Schalter
LED Anzeige Akku
Oberholm
Unterholm

Deckel zum Befiillen

Wassertank

Schrauben fiir Holmbefestigung
Akku

Akkufach

Spiralschlauch

Handgriff

Ladegerat

Ol | Nl |lwWw IN|

—_
o

—_
e

-
N

—_
w

Gebrauchsanweisung

Sicherheitshinweise

Der Bediener oder Endbenutzer ist fiir Unfalle mit ande-
ren Personen und deren Eigentum verantwortlich.

Sicherheitshinweise Aquatrolley

B Gerét vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen pri-
fen, beschadigte Teile ersetzen lassen

B Kinder oder andere Personen, die diese Gebrauchs-
anleitung nicht kennen, diirfen das Gerat nicht be-
nutzen

B Beaufsichtigen Sie Menschen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Féahig-
keiten im Umgang mit dem Gerét.

B Nur Flissigdunger verwenden. Beachten sie hierfir
Angaben der Diingemittel- Hersteller zu Mischungs-
verhaltnis und Sicherheitshinweisen.

A Achtung!

Korniger Diinger kann die Pumpe beschadigen!

W Auf ebenen Untergrund achten - Kippgefahr

B Gerét vor langer, direkter Sonneneinstrahlung
schiitzen

Original-Betriebsanleitung



Typ: A300

B Am Gefélle Aquatrolley nicht hinterher ziehen!

Elektrische Sicherheit

B Die Netzspannung muss mit den Angaben zur Netz-
spannung in den Technischen Daten ibereinstim-
men

B Wasserstrahl nicht auf elektrische Teile oder Steck-
dosen richten

B Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose zie-
hen

B Ladekabel auf Beschadigungen Uberpriifen, be-
schadigte Kabel oder Netzteil nicht verwenden

Sicherheitshinweise Akku und Ladegerat

B Tiefentladen des Akkus vermeiden - Schadigung
des Akkus - Ladezeit 9 Stunden

B Unter Extrembedinungen kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Bei Kérperkontakt

Betroffene Hautpartie sofort mit Wasser und
Seife waschen

Bei Augenkontakt griindlich ausspilen und so-
fort Arzt aufsuchen!

Gerét nicht im Regen betreiben
Ladegerat nicht mit nassen Handen anfassen

Akku und Ladegerat vor Temperaturen unter 0°C
und iiber +45°C schiitzen

B Akku und Ladegeréat niemals 6ffnen

B Akku nicht kurzschlieBen - Kontakte nicht Giberbri-
cken!

Akku nicht fiir andere Gerate verwenden

Achten sie beim Laden des Akkus auf saubere und
trockene Kontaktflachen

B Werfen sie einen Akku niemals ins offene Feuer

B |adegerat nur in trockenen Innenbereichen benut-
zen

B | adegeréat vor Feuchtigkeit schitzen

Sicherheitshinweise zur Bedienung

W Gerét nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten bedienen

Spiralschlauch nicht knicken

B Geréat nicht unbeaufsichtigt lassen wenn es einge-
schaltet ist

B Pumpe nicht ohne Wasser laufen lassen

B Geréat nur vollstandig entleert kippen

Montage

1. Stecken Sie Oberholm und Unterholm zusammen
und befestigen Sie diese mit den beiliegenden
Schrauben (£@1 1).

2. Verschrauben Sie den Griff mit der Dichtung und
der Aufnahme und stecken Sie den Brausestab auf
(1 2).

3. Schlieflen Sie den Akku an (61 3)

a. Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite
des Akkufachs.

b. Offnen Sie die Klappe am Akkufach

c¢.  Schliefen Sie den Pluspol (rot) und den Minus-
pol (schwarz) an

d. SchlieRen Sie die Klappe am Akkufach und
befestigen Sie diese mit der Schraube

5. Schliefen Sie den Spiralschlauch am Trolley und an
der Brause an (€@l 4)

Inbetriebnahme - Akku laden

A Achtung!

Pumpe nicht wahrend des Ladens einschalten!
Wassertank wahrend des Ladens nicht befiillen!

A Achtung! Brandgefahr!

Laden Sie den Akku nie in der Umgebung von
Sauren oder leicht entflammbaren Materialien.

A Achtung!

Nur mitgeliefertes Ladegerat und Akku verwen-
den! Verwenden sie keine Ladegerate von ande-
ren Herstellern!

1. SchlieBen sie das Ladegerat an den Aquatrolley an
(216 -C)
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2. Schliefen sie das Ladegerét an das Stromnetz an
(230V 50Hz) - Die LED am Ladegerat leuchtet rot

3. Die Ladezeit betragt ca. 9 Stunden, wenn der Akku
geladen ist leuchtet die LED am Ladegerat griin.

ﬂ Entfernen Sie das Ladegerat nach dem Lade-
vorgang vom Aquatrolley, da sich der Akku sonst
selbst entladt.

Bedienung

1. Offnen Sie den Deckel und filllen sie Wasser in den
Wassertank ein (€81 5)

2. Schalten sie das Gerét ein:

a. Schalten Sie den Ein/Aus - Schalter (€21 6 -A)
auf ,Ein“(1). Die Pumpe lauft an

b. Driicken sie den Hebel am Brausengriff zum
Bewéassern. (1&17)

3. Schalten sie das Gerat aus:

a. Schalten Sie den Ein/Aus - Schalter (€81 6 -A)
auf ,Aus* ( O ). Die Pumpe stoppt

4. Hangen sie die GieRbrause zum Transport und zur
Lagerung in den Clip (€81 6 -D) ein

Bedeutung der Akku-Anzeige (i1 6 -B)

Die Akku-Anzeige leuchtet nur bei eingeschalteter
Pumpe auf.

Akku geladen

Akku fast entladen

-@_ Akku leer - laden Sie den Akku

_ Keine LED: Laden sie den Akku
sofort aufl Tiefentladung!

Reparatur

W Reparaturarbeiten dirfen nur kompetente Fachbe-

Aquatrolley
triebe oder unsere AL-KO Servicestellen durchfiih-
ren

Wartung und Pflege

B Nur Original Ersatzteile verwenden
W Geréat mit trockenem Tuch reinigen

B Nach der Verwendung von Fliissigdiinger, Gerat
grindlich ausspilen

Sicherung wechseln

Der Aquatrolley ist mit einer Stecksicherung gegen Uber-
spannung und Kurzschlisse geschutzt (e 8).

1. Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite des
Akkufachs.

2. Ziehen Sie die Stecksicherung aus dem Sicherungs-
halter.

3. Stecken Sie eine neue Sicherung ein.

4. SchlieBen Sie die Klappe am Akkufach und befesti-
gen Sie es mit der Schraube

Lagerung

W Geréat nur vollstandig entleert lagern

W Gerat vor Frost schiitzen

B Gerat an einem trockenen, frostfreien Ort lagern
[

Fur Kinder und unbefugte Personen unzuganglich
aufbewahren

Entsorgung

<= Ausgediente Geréte, Batterien oder Akkus
nicht iiber den Hausmiill entsorgen!

Verpackung, Gerat und Zubehér sind aus recyclingfa-
higen Materialien hergestellt und entsprechend zu ent-
SorgEn.

B Akkus nurim entladenen Zustand entsorgen

B Der Benutzer ist zur Riickgabe der Batterien und Ak-
kus verpflichtet. Diese konnen an den Verkaufsstel-
len unentgeltlich abgegeben werden.

Original-Betriebsanleitung



Typ: A300

Hilfe bei Stérungen

Storung Mogliche Ursache Losung
Keine oder schwache Akku leer Akku aufladen
Leistung Dusenkopf verstopft Dusenkopf reinigen
Pumpe defekt AL-KO Servicestelle aufsuchen

Verstopfter oder geknickter Schlauch

Spiralschlauch Gberprifen

Pumpe lauft nicht

Akku leer

Akku aufladen

Sicherung defekt

Sicherung priifen, austauschen

Kabel nicht richtig am Akku ange-
steckt

Kabel (iberpriifen

Keine Wasserforderung
aber Pumpe lauft

Wassertank leer

Pumpe ausschalten, Tank befiillen

Pumpe zieht Luft

Pumpe entliiften: Pumpe ausschalten, Hebel
an GieRbrause 6ffnen, Pumpe wieder ein-
schalten

Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden Sie
sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung,
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards
und den produktspezifischen Standards entspricht.

Produkt
Aquatrolley

Seriennummer
G1001005

Typ
A300

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

EG-Richtlinien
2006/95 CE

2004/108 CE
2000/14 CE

Konformitatsbewertung

2000/14 EG Anhang V

Bevollméchtigter
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Koétz, 2010-09-01

/// 7 ~
g~/

Antonio De Filippo, Managing Director
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Aquatrolley

About this handbook

B Read this documentation before starting up the ma-
chine. This is a precondition for safe working and
flawless operation.

B Observe the safety warnings in this documentation
and on the machine.

B This documentation is a permanent integral part of
the product described and must be passed on to the
new owner if the machine is sold.

Explanation of symbols

A Caution!

Following these safety warnings carefully can pre-
vent personal injury and/or material damage.

Special instructions for greater ease of under-
standing and improved handling.

KeN The camera symbol refers to illustrations.

Product description

Intended use

This Aquatrolley is intended exclusively for non-commer-
cial irrigation and watering of plants. Liquid fertiliser may
be added.

Using this machine for any other or additional purpose
is considered contrary to its intended use. The manufac-
turer cannot be held liable for any damage resulting from
such use.

Possible misuse
B The machine must not be used for commercial or
agricultural purposes or indoors.

B The machine must not be used for applying herbi-
cides or pesticides.

B Do not use for beverages or drinking water.

B Do not fill with explosive, aggressive or flammable
substances.

B Do not fill with hot water.

Product overview

Page 3 (=2 A)
1 | Sprinkler head
2 | ON/OFF switch
3 | Battery indicator LEDs
4 | Upper bar
5 | Lower bar
6 | Filler cap
7 | Water tank
8 | Screws for fastening the bars
9 | Battery
10 | Battery compartment
11 | Spiral hose
12 | Handle
13 | Charger
Operating instructions

Safety instructions

The operator or end user is responsible for accidents in-
volving other persons and their property.

Safety instructions for Aquatrolley

B Always check the machine for damage before using
it and have any damaged parts replaced.

W Children and other persons who are unfamiliar with
these operating instructions must not operate the
machine.

B People with restricted physical, sensory or mental
capabilities must be supervised when operating the
device.

B Only use liquid fertiliser. Observe the mixing instruc-
tions and safety instructions provided by the manu-
facturer of the fertiliser.

A Caution!

Granular fertiliser can damage the pump!

H  Only use on even ground - risk of toppling

B Protect machine against prolonged, direct exposure
to sunlight.

10
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Type: A300 m
m Do not drag the Aquatrolley up slopes! B Only tip the machine if it has been completely
emptied.
Electrical safety
, _ Assembly
B The mains voltage must match the mains voltage
specifications in the technical data. 1. Push the upper bar and lower bar together and fas-
) . . ten them with the screws provided (&1 1).
B Do not aim water jet at electrical components or
sockets. 2. Screw the handle with the seal and the mount and
Do not unplug by pulling on the cable. push on the sprinkler rod (€ 2).
B Check charging cable for damage; do not use dam- 3+ Connect the battery (o 3).

aged cable or mains adapter.

Safety instructions for battery and charger

Avoid exhaustive discharge of the battery — damage
to battery — charging time 9 hours

Under extreme conditions, liquid may leak from the
battery. In the case of skin contact:

Wash affected area of skin immediately with
soap and water.

In the case of contact with the eyes, rinse thor-
oughly and contact a physician immediately!

Do not operate the device in the rain.
Do not touch charger with wet hands.

Protect battery and charger against temperatures
below 0°C and above +45°C.

Never open the battery or charger.

Do not short-circuit the battery — do not jumper the
contacts!

Do not use battery for other devices.

Ensure that the contact surfaces are clean and dry
when charging the battery.

Never throw a battery into a fire.
Only use the charger indoors, in dry conditions.
Protect charger against moisture.

Safety instructions for operation

The machine must not be operated if the operator is
under the influence of alcohol, drugs or medication.

Do not kink the spiral hose.

Do not leave the machine unattended when it is
switched on.

Do not run the pump dry.

a. Remove the screw from the underside of the
battery compartment.

b.  Open the flap on the battery compartment.

c.  Connect the positive pole (red) and the nega-
tive pole (black).

d. Close the flap on the battery compartment and
fasten it with the screw.

Connect the spiral hose to the trolley and to the
sprinkler (xx 4).

Start-up - charging the battery

A Caution!

Do not switch on the pump during charging!
Do not fill the water tank during charging!

A Caution! Fire hazard!

Never charge the battery in the vicinity of acids or
highly flammable materials.

Caution!

Only use the charger and battery provided! Do not
use chargers from other manufacturers!

Connect the charger to the Aquatrolley (x 6 -C).

Plug the mains adapter into the mains power sup-
ply (230 V, 50 Hz) - the LED on the charger lights
up red.

The charging time is approx. 9 hours; when the bat-
tery is fully charged, the LED on the charger lights

up green.

Remove the charger from the Aquatrolley after
charging, otherwise the battery will self-discharge.

470 625_b
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Aquatrolley

Operation

1. Open the cover and fill water into the water tank
(xx 5).

2. Switch the machine on:

a. Switch the ON/OFF switch (ke 6 -A) to
“ON" (1). The pump starts up.

b. Press the lever on the sprinkler handle to start
watering. (@ 7)

3. Switch the machine off:

a. Switch the ON/OFF switch (xex 6 -A) to
“OFF” (O). The pump stops.

4. Fortransport and storage, hang the sprinkler head in
the clip (=2 6 -D).

Meaning of the battery indicator (1 6 -B).

ﬂ The battery indicator only lights up if the pump is
switched on.

Battery charged

Battery almost depleted

Battery depleted — charge the
battery

No LED: charge the bat-
tery immediately! Exhaustive
discharge!

Repairs

B Repair work may only be carried out by competent
specialist workshops or our AL-KO Service Centres.

Maintenance and care

B Use only original spare parts.
B Clean the machine with a dry cloth.

B Rinse the machine thoroughly after using liquid fer-
tiliser.

Changing the fuse

The Aquatrolley is protected against overvoltage and
short-circuits by means of a plug-in fuse (e 8).

1. Remove the screw from the underside of the battery
compartment.

2. Pull the plug-in fuse out of the fuse holder.
3. Pluginanew fuse.

4. Close the flap on the battery compartment and fas-
ten it with the screw.

Storage

B Only put the machine into storage if it has been com-
pletely emptied.
Protect the machine against frost.
Store the device in a dry, frost-free place.

Keep out of reach of children and unauthorised per-
sons.

Disposal

Machines, batteries and rechargeable batter-
i ies that are no longer required must not be
== disposed of with household waste!
Packaging, machine and accessories are manufactured
using recyclable materials and must be disposed of ac-
cordingly.

W Batteries must be depleted before disposal.

B The user is obliged to return batteries and recharge-
able batteries. These can be handed in at the point
of sale free of charge.
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Type: A300 m
Troubleshooting

Fault Possible cause Solution

No performance or low Battery depleted Charge battery

performance Sprinkler head clogged Clean sprinkler head

Pump defective

Contact AL-KO Service Centre

Hose clogged or kinked

Check spiral hose

Pump not running

Battery depleted

Charge battery

Fuse defective

Check fuse, exchange

Cable not correctly connected to
battery

Check cable

No water is pumped, but
the pump is running

Water tank empty

Switch off pump; fill tank

Pump sucks in air

Vent pump: switch off pump, open lever on
sprinkler head, switch pump back on

In the case of faults that are not listed in this table, or faults that you cannot rectify without assistance, please
contact our customer service department.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that this product, in the form marketed by us,
meets the requirements of the harmonised EC directives, the EC safety standards
and the product-specific standards.

Product
Aquatrolley

Serial number
G1001005

Type
A 300

Manufacturer
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
GERMANY

EC directives

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Conformity assessment

2000/14 EC, Annex V

Authorised representative
Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ

GERMANY

Harmonised standards
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz,2010-08-27
e

Antonio De Filippo, Managing Director

470 625_b
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Aquatrolley

Bij dit handboek

B |ees deze documentatie vooér de inbedrijfstelling
door. Dit is een voorwaarde voor veilig werken en
storingsvrij gebruik.

B Neem de veiligheidsvoorschriften en waarschuwin-
gen in deze documentatie en op het toestel in acht.

B Deze documentatie is permanent onderdeel van het
beschreven product en dient bij verkoop aan de ko-
per te worden overgedragen.

Legenda

A Attentie!

Het nauwkeurig in acht nemen van deze waar-
schuwingen kan letsel en/of materiéle schade
voorkomen.

Speciale aanwijzingen voor een beter begrip en
gebruik.

KA Het camerasymbool verwijst naar afbeeldingen.

Productbeschrijving

Reglementair gebruik

Deze Aquatrolley is uitsluitend bedoeld voor het be-
sproeien en begieten van planten op privéterrein. Hierbij
kan vloeibare mest worden toegevoegd.

Ander of verdergaand gebruik geldt als niet reglementair.
Voor hierdoor veroorzaakte gevolgschade kan de fabri-
kant niet aansprakelijk worden gesteld.

Mogelijk onjuist gebruik
B Hetapparaat mag niet worden gebruikt voor bedrijfs-
of landbouwdoeleinden of voor binnenruimtes.

B Het apparaat mag niet worden gebruikt voor het ver-
spreiden van plantengif en ongediertebestrijdings-
middelen.

B Niet gebruiken voor dranken of drinkwater

B Niet vullen met explosieve, agressieve of ontvlam-
bare stoffen

B Niet vullen met heet water

Productoverzicht

Pagina 3 (&1 A)
1 | Sproeikop
2 | Aan-/uitschakelaar
3 | LED-lampje accu
4 | Bovenstang
5 | Onderstang
6 | Vuldeksel
7 | Watertank
8 | Schroeven voor stangbevestiging
9 | Accu
10 | Accuvak
11 | Spiraalslang
12 | Handgreep
13 | Acculader
Gebruiksaanwijzing

Veiligheidsvoorschriften

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor onge-
vallen met andere personen en hun eigendom.

Veiligheidsvoorschriften Aquatrolley
B Controleer de machine voor elk gebruik op bescha-
digingen; laat beschadigde onderdelen vervangen

W Kinderen of andere personen die de gebruiksaanwij-
zing niet kennen, mogen de machine niet gebruiken

B Hou tijdens het gebruik van het toestel rekening met
mensen met een lichamelijke en geestelijke handi-
cap

B Uitsluitend vloeibare mest gebruiken. Lees hiervoor
de aanwijzingen van de fabrikant van de mest over
mengverhoudingen en de veiligheidsvoorschriften.

A Attentie!

Korrelige mest kan de pomp beschadigen!

B |eterop dat de ondergrond viak is - kantelgevaar

B Bescherm het apparaat tegen langdurige blootstel-
ling aan direct zonlicht

14
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Type: A300

B Trek de aquatrolley niet achter u aan op hellingen!

Elektrische veiligheid

B De netspanning moet overeenkomen met de net-
spanningswaarden die in de Technische gegevens
worden vermeld

B Richt de waterstraal niet op elektrische onderdelen
of contactdozen

B Trek de stekker niet aan de kabel uit de contactdoos

Controleer de laadkabel op beschadigingen, een be-
schadigde kabel of adapter mag niet worden gebruikt

Veiligheidsvoorschriften accu en acculader
B Voorkom diepontladen van de accu - schadelijk voor
de accu - laadtijd 9 uur

B Onder extreme omstandigheden kan er viogistof uit
de accu lopen. Bij huidcontact

Was het betreffende huidgedeelte direct met
water en zeep

Spoel bij contact met de ogen grondig uit en ga
direct naar een arts!

B Gebruik het toestel niet in de regen
B Pak de acculader niet met natte handen vast

B Bescherm de accu en de lader tegen temperaturen
onder 0 °C en boven +45 °C

®  Open nooit de accu of de lader

B Maak geen kortsluiting met de accu — overbrug de
contacten niet!

W Gebruik de accu niet voor andere apparaten

B Let er bij het laden van de accu op dat de contact-
vlakken schoon en droog zijn

W Gooi een accu nooit in open vuur
B Gebruik de acculader alleen in droge binnenruimtes
B Bescherm de acculader tegen vocht

Veiligheidsvoorschriften voor de bediening

B Bedien het apparaat niet onder invloed van alcohol,
drugs of medicijnen.

B Knik de spiraalslang niet

B Laat het apparaat niet zonder toezicht als het inge-
schakeld is

B Laat de pomp niet zonder water draaien
B Kantel het apparaat alleen als het helemaal leeg is

Montage

1. Steek de boven- en de onderstang in elkaar en be-
vestig ze met de meegeleverde schroeven (ea 1).

2. Schroef de handgreep vast aan de dichting en de
houder en plaats de sproeistang erop (1 2).

3. Sluit de accu aan (x&x 3)

a. Verwijder de schroef aan de onderkant van het
accuvak.

b. Open de klep op het accuvak

c¢.  Sluit de pluspool (rood) en de minpool (zwart)
aan

d. Sluit de klep van het accuvak en bevestig de
klep met de schroef

5. Sluit de spiraalslang aan op de trolley en de sproeier
(ko2 4)

Inbedrijfstelling — accu opladen

A Attentie!

Schakel de pomp niet in tijdens het opladen!
Vul de watertank tijdens het opladen niet!

/\ Attentie! Brandgevaar!

Laad de accu nooit op in de buurt van zuren of
licht ontvlambare materialen.

A Attentie!

Gebruik alleen de meegeleverde lader en accu!
Gebruik geen acculaders van andere fabrikanten!

1. Sluit de acculader aan op de aquatrolley (xx 6 -C)

2. Sluit de adapter aan op het stroomnet (230 VV 50 Hz)
— De LED op het apparaat brandt rood

3. De laadtijd bedraagt 9 uur, als de accu is opgeladen
brandt de LED op de acculader groen.

ﬂ Verwijder de acculader na het laden van de

Aquatrolley, omdat anders de accu zichzelf
ontlaadt.
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Bediening

1. Open het deksel en vul de watertank met water
(e 5)

2. Schakel het apparaat in:

a. Zetde aan-/uitschakelaar (& 6 -A) op ,Aan”
(1). De pomp gaat draaien

b. Druk de hendel op de sproeiergreep in om te
sproeien. (xe 7)

3. Schakel het apparaat uit:

a. Zetde aan-/uitschakelaar (xx 6 -A) op ,Uit" (0).
De pomp stopt

4. Hang de sproeikop voor het transport en voor de
opslag in de clip (=2 6 -D)

Betekenis van de accuweergave (1 6 -B)

De accuweergave brandt alleen als de pomp is
ingeschakeld.

E_ Accu opgeladen
E_ Accu bijna leeg
E_ Accu leeg — laad de accu op

_ Geen LED: Laad de accu direct
op! Diepontlading!

Reparatie

B Reparatiewerkzaamheden mogen alleen worden
uitgevoerd door bevoegde vakbedrijven of onze
AL-KO-servicewerkplaatsen

Onderhoud

B Gebruik alleen originele reserveonderdelen
B Reinig het apparaat met een droge doek

B Spoel het apparaat grondig na als u vloeibare mest
hebt gebruikt

Zekering vervangen

De Aquatrolley is met een steekzekering beveiligd tegen
overspanning en kortsluiting (xe1 8).

1. Verwijder de schroef aan de onderkant van het ac-
cuvak.

2. Trek de steekzekering uit de zekeringhouder.
3. Plaats een nieuwe zekering.

4. Sluit de klep van het accuvak en bevestig de klep
met de schroef

Opbergen

B Berg het apparaat alleen in lege toestand op
B Bescherm het apparaat tegen vorst

B Berg het toestel droog en vorstvrij op
|

Berg het toestel buiten het bereik van kinderen en
onbevoegde personen op

Afvalverwijdering

Voer apparaten, batterijen of accu's aan het
einde van hun levensduur niet als huisafval af!

I

Verpakking, apparaat en toebehoren zijn uit recyclebaar
materiaal vervaardigd en moeten als dusdanig afval be-
handeld worden.

B Voer de accu's alleen in lege toestand af

B De gebruiker is verplicht tot retournering van batte-
rijen en accu's. Deze kunnen kosteloos worden af-
gegeven bij de verkooppunten.
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Type: A300
Hulp bij storingen
Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Geen of gering vermogen

Accu leeg Accu opladen
Sproeikop verstopt Sproeikop reinigen
Pomp defect Contact opnemen met AL-KO servicestation

Verstopte of geknikte slang

Spiraalslang controleren

Pomp draait niet

Accu leeg

Accu opladen

Zekering defect

Zekering controleren, vervangen

Kabel niet goed op accu aange-
sloten

Kabel controleren

Geen watertoevoer, maar
de pomp draait

Watertank leeg

Pomp uitschakelen, tank vullen

Pomp zuigt lucht aan

Pomp ontluchten: pomp uitschakelen, hendel
aan de sproeierkop openen, pomp opnieuw
inschakelen

Neem bij storingen die niet in deze tabel vermeld zijn of die u niet zelf kunt oplossen a.u.b. contact op met onze

klantenservice.

EG-verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaren wij dat dit product, in de door ons in omloop gebrachte uitvoering,
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsstandaards
en de productspecifieke standaards voldoet.

Product
Aquatrolley

Serienummer
G1001005

Type
A300

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DUITSLAND

EU-richtlijnen

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

CE-beoordeling
2000/14 EG Bijlage V

Gevolmachtigde
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DUITSLAND

Geharmoniseerde normen

EN 60335-1
EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz,2010-08-27
///

: /fgﬂ/

Antonio De Filippo, Managing Director

o
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A propos de ce manuel

B Veuillez lire cette documentation avant la mise en
service. Ceci est indispensable pour pouvoir effec-
tuer un travail fiable et une manipulation sans dif-
ficulté.

B Veuillez respecter les remarques relatives a la sécu-
rité et les avertissements figurant dans cette docu-
mentation et sur I'appareil.

B Cette documentation est partie intégrante du produit
décrit et devra étre remise au client en cas de vente.
Explication des symboles

A Attention !

Le respect de ces avertissements permet d'éviter
des dommages corporels et/ou matériels.

Remarques spéciales pour une meilleure compré-
hension et manipulation.

KeA Le symbole d'appareil photo renvoie aux illustra-
tions.

Description du produit

Utilisation conforme aux fins prévues

Cet Aquatrolley est uniquement congu pour l'irrigation et
I'arrosage des plantations dans le cadre privé. Il est en
méme temps possible d'y ajouter de I'engrais.

Tout usage autre ou différent est considéré comme non
conforme. Dans ce cas, le fabricant décline expressé-
ment toute responsabilité pour les dommages éventuels
occasionnés.

Utilisation éventuelle non conforme aux fins
prévues

B || est interdit d'utiliser cet appareil dans un cadre
commercial ou agricole ou a l'intérieur d'espaces
clos.

B |l estinterdit d'utiliser cet appareil pour épandre des
herbicides ou des insecticides

B Ne pas ['utiliser pour les boissons ou 'eau potable

B Ne pas le remplir de produits explosifs, corrosifs ou
inflammables

B Ne pas le remplir d'eau chaude

Aquatrolley
Apergu du produit
Page 3 (=2 A)
1 | Pomme d'arrosage
2 | Interrupteur Marche / Arrét
3 | Témoin LED de I'accumulateur
4 | Mancheron supérieur
5 | Mancheron inférieur
6 | Couvercle de remplissage
7 | Réservoir d'eau
8 | Vis de fixation des mancherons
9 | Accumulateur
10 | Compartiment des accumulateurs
11 | Tuyau spirale
12 | Poignée
13 | Chargeur
Manuel de service

Consignes de sécurité

Le conducteur ou l'utilisateur final porte la responsabilité
en cas d'accidents avec des tiers ou leurs biens.

Consignes de sécurité de I'Aquatrolley

B Avant chaque utilisation, contréler I'appareil pour dé-
tecter tout endommagement et remplacer les piéces
endommagées

B Les enfants ou les personnes qui ne connaissent
pas ce mode d'emploi ne sont pas autorisés a uti-
liser I'appareil

B Les personnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou intellectuelles réduites ne doivent pas
utiliser cet appareil sans étre surveillées

W Utiliser uniquement des engrais liquides. Respecter
a cet égard les indications fournies par le fabricant
d'engrais au sujet de la proportion du mélange et
des consignes de sécurité.

A Attention !

Les engrais granulés peuvent endommager la
pompe !

B \Veiller a ce que l'appareil repose sur une surface
plane - risque de renversement
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Type : A300

Protéger I'appareil contre un ensoleillement direct
prolongé

En pente, ne pas tirer 'Aquatrolley derriére soi !

Sécurité électrique

La tension secteur doit correspondre aux indications
concernant la tension secteur dans les caractéris-
tiques techniques

Ne pas diriger le jet d'eau sur des pieces élec-
triques ou des prises de courant

Ne pas retirer la prise secteur de la prise de courant
en tirant le cable

Vérifier que le cable chargeur n'est pas endommagé,
ne pas utiliser de cable ou de bloc secteur abimés

Consignes de sécurité concernant I'accumula-
teur et le chargeur

Eviter une décharge profonde de I'accumulateur -
Détérioration de 'accumulateur - Durée de charge :
9 heures

Du liquide peut s'échapper de I'accumulateur si ce-
lui-ci est exposé a des conditions extrémes. En cas
de contact corporel

Laver immédiatement la partie de la peau avec
de I'eau et du savon

En cas de contact avec les yeux, les rincer
abondamment et consulter immédiatement un
médecin !

Ne pas utiliser I'appareil sous la pluie
Ne pas toucher le chargeur avec les mains humides

Protéger I'accumulateur et le chargeur contre les
températures inférieures a 0 °C et supérieures a
+45°C

Ne jamais ouvrir I'accumulateur et le chargeur

Ne pas court-circuiter I'accumulateur — Ne pas pon-
ter les contacts !

Ne pas utiliser 'accumulateur pour d'autres appa-
reils

Lors de la charge des accumulateurs, veiller a ce
que les surfaces de contact soient propres et seches

Ne jamais jeter un accumulateur au feu

N'utiliser le chargeur de batterie qu'en intérieur dans
des locaux secs

Protéger le chargeur contre I'humidité

Consignes de sécurité pour l'utilisation

Ne pas utiliser I'appareil sous I'emprise de I'alcool,
de drogues ou de médicaments

Ne pas tordre le tuyau spirale

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il
est enclenché

Ne pas faire fonctionner la pompe sans eau
Ne pencher I'appareil que s'il est complétement vide

Montage

1.

Assembler le mancheron supérieur et le mancheron
inférieur et les fixer a I'aide des vis fournies (xx 1).

Visser la poignée avec le joint et le support puis
placer le manche de la pomme d'arrosage dessus
(52 2).

Raccorder 'accumulateur (xx 3)

a. Retirer la vis sur la partie inférieure du compar-
timent des accumulateurs.

b.  Ouvrir le clapet du compartiment des accumu-
lateurs

c. Raccorder le pdle positif (rouge) et le pole
négatif (noir)

d. Refermer le clapet du compartiment des accu-
mulateurs et le fixer a 'aide de la vis

Raccorder le tuyau spirale au trolley et a la pomme
d'arrosage (xx 4)

Mise en service — Mettre I'accumulateur en
charge

A Attention !

Ne pas mettre la pompe en marche durant la
charge !
Ne pas remplir le réservoir d’eau pendant la
charge !

A Attention ! Risque d'incendie !

Ne jamais charger l'accumulateur a proximité
d'acide ou de matériaux facilement inflammables.

A Attention !

Utiliser uniquement le chargeur et I'accumulateur
fournis | Ne pas utiliser de chargeurs d'autres fa-
bricants !

470 625_b
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Aquatrolley

1. Raccorder le chargeur a 'Aquatrolley (2 6 -C)

2. Brancher le bloc secteur au secteur (230 V 50 Hz) -
La LED du chargeur devient rouge

3. Ladurée de charge est d'environ 9 heures. Lorsque
I'accumulateur est chargé, la LED du chargeur
passe au vert.

ﬂ Une fois le chargement effectué, retirez le char-
geur de I'Aquatrolley. En cas contraire, 'accumu-
lateur se décharge lui-méme.

Utilisation

1. Ouvrir le couvercle et remplir le réservoir d'eau
(&2 5)

2. Allumer l'appareil :

a. Mettre l'interrupteur de marche/arrét (1 6 -A)
sur « Marche » (1). La pompe démarre

b.  Appuyer sur le levier situé sur la poignée de la
pomme d'arrosage pour arroser. (£ 7)

3. Eteindre l'appareil :

a. Mettre l'interrupteur de marche/arrét (1 6 -A)
sur « Arrét » (0). La pompe s'arréte

4. Accrocher la pomme d'arrosage au clip pour le
transport et le stockage (& 6 -D)

Signification des témoins de I'accumulateur
(=26-B)

Le témoin de l'accumulateur ne s'allume que
lorsque la pompe est allumée.

E_ Accumulateur chargé

E_ Accumulateur presque dé-
chargé

E— Accumulateur vide — charger

['accumulateur

Pas de LED : mettre 'accumu-
lateur en charge immédiate-
ment ! Décharge profonde !

Réparations

B Seules des entreprises spécialisées compétentes
ou nos points de service aprés-vente AL-KO ont le
droit d'effectuer les travaux de réparation

Maintenance et entretien

W Utiliser uniquement des piéces de rechange d'ori-
gine
B Nettoyer 'appareil avec un chiffon sec

B Rincer soigneusement I'appareil aprés avoir utilisé
des engrais liquides

Changer les fusibles

L'Aquatrolley est protégé par un fusible enfichable contre
la surtension et les court-circuits (K& 8).

1. Retirer la vis sur la partie inférieure du compartiment
des accumulateurs.

2. Enlever le fusible enfichable du porte-fusible.
Insérer un nouveau fusible.

4. Refermer le clapet du compartiment des accumula-
teurs et le fixer a l'aide de la vis

Stockage

B Ne stocker I'appareil que s'il est complétement vide
B Protéger I'appareil contre le gel

B Stocker I'appareil dans un endroit sec et a 'abri du gel
[

Garder a I'écart des enfants et des personnes non
autorisées

Elimination des déchets

7 Les appareils usés, les batteries ou les accu-
"@ mulateurs ne doivent pas étre jetés avec les
mm== ordures ménagéres !

L'emballage, I'appareil et les accessoires sont fabriqués
avec des matériaux recyclables et doivent étre éliminés
en conséquence.

B Ne se débarrasser des accumulateurs que lorsqu'ils
sont déchargés

W |'utilisateur est tenu de restituer les batteries et les
accumulateurs. Ceux-ci peuvent étre déposés gra-
tuitement dans les points de vente.
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Type : A300

Remeédes en cas de pannes

Panne

Causes possibles

Solution

Peu ou pas de puissance

Accumulateur vide

Mettre I'accumulateur en charge

Téte de buse bouchée

Nettoyer la téte de buse

Pompe défectueuse

Consulter le service aprés-vente AL-KO

Tuyau bouché ou tordu

Contrler le tuyau spirale

La pompe ne marche pas

Accumulateur vide

Mettre I'accumulateur en charge

Fusible défectueux

Controler le fusible, le remplacer

Cable mal connecté a I'accumulateur

Controler le cable

La pompe fonctionne
mais il n'y a pas d’extrac-
tion d'eau

Réservoir d’eau vide

Arréter la pompe, remplir le réservoir

La pompe aspire de l'air

Purger la pompe : arréter la pompe, ouvrir
le levier a la pomme d'arrosage, remettre la
pompe en marche

En cas de pannes non décrites dans ce tableau ou auxquelles vous ne pouvez pas remédier vous-méme,
veuillez vous adresser a notre service aprés-vente.

Déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version que nous avons mise sur le marché,
répond aux exigences des directives CE harmonisées, aux normes standard de sécurité CE
et aux standards spécifiques au produit.

Produit
Aquatrolley

Numéro de série
G1001005

Type
A300

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
ALLEMAGNE

Directives CE

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Plénipotentiaire
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
ALLEMAGNE

Normes harmonisées
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Evaluation de la conformité

2000/14 CE Annexe V

Kétz,2010-08-27
e

Antonio De Filippo, Managing Director
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Aquatrolley

Acerca de este manual

B | eeladocumentacion antes de proceder a la puesta
en servicio. Es condicion indispensable para traba-
jar en condiciones de seguridad y para un manejo
optimo.

B Respete las indicaciones de seguridad y adverten-
cias que constan tanto en la documentacién como
en el equipo.

W | a presente documentacion es parte integrante del
producto descrito y, por consiguiente, debera entre-
garse al comprador en caso de ser vendido o ce-
dido.

Leyenda

Atencion

Respete al pie de la letra estas advertencias desti-
nadas a evitar dafios materiales y/o lesiones.

Advertencias especiales para una mejor com-
prensibilidad y manejo.

KX El simbolo de la cdmara remite a una determinada
figura.

Descripcion del producto

Uso conforme al previsto

El Aquatrolley estd concebido unicamente para regar
plantas a nivel particular. Es posible afiadir fertilizante
liquido.

Cualquier uso distinto al indicado se considera no confor-
me al previsto. El fabricante no se hace responsable de
los dafios que se deriven de su uso incorrecto.

Posibles usos incorrectos del aparato
B Elaparato no debe utilizarse en el sector comercial,
agrario o0 en espacios interiores.

W El aparato no debe utilizarse para esparcir herbici-
das y pesticidas.

B No emplear para bebidas o agua potable.

B No llenar con sustancias explosivas, agresivas o in-
flamables.

B No llenar con agua caliente.

Descripcion del producto

Pagina 3 (&1 A)
1 | Boquilla
2 | Interruptor de encendido/apagado
3 | Indicador LED de la bateria
4 | Larguero superior
5 | Larguero inferior
6 | Tapa de llenado
7 | Deposito de agua
8 | Tornillos para la fijacion del larguero
9 | Bateria
10 | Compartimento de la bateria
11 | Manguera en espiral
12 | Mango
13 | Cargador
Indicaciones de uso

Consejos de seguridad

El operador o el usuario final es responsable de cual-
quier accidente que pueda producirse con otras perso-
nas o sus propiedades.

Consejos de seguridad para Aquatrolley

B Cada vez que se vaya a usar, comprobar que no
presente ningun dafio y sustituir las posibles piezas
defectuosas.

B No pueden utilizar el equipo los nifios o aquellas
personas que no conozcan el manual de instruccio-
nes.

B Las personas discapacitadas deberan emplear el
aparato bajo supervision.

B Utilizar dnicamente fertilizante liquido. Tenga en
cuenta las indicaciones del fabricante del fertilizante
relativas a las proporciones de las mezclas y a los
consejos de seguridad.

Atencion

jLos fertilizantes granulados pueden dafiar la
bombal

B Procure estar sobre una superficie plana: peligro de
vuelco

B Proteger el aparato de largas exposiciones directas
a la radiacion solar.
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Modelo: A 300

B {No empujar por detras el Aquatrolley en desniveles!

Seguridad eléctrica

B La tensidn de red debe coincidir con la informacién
relativa a la tension de red de los datos técnicos.

B No orientar el chorro de agua hacia piezas eléctri-
cas o tomas de corriente.

W No retirar el enchufe de la toma de corriente tirando
del cable.

B Comprobarqueelcablederecarganoestadafiado, no
utilizarlos cables o lafuente de alimentacién dafiados.

Consejos de seguridad para la bateria y el
cargador

B Evitar la descarga total de la bateria, posibles dafios
en la bateria. Tiempo de carga: 9 horas.

B En condiciones extremas puede salir liquido de la
bateria. En caso de contacto con el cuerpo:

Lavar inmediatamente con agua y jabon la par-
te corporal afectada.

iEn caso de contacto con los ojos, enjuagar a
fondo y acudir al médico!

B No utilizar el aparato bajo la lluvia.
®  No tocar el cargador con las manos mojadas.

Proteger la bateria y el cargador de temperaturas
por debajo de 0 °C y por encima de +45 °C.

W No abrir nunca la bateria ni el cargador.

B ;No poner en cortocircuito la bateria ni puentear los
contactos!

W No utilizar la bateria en otros aparatos.

W Al cargar la bateria cerciérese de que las superficies
de los contactos estan limpias y secas.

B No tire nunca una bateria al fuego.

B Utilizar el cargador Unicamente en espacios interio-
res Secos.

B Proteger el cargador de la humedad.

Consejos de seguridad para el manejo

B No usar el aparato bajo la influencia del alcohol, dro-
gas 0 medicamentos.

® No doblar la manguera en espiral.

B No dejar el aparato sin vigilancia mientras esta en-
cendido.

B No poner en marcha la bomba sin agua.

B Inclinar el aparato Unicamente cuando se haya va-
ciado por completo.

Montaje

1. Ensamble el larguero superior y el inferior y fijelos
con los tornillos suministrados (2 1).

2. Enrosque el asa con la junta y la toma, y enganche
la barra de la boquilla (xea 2).

3. Conecte la bateria (xx 3).

a. Retire el tornillo en la parte inferior del compar-
timento de la bateria.

b. Abra la trampilla del compartimento de la ba-
teria.

c. Conecte el polo positivo (rojo) y el polo nega-
tivo (negro).

d. Cierre la trampilla del compartimento de la ba-
teria y fijela con el tornillo.

5. Conecte la manguera en espiral en el carro y en la
barra de la boquilla (xex 4)

Puesta en servicio - Cargar la bateria

/\ Atencion
iNo conectar la bomba mientras se esta realizan-
do la cargal

No llenar el depésito de agua durante la carga.

/\ Atencion {Peligro de incendio!

No cargue la bateria nunca en la proximidad de
&cidos o de materiales facilmente inflamables.

/\ Atencion
jUtilizar Gnicamente el cargador y la bateria su-
ministrada! jNo utilice cargadores de otros fabri-
cantes!

1. Conecte el cargador al Aquatrolley (21 6 -C)

2. Conecte la fuente de alimentacion a la red eléctrica
(230 V 50 Hz) — EI LED del cargador se ilumina de
color rojo

470 625_b
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Aquatrolley

3. Eltiempo de carga es de aprox. 9 horas. Cuando la
bateria esta cargada el LED del cargador se ilumina
de color verde.

ﬂ Una vez realizada la carga, retire el cargador del
Aquatrolley; de lo contrario, la bateria puede au-
todescargarse.

Manejo
1. Abralatapay llene con agua el depésito (xx 5)
2. Encienda el aparato:

a. Coloque el interruptor de encendido/apagado
(22 6 -A) en “Encendido” (1). La bomba se
pone en funcionamiento.

b. Pararegar presione la palanca de la boquilla.
(2 7)

3. Apague el aparato:

a. coloque el interruptor de encendido/apaga-
do (x*x 6 -A) en “Apagado” (O). La bomba se
detiene.

4. Para transportar o almacenar el aparato, cuelgue la
boquilla en el enganche (&1 6 -D).

Significado del indicador de la bateria (= 6 -B)

ﬂ El indicador de la baterfa se ilumina sélo cuando
la bomba esta conectada.

Bateria cargada

Bateria casi descargada

Bateria descargada; cargue la
bateria

LEDs apagados: jcargue la
bateria inmediatamente! jDes-
carga total!

Reparacion

B Los trabajos de reparacion solo pueden llevarlos a
cabo empresas especializadas o el servicio técnico
AL-KO.

Mantenimiento y cuidados
B Utilizar s6lo piezas de repuesto originales

B Limpiar el aparato con un pafio seco.

B Después de utilizar fertilizante liquido, enjuagar a
fondo el aparato.

Cambiar el fusible

El Aquatrolley esta protegido contra sobretensiones y
cortocircuitos con un fusible enchufable (el 8).

1. Retire el tornillo en la parte inferior del compartimen-
to de la bateria.

2. Retire el fusible enchufable del portafusibles.

Enchufe un nuevo fusible.

>

Cierre la trampilla del compartimento de la bateria y
fijela con el tornillo.

Almacenamiento

B Almacenar el aparato cuando se haya vaciado por
completo.

B Proteger el aparato de las heladas.

B Almacenar el aparato en un lugar seco y protegido
de las heladas.

B Guardar fuera del alcance de nifios y personas no
autorizadas.

Eliminacion como desecho

No tire a la basura doméstica los equipos, las

{ baterias o los acumuladores que han quedado
= inservibles.

El embalaje, el equipo y los accesorios han sido fabrica-
dos con materiales reciclables y, por consiguiente, deben
ser debidamente desechados.

B Desechar las baterias una vez descargadas.

B £ usuario esta obligado a devolver las pilas y las
baterias. Estas se pueden devolver a los puntos de
venta sin coste alguno.
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Ayuda en caso de averia

Averia

Posible causa

Solucion

No hay potencia o ésta es
muy pequefia.

Bateria descargada.

Cargar la bateria.

Boquilla atascada.

Limpiar la boquilla.

Bomba defectuosa.

Consultar al servicio técnico de AL-KO.

Manguera atascada o doblada.

Comprobar la manguera en espiral.

La bomba no funciona.

Bateria descargada.

Cargar la bateria.

Fusible defectuoso.

Comprobar, cambiar el fusible.

El cable no esta correctamente
conectado a la bateria.

Comprobar el cable.

No hay transporte de
agua a pesar de que la
bomba esta en funciona-
miento.

El depdsito de agua esta vacio.

Desconectar la bomba, llenar el deposito.

La bomba aspira aire.

Purgar el aire de la bomba: desconectar la
bomba, abrir la palanca de la boquilla y volver
a conectar la bomba.

Si la averia no aparece en esta tabla 0 no puede solucionarla usted mismo, péngase en contacto con nuestra

atencion al cliente.

Declaracion de conformidad de la CE

Por la presente declaramos que este producto, en el disefio comercializado por nosotros,
satisface los requerimientos de las directivas CE armonizadas, las normas CE en materia de seguridad
y las normas especificas sobre el producto.

Producto
Aquatrolley

Numero de serie
G1001005

Modelo
A 300

Fabricante

AL-KO Gerate GmbH

Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
ALEMANIA

Directivas CE

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Apoderado

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
ALEMANIA

Normas armonizadas
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Evaluacion de conformidad

2000/14 CE, anexo V

Kétz,2010-08-30
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Antonio De Filippo, Director Gerente

=
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Aquatrolley

Riguardo a questo manuale

B |eggere la presente documentazione prima della
messa in funzione. Cio ¢ indispensabile per garanti-
re il funzionamento sicuro e ['uso corretto.

W Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle avver-
tenze contenute in questa documentazione e pre-
senti sull'apparecchio.

B | a documentazione € parte integrante e sempre
congiunta al prodotto descritto e al momento della
cessione deve essere trasmessa all'acquirente.

Spiegazione dei simboli

A Attenzione!

Seguire attentamente queste avvertenze per evi-
tare danni a persone e / o materiali.

Indicazioni specifiche per una maggiore chiarezza
e facilita d'uso.

KeX |l simbolo della macchina fotografica rimanda alle
figure.

Descrizione del prodotto

Impiego conforme alla destinazione

Questo Aquatrolley € destinato esclusivamente all‘irri-
gazione e all'annaffiatura di piante in zone private. L'ag-
giunta di fertilizzanti liquidi e possibile.

Un uso diverso da quello indicato vale come utilizzo im-
proprio. Il produttore declina qualsiasi responsabilita per
danni risultanti da un uso non conforme.

Possibile uso errato

B | 'uso dell'apparecchio in aree pubbliche e agricole o
nei locali al chiuso non & ammesso

W |'apparecchio non deve essere usato per |'applica-
zione di erbicidi e antiparassitari

Non utilizzare per bevande o acqua potabile

Non introdurvi sostanze esplosive, aggressive o in-
fiammabili

B Non aggiungere acqua bollente

Il prodotto in sintesi
Pagina 3 (rx A)

Soffione

Interruttore On/Off

Spia LED accumulatore

Parte superiore del manico

Parte inferiore del manico

Coperchio del serbatoio

Serbatoio dell'acqua

Viti di bloccaggio del manico

O oI No|jlo |~ |lwW | N~

Accumulatore

—_
o

Vano dell'accumulatore

—_
e

Tubo flessibile a spirale

-
N

Impugnatura

—_
w

Caricatore

Istruzioni per I'uso

Indicazioni di sicurezza

L'operatore o I'utente finale & responsabile di incidenti
causati ad altre persone e dei danni a beni materiali di
loro proprieta.

Indicazioni di sicurezza Aquatrolley

B Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare che non
presenti danni e far sostituire i componenti eventual-
mente danneggiati

B | bambini o altre persone che non conoscono le istru-
zioni per I'uso non devono utilizzare I'apparecchio

B Sorvegliare I'impiego dellapparecchio da parte di
persone con capacita fisiche, sensoriali o intellettua-
li limitate.

B Impiegare esclusivamente fertilizzanti liquidi. In que-
sto caso rispettare le indicazioni di sicurezza del
produttore del fertilizzante e il rapporto di miscela
consigliato.

A Attenzione!

| fertilizzanti in granuli possono danneggiare la
pompal!

B Impiegare solo su un terreno piano — pericolo di ri-

baltamento

B Proteggere I'apparecchio dall'irraggiamento prolun-
gato e diretto al sole
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B Non trascinarsi dietro I'Aquatrolley su terreni in
pendenza!

Sicurezza elettrica
B |a tensione di rete deve coincidere con quella indi-
cata nei dati tecnici

B Non indirizzare il getto d'acqua su parti o prese
elettriche

B Non tirare mai il cavo per togliere la spina dalla presa

®  Controllare che il cavo di carica non presenti danni;
non utilizzare il cavo o I'alimentatore se danneggiati

Indicazioni di sicurezza accumulatore e
caricatore

B Evitare la sottoscarica dell'accumulatore — danneg-
giamento dell'accumulatore — tempo di carica 9 ore

B |n condizioni estreme pud fuoriuscire del liquido
dall'accumulatore. In caso di contatto con parti del
corpo

In caso di contatto con la cute, lavare im-
mediatamente con acqua e sapone le zone
interessate

In caso di contatto con gli occhi, sciacquare
abbondantemente con acqua e consultare un
medico!

B Non mettere in funzione 'apparecchio sotto la pioggia
B Non toccare il caricatore con le mani bagnate

B Proteggere 'accumulatore e il caricatore da tempe-
ratura inferiori a 0 °C e superiori +45 °C

B Non aprire mai l'accumulatore e il caricatore

B Non provocare il cortocircuito dellaccumulatore —
non ponticellare i contatti!

B Non utilizzare 'accumulatore per altri apparecchi

B Prima di caricare l'accumulatore accertarsi che i
contatti siano puliti e asciutti

B Non gettare mai I'accumulatore nel fuoco
B Utilizzare il caricatore solo in locali al chiuso e asciutti
B Proteggere il caricatore dall'umidita

Indicazioni di sicurezza per l'uso

B Non usare mai l'apparecchio sotto I'effetto di alcool,
droghe o medicinali

B Non piegare il tubo flessibile a spirale

B Non lasciare incustodito I'apparecchio quando € ac-
ceso

B Non far funzionare la pompa senz'acqua

B Capovolgere |'apparecchio solo se completamente
svuotato

Montaggio

1. Infilare la parte superiore del manico su quella infe-
riore e bloccare con le viti in dotazione (%1 1).

2. Awvitare limpugnatura con la guarnizione e l'al-
loggiamento e collegarla alla prolunga della lancia
(e 2).

3. Collegare l'accumulatore (e 3)

a. Togliere la vite della parte inferiore del vano
dell'accumulatore

b.  Aprire lo sportellino del vano dell'accumulatore

c. Collegare il polo positivo (rosso) e quello ne-
gativo (nero)

d. Chiudere lo sportellino del vano dell'accumula-
tore e fissarlo con la vite

5. Collegare il tubo flessibile a spirale al Trolley e all'im-
pugnatura della lancia (xx 4)

Messa in funzione — Caricamento dell'ac-
cumulatore

A Attenzione!

Non avviare la pompa durante il caricamento!
Non riempire il serbatoio dell'acqua durante il ca-
ricamento!

A Attenzione! Pericolo di incendio!

Non caricare I'accumulatore nelle vicinanze di aci-
di e materiali facilmente infiammabili.

A Attenzione!
Utilizzare solo il caricatore e I'accumulatore forniti
in dotazione! Non utilizzare caricatori di altri pro-
duttori!

470 625_b
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Aquatrolley

1. Collegare il caricatore all'Aquatrolley (1 6 -C)

2. Allacciare l'alimentatore alla rete elettrica (230 V
50 Hz) - il LED rosso del caricatore si accende

3. Il tempo di carica ¢ di ca. 9 ore; quando il processo
di caricamento dell'accumulatore € terminato, la luce
del LED diventa verde.

ﬂ Dopo aver effettuato la ricarica rimuovere il cari-
catore dall’Aquatrolley, altrimenti I'accumulatore si
scarica da solo.

Uso

1. Aprire il coperchio e riempire il serbatoio con acqua
(e 5).

2. Accendere I'apparecchio:

a. Inserire l'interruttore On/Off — interruttore
(=1 6 -A) su “On” (1). La pompa si avvia.

b. Premere la leva sullimpugnatura della lancia
per irrigare (xox 7).

3. Spegnere l'apparecchio:

a. Inserire linterruttore On/Off — interruttore
(=2 6 -A) su “Off” (O). La pompa si arresta.

4. Periltrasporto e il magazzinaggio, agganciare il sof-
fione all'apposita clip (= 6 -D).

Significato delle spie dell'accumulatore (%1 6 -B)

Le spie sull'accumulatore si accendono solo
quando la pompa € inserita.

Accumulatore carico

Accumulatore quasi scarico

Accumulatore scarico — caricare
I'accumulatore

Nessuna spia: caricare imme-
diatamente I'accumulatore!
Completamente scarico!

Riparazione

B | lavori di riparazione devono essere effettuati esclu-
sivamente da ditte specializzate o dai nostri centri di
assistenza AL-KO

Manutenzione e cura

B Utilizzare solo pezzi di ricambio originali
W Pulire I'apparecchio con un panno asciutto

B Dopo aver impiegato fertilizzanti liquidi, sciacquare a
fondo I'apparecchio

Sostituzione del fusibile

Un fusibile a innesto piatto protegge I'Aquatrolley da so-
vratensioni e cortocircuiti (el 8).

1. Togliere la vite della parte inferiore del vano dell'ac-
cumulatore

2. Staccare il fusibile a innesto piatto dal portafusibili
3. Innestare un nuovo fusibile

4. Chiudere lo sportellino del vano dell'accumulatore e
fissarlo con la vite

Magazzinaggio

B Immagazzinare I'apparecchio solo se completamen-
te svuotato

B Proteggere l'apparecchio dal gelo

B Depositare I'apparecchio in un luogo asciutto, al ri-
paro dal gelo

B Conservare in luogo inaccessibile a bambini e per-
sone non autorizzate

Smaltimento

Non smaltire gli apparecchi, batterie o accu-
mulatori in disuso nei rifiuti domestici!

L'imballaggio, I'apparecchio e gli accessori sono prodotti
con materiali riciclabili e devono essere smaltiti corret-
tamente.

W Smaltire I'accumulatore solo se completamento sca-
rico

B ['utente ¢ tenuto alla restituzione di batterie e accu-
mulatori. La restituzione puo essere effettuata gratu-
itamente presso i centri di vendita.
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Rimedi in caso di guasto

Guasto

Causa possibile

Rimedio

Potenza assente o bassa

Accumulatore scarico

Caricare I'accumulatore

Testa degli ugelli otturata

Pulire la testa degli ugelli

Pompa difettosa

Rivolgersi al centro di assistenza AL-KO

Tubo flessibile ostruito o piegato

Controllare il tubo flessibile a spirale

La pompa non funziona

Accumulatore scarico

Caricare I'accumulatore

Fusibile difettoso

Controllare il fusibile, eventualmente sosti-
tuirlo

Cavo non collegato correttamente
all'accumulatore

Controllare il cavo

Manca I'afflusso d’ac-
qua, ma la pompa € in
funzione

Serbatoio dell’acqua vuoto

Spegnere la pompa, riempire il serbatoio

La pompa aspira aria

Sfiatare la pompa: spegnere la pompa, aprire
la leva sul soffione, riaccendere la pompa

In caso di guasti non presenti in questa tabella o che non si riescono a rimuovere, rivolgersi al nostro centro di

assistenza tecnica.

Dichiarazione di conformita CE

Con la presente dichiariamo che questo prodotto, nella versione da noi messa in circolazione,
soddisfa i requisiti delle norme armonizzate CE, gli standard di sicurezza CE
e gli standard specifici del prodotto.

Prodotto
Aquatrolley

Numero di serie
G1001005

Tipo
A300

Produttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Direttive CE

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Delegato

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Norme armonizzate
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Valutazione della conformita

2000/14 CE Appendice V

Kétz,2010-08-27
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Antonio De Filippo, Managing Director
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Aquatrolley

O priro€niku
B Pred zagonom preberite to dokumentacijo. To je
predpogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

B UpoStevajte varnostne in opozorilne napotke, ki so
navedeni v tej dokumentaciji ali na napravi.

B Ta dokumentacija je sestavni del opisa izdelka in jo
je treba predati kupcu.

Razlaga simbolov

A Pozor!

Ce boste opozorilne napotke natanéno upostevali,
se lahko izognete poSkodbam ljudi in/ali stvari.

ﬂ Posebni napotki za bolj§e razumevanje in ravna-
nje.

KeA Simbol kamere opozarja na slike.

Opis izdelka

Uporaba v skladu z dologili

Naprava Aquatrolley je namenjena izkljuéno namakanju
in zalivanju rastlin za zasebno rabo. Pri tem lahko dodate
tudi tekoCe gnojilo.

Kakrsnakoli druga uporaba velja za neskladno s predpisi.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi
neupostevanja doloil.

Napacna uporaba
B Naprave ni dovoljeno uporabljati za obrtne ali kmetij-
ske namene ali v notranjih prostorih.

B Naprave ni dovoljeno uporabljati za prSenje rastlin-
skih strupov in sredstev za odpravljanje Skodljivcev.

Naprave ne uporabljajte za pijace ali pitno vodo.

Naprave ne polnite z eksplozivnimi, agresivnimi ali
vnetljivimi snovmi.

B Naprave ne polnite z vro¢o vodo.

Pregled proizvoda
Stran 3 (2 A)

Soba

Stikalo za vklop/izklop

LED-prikaz akumulatorja

Zgornje drzalo

Spodnje drzalo

Pokrov odprtine za polnjenje

Rezervoar za vodo

Vijaki za pritrditev drzala

Ol | Nl |lwWw IN|

Akumulator

—_
o

Predal za akumulator

—_
e

Zavita cev

-
N

Rocaj

—_
w

Polnilnik

Navodila za uporabo

Varnostni napotki

Upravljavec ali uporabnik sta odgovorna za nesrece,
ki poSkoduijejo druge osebe in njihovo lastnino.

Varnostni napotki za uporabo naprave Aqua-
trolley

B Pred vsako uporabo preverite ali so na napravi vi-
dne poskodbe in morebitne poskodovane dele na-
domestite.

B Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili za uporabo.

B Osebe z omejenimi psihicnimi, senzoriénimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi je treba med uporabo napra-
ve nadzorovati.

B Uporabljajte samo tekoce gnajilo. Pri tem upo$tevaj-
te navodila proizvajalcev gnojil glede razmerja pri
mesSanju in varnostnih napotkov.

/\ Pozor!
Zrnato gnojilo lahko poskoduje ¢rpalko!

B Bodite pozorni na ravno podlago — nevarnost pre-
vraanja.
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SLO

B Naprava naj ne bo dlje ¢asa izpostavljena neposre-
dno sonéni svetlobi.

B Na klancu naprave Aquatrolley ne vlecite za sabo!

Elektricna varnost

B Omrezna napetost mora ustrezati navedbam o
omrezni napetosti v tehni¢nih podatkih.

B Curka vode ne usmerjajte na elektricne dele ali
vtiénice.

B Vti¢ iz vtinice vedno izvlecite tako, da povleCete za
vti€ in ne za kabel.

B Preverite, ali so na napajalnem kablu vidne poSkod-
be, poSkodovanih kablov ali omreznih delov pa ne
uporabljajte.

Varnostni napotki za uporabo akumulatorja in
polnilnika

B Preprecite nezadostno polnjenje akumulatorja — po-
Skodbe akumulatorja — ¢as polnjenja je 9 ur.

BV ekstremnih pogojih lahko iz akumulatorja izstopi
tekocina. V primeru telesnega stika

Prizadete dele koze nemudoma operite z vodo
in milom.

Pri stiku z o¢mi te temeljito izperite in se nemu-
doma posvetujte z zdravnikom!

Naprave ne uporabljajte v dezju
Polnilnika se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Akumulator in polnilnik zascCitite pred temperaturami
pod 0 °Cin nad +45 °C.

Nikoli ne odpirajte akumulatorja in polnilnika.

Preprecite kratki stik akumulatorja — ne premostite
kontakte!

Akumulatorja ne uporabljajte z drugimi napravami.

Pri polnjenju akumulatorja bodite pozorni na Ciste in
suhe kontaktne povrsine.

Akumulatorja nikoli ne megite v odprt ogen;.

Polnilnik uporabljajte samo v suhih notranjih prosto-
rih.

B Polnilnik varujte pred viago.

Varnostni napotki za upravljanje

Z napravo ne smejo upravljati osebe, ki so pod vpli-
vom alkohola, mamil ali zdravil.

Ne prepogibajte zavite cevi.
Vklopljene naprave ne pusc¢ajte nenadzorovane.
Crpalka naj ne bo vklopliena, ée v napravi ni vode.

Napravo prekucnite samo, ko je ta popolnoma
prazna.

Montaza

1.

Zdruzite zgornjo in spodnjo precko ter ju pritrdite s
priloZenimi vijaki (1 1).

Privijte roCaj s tesnilom in nastavkom ter nataknite
Sobo (&1 2).

Prikljucite akumulator (xx 3).

a. Odstranite vijak na spodniji strani predala za
akumulator.

b.  Odprite pokrov predala za akumulator.

c. Prikljucite pozitiven (rdeci) in negativni pol
(Crn).

d. Zaprite pokrov predala za akumulator in ga
pritrdite z vijakom.

Zavito cev prikljucite na napravo in Sobo (1 4).

Zagon - polnjenje akumulatorja

A Pozor!

Med polnjenjem ne vklopite Crpalke!
Med napajanjem ne polnite rezervoarja za vodo!

/\ Pozor! Nevarnost pozaral

Akumulatorja nikoli ne polnite v blizini kislin ali lah-
ko vnetljivih materialov.

A Pozor!

Uporabljajte samo prilozen polnilnik in akumulator!
Ne uporabljajte polnilnikov drugih proizvajalcev!

470.625_b
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1. Polnilnik priklju¢ite na napravo Aquatrolley (=2 6 -C).

2. Omrezni del prikljucite na elektriéno omrezje (230 V
50 Hz) — LED-prikaz na polnilniku sveti rdece.

3. Cas polnjenja je pribl. 9 ur, ko pa je akumulator na-
polnjen, sveti LED-prikaz na polnilniku zeleno.

ﬂ Po polnjenju odstranite polnilnik z naprave Aqua-
trolley, saj se akumulator v nasprotnem primeru
sam izprazni.

Upravljanje

1. Odprite pokrov in rezervoar za vodo napolnite z
vodo (ke 5).

2. Vklopite napravo:

a. S stikalom za vklop/izklop (xx 6 -A) izberite
polozaj ,vklop*“ (1). Vklopi se ¢rpalka.

b. Za namakanje pritisnite rocico na rocaju za
Sobo. (1 7)

3. lIzklopite napravo:

a. S stikalom za vklop/izklop (xx 6 -A) izberite po-
lozaj ,izklop® (O). Crpalka se zaustavi.

4. Med transportom ali daljSim shranjevanjem namesti-
te Sobo v sponko (1 6 -D).

Pomen prikaza akumulatorja (& 6 -B)

Prikaz akumulatorja sveti samo, ko je vklopljena
Crpalka.

E_ Akumulator je poln.

m_ Akumulator je skoraj poln.

E_ Akumulator je prazen - napol-
nite akumulator.

Noben LED-prikaz ne sveti: ne-

mudoma napolnite akumulator!
Nezadostno polnjenje!

Popravila

B Popravila lahko izvajajo le kompetentne strokovne
delavnice ali pa nasa AL-KO servisna mesta.

Vzdrzevanje in nega

B Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
B Napravo o€istite s suho krpo.

W Po uporabi tekocih gnojil napravo temeljito sperite.

Zamenjava varovalke

Naprava Aquatrolley je z vtiéno varovalko zavarovana
pred prekomerno napetostjo in kratkim stikom (k@1 8).

1. Odstranite vijak na spodnji strani predala za akumu-
lator.

2. Vticno varovalko izvlecite iz varnostnega drzala.
3. Vstavite novo varovalko.

4. Zaprite pokrov predala za akumulator in ga pritrdite
z vijakom.

Skladiscenje

B Naprava je primerna za shranjevanje, ko je popol-
noma prazna.
Napravo varujte pred zmrzaljo.

Napravo hranite na suhem mestu kjer ni nevarnosti
zmrzovanja

B Hranite izven dosega otrok in nepoobla$cenih oseb

Odstranjevanje

Odsluzenih naprav, baterij ali akumulatorjev
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Embalaza, naprava in pribor so izdelani iz materialov,
ki so primerni za recikliranje, zato jih ustrezno odstranite.

B Akumulatorje odstranite samo, ko so prazni.

B Uporabnik je dolzan vriti baterije in akumulatorje.
Te lahko brezplacno oddate na prodajnih mestih.
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SLO

Pomo¢€ v primeru moten;j

Motnja

Mozni vzroki

Pomo¢

Brez modi ali slaba mo¢

Prazen akumulator

Napolnite akumulator

Zamasena Soba

Qcistite Sobo

Okvarjena ¢rpalka

Kontaktirajte servisno sluzbo AL-KO

Zamasena ali prepognjena cev

Preverite zavito cev

Crpalka ne deluje

Prazen akumulator

Napolnite akumulator

Okvarjena varovalka

Preverite, zamenjajte varovalko

Kabel ni pravilno vstavljen v aku-
mulator

Preverite kabel

Crpalka deluje vendar ni
Crpanja vode

Prazen rezervoar za vodo

Izklopite Crpalko, napolnite rezervoar

Crpalka ¢rpa zrak

Prezracite Crpalko: izklopite Crpalko, odprite
ro¢ico Sobe, znova vkljucite ¢rpalko

V primeru motenj, ki v tej tabeli niso navedene oz. motenj, ki jih ne morete odpraviti, se obrnite na naso servisno

sluzbo.

Evropska deklaracija o skladnosti

Izjavljamo, da izdelek v razli€ici, ki smo jo dali na trZisCe,
ustreza usklajenim direktivam ES, varnostnim standardom ES
in standardom, ki so posebni za to vrsto izdelka.

Proizvod
Aquatrolley

Serijska Stevilka
(1001005

Tip
A300

Proizvajalec

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
NEMCIJA

Direktive ES

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Ocena skladnosti

2000/14 ES, Priloga V

Pooblascenec
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
NEMCIJA

Usklajeni standardi
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz,2010-08-27
///

Antonio De Filippo, Managing Director
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Kolica za zalijevanje vrta

Informacije o priruéniku

B Procitajte ovu dokumentaciju prije pustanja u pogon.
To je preduvjet za siguran rad i rukovanje bez smet-
nji.

B Postujte sigurnosne upute i upozorenja u ovoj doku-
mentaciji i na uredaju.

B Ova dokumentacija je trajni sastavni dio opisanog
proizvoda i treba je predati kupcu skupa s proizvo-
dom prilikom prodaje.

Objasnjenje znakova

A Pozor!

ToCnim pridrzavanjem ovih upozorenja mogu se
izbjeci Stete na osobama i / ili materijalne Stete.

Specijalne upute za bolje razumijevanje i rukova-
nje.

KeN Znak kamere upucuje na slike.

Opis proizvoda

Namjenska primjena

Ova kolica za zalijevanje vrta namijenjena su iskljucivo
za navodnjavanije i zalijevanje biljaka u privatnom se-
gmentu. Pri tome je moguce dodavanje tekuceg gnojiva.

Neka druga primjena ili ona koja izlazi izvan tih okvira vri-
jedi kao nenamjenska. Za Stete koje zbog toga nastanu
proizvodac ne snosi odgovornost.

Moguca pogresna primjena
B KoriStenje uredaja u industriji, poljoprivredi ili u za-
tvorenim prostorijama nije dopusteno.

B Uredaj se ne smije koristiti za rasipanje biljnih otrova
ili sredstava za suzbijanje StetoCina.

Ne upotrebljavati za napitke ili pitku vode.

Ne puniti eksplozivnim, agresivnim ili zapaljivim tva-
rima.

B Ne nalijevati vrucu vodu.

Pregled proizvoda
Stranica 3 (1 A)

Tus za zalijevanje

Sklopka za ukljucivanjefiskljuivanje

LED prikaz za punjivu bateriju

Gornja rucka

Donja rucka

Poklopac za punjenje

Spremnik vode

Vijci za priévr§civanje rucke

Ol | Nl |lwWw IN|

Punjiva baterija

—_
o

Pretinac za punjivu bateriju

—_
e

Spiralno crijevo

-
N

Rucica

—_
w

Punja¢

Uputa za uporabu

Sigurnosne upute

Rukovatelj ili korisnik odgovoran je za nesre¢e odnosno
Stete priCinjene drugim osobama ili njihovoj imovini.

Sigurnosne upute - kolica za zalijevanje vrta

B Provjerite prije uporabe da li postoje oSte¢enja na
uredaju, a oStecene dijelove zamijenite.

B Uredaj ne smiju koristiti djeca ili druge osobe koje
nisu upoznate s uputama za uporabu.

B Ljudi s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili duSevnim
sposobnostima moraju biti pod nadzorom kada ru-
kuju s uredajem.

W Koristite samo tekuce gnojivo. Pritom obratite pozor-

nost na informacije od strane proizvodaca gnojiva
glede omjera smjese i sigurnosnih uputa.

A Pozor!

Zrnasto gnojivo moze oStetiti crpkul

B Obratit pozornost na to da povrdina bude ravna —
opasnost od prevrtanja.

B Zastititi uredaj od dugotrajnog, direktnog suncevog
zragenja.
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Na nizbrdicama, kolica za zalijevanje vrta ne vuci
za sobom!

Elektriéna sigurnost

Mrezni napon se mora podudarati s podacima o
mreznom naponu u tehnickoj specifikaciji.

Ne usmjeravati mlaz vode na elektronicke dijelove
ili utiCnice.

Ne vuéi za kabel prilikom odvajanja mreznog utika-
¢a s utiCnice.

Ispitati moguca oStecenja kabela za punjenje, ne ko-
ristiti oStec¢ene kablove ili mrezne adaptere.

Sigurnosne upute - punjiva baterija i punjac¢

Izbjegavajte potpuno praznjenje punjive baterije —
oStecenje punjive baterije — vrijeme punjenja 9 sati

Pod ekstremnim uvjetima moze doci do istjecanja
tekucine iz punjive baterije. Kod tjelesnog kontakta

Dotiéno podrucje koZe odmah oprati s vodom
i sapunom.

Kod kontakta s o¢ima temeljito ih isprati te od-
mah posjetiti lijecnika!

Uredaj nemojte koristiti na kiSi
Ne dirati punja¢ mokrim rukama.

Punijivu bateriju i punja¢ zastititi od temperatura is-
pod 0 °C iiznad +45 °C.

Nikada ne otvarati punjivu bateriju i punjac.

Ne izazivati kratki spoj punjive baterije — ne premo-
§¢ivati kontakte!

Ne koristiti punjivu bateriju za druge uredaje.

Kod punjenja obratite pozornost na to da dodirne
povrSine kontakta budu Ciste i suhe.

Nikada ne bacajte punjivu bateriju u otvorenu vatru.

Punjac koristiti samo u suhim zatvorenim prostori-
jama.

Zastititi punjaC od vlage.

Sigurnosne upute - rukovanje

Ne rukujte uredajem pod utjecajem alkohola, droga
ili lijekova.
Ne savijati spiralno crijevo.

Ako je uredaj ukljucen, ne ostavljajte ga bez nad-
zora.

B Nemojte pustati crpku da radi bez vode.

B Uredaj naginjati samo ako je potpuno ispraznjen.

Montaza
Spojite gornju rucku s donjom ruckom i pricvrstite ih
s prilozenim vijcima (xea 1).
2. Navijte rucicu odnosno spojite je s brtvom i prihva-
tom i nataknite Sipku s tuSem (x 2).
3. Prikljucite punjivu bateriju (xx 3).
a. Uklonite vijak na donjoj strani pretinca za pu-
njivu bateriju.
b.  Otvorite poklopac na pretincu za punjivu ba-
teriju.
c. Prikljucite plus pol (crveno) i minus pol (crno).
d. Zatvorite poklopac na pretincu za punjivu bate-
riju i pricvrstite ga vijkom.

5. Prikljucite spiralno crijevo na kolicima za zalijevanje
vrta i na tusu (x2x 4).

Pustanje u pogon - punjenje baterije

/\ Pozor!
Ne ukljucivati crpku tijekom punjenja!
Tijekom punjenja baterije nemojte puniti spremnik
za vodul

/\ Pozor! Opasnost od pozaral

Nikada ne punite bateriju u blizini kiselina ili lako
zapaljivih materijala.

/\ Pozor!
Koristiti samo isporuceni punja¢ i punjivu bateriju!
Ne koristite punjace drugih proizvodacal

1. Prikljucite punja¢ na kolica za zalijevanje vrta
(=2 6 -C).

2. Prikljucite mrezni adapter na struju (230 V 50 Hz) -
LED na punjacu svijetli crveno.

3. Vrijeme punjenja iznosi oko 9 sati, kada je punjiva
baterija napunjena LED svijetli zeleno.

ﬂ Nakon postupka punjenja odstranite punjac¢ s ko-

lica za zalijevanie vrta, buduci da se u protivnom
baterija sama prazni.

470.625_b
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Kolica za zalijevanje vrta

Rukovanje

1. Otvorite poklopac i napunite vodu u spremnik vode
(xx 5).

2. Ukljucite uredaj:

a. Podesite sklopku za ukljucivanjefiskljuivanje
(=1 6 -A) na ,UKIj.“ (1). Crpka se pokrece.

b. Pritisnite polugu na rucici tuSa kako biste po-
krenuli zalijevanje. (¥ 7)

3. Iskljucite uredaj:

a. Podesite sklopku za uklju¢ivanjefiskljuivanje
(2 6 -A) na ,Isklj.“ (O). Crpka se zaustavlja.

4. Za transport i skladiStenje uredaja objesite tus za
zalijevanje na drzac (@ 6 -D).
Znacenje prikaza za punjivu bateriju (<1 6 -B)

Prikaz za punjivu bateriju svijetli samo ako je crp-
ka ukljucena.

E_ Punjiva baterija napunjena

E_ Punjiva baterija skoro prazna

E_ Punjiva baterija prazna - na-
punite je

Nema LED prikaza: Odmah na-

punite punjivu bateriju! Duboko
praznjenje!

Popravak

B Radove popravka smiju provoditi samo kompetentne
struéne radionice ili naSa AL-KO servisna mjesta.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

B Koristit samo originalne rezervne dijelove.

B Uredaj Cistiti suhom krpom.

B Nakon uporabe tekuceg gnojiva treba temeljito
isprati uredaj.

Zamjena osiguraca

Kolica za zalijevanje vrta zasticena su uticnim osigura-
¢em od prenapona i kratkog spoja (el 8).

1. Uklonite vijak na donjoj strani pretinca za punjivu
bateriju.

2. lzvucite uticni osigurac iz drzaCa osiguraca.
3. Utaknite novi osigurac.

4. Zatvorite poklopac na pretincu za punjivu bateriju i
pricvrstite ga vijkom.

Skladistenje

B Uredaj skladistiti samo u potpuno ispraznjenom sta-
nju.
Zastititi uredaj od smrzavanja.

Uredaj Cuvajte na suhom mjestu, zasticenom od
smrzavanja

m Cuvajte ga na nedostupnom mjestu za djecu i neo-
vlastene osobe

Zbrinjavanje

{7 Istrosene uredaje, baterije ili punjive baterije
¢ ne smijete zbrinjavati s obi¢nim kuénim otpa-

= dom!

Ambalaza, uredaj i pribor izradeni su od materijala koji se
moze reciklirati, i valja ih odgovarajuce zbrinuti.

B Punjive baterije zbrinjavati samo u ispraznjenom
stanju.

B Korisnik je duzan vratiti baterije i punjive baterije. Iste
se mogu besplatno predati na prodajnim mjestima.
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Pomo¢ kod smetnji

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Nema snage ili je snaga
preslaba

Punjiva baterija prazna

Napuniti punjivu bateriju

Zacepljena glava sa sapnicama

Ocistiti glavu sa sapnicama

Crpka u kvaru

PotraZzite AL-KO servisno mjesto

Zacepljeno ili savijeno crijevo

Provijeriti spiralno crijevo

Crpka ne radi

Punjiva baterija prazna

Napuniti punjivu bateriju

Osigurac u kvaru

Ispitati osigurac, zamijeniti ga

Kabel nije ispravno prikljucen na
punjivu bateriju

Provjeriti kabel

Voda ne teCe kada radi
crpka

Spremnik za vodu je prazan

Iskljucite crpku, napunite spremnik

Crpka usisava zrak

Odzracite crpku: iskljucite crpku, otvorite tu$
za zalijevanje, ponovno ukljucite crpku

Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje sami ne mozete ukloniti, obratite se molimo naSoj nadleznoj

sluzbi za korisnike.

EZ izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod odnosno izvedba koja se nalazi u prodaji
ispunjava zahtjeve harmoniziranih smjernica EZ-a, sigurnosnih standarda EZ-a
i specificnih standarda koji se odnose na ovaj tip proizvoda.

Proizvod

Kolica za zalijevanje vrta
Serijski broj

G1001005

Tip
A 300

Proizvodac

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Smjernice EZ-a

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Ocjenjivanje sukladnosti

2000/14 EZ Dodatak V

Opunomocenik
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmonizirane norme
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz,2010-08-27
e

Antonio De Filippo, Managing Director
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Aquatrolley

O niniejszym podreczniku

B Przed przystapieniem do uruchomienia nalezy prze-
czyta¢ niniejsza dokumentacje. Jest to warunkiem
zagwarantowania bezpiecznej pracy i bezusterko-
wego uzytkowania.

B Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa i
ostrzezen znajdujacych sie w niniejszej dokumenta-
cji oraz na urzadzeniu.

B Niniejsza dokumentacja stanowi nieodzowng cze$¢

opisywanego produktu i powinna by¢ przekazana
nabywcy razem z urzadzeniem.

Objasnienie znakow

/\ Uwaga!
Doktadne przestrzeganie tych ostrzezen moze po-
mac uniknaé odniesienia obrazen oséb iflub spo-
wodowania szkéd materialnych.

Specjalne wskazowki stuzace lepszemu zrozu-
mieniu zasady uzytkowania.

Kl Symbol aparatu fotograficznego stanowi odsytacz
do rysunkow.

Opis produktu

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie Aquatrolley jest przeznaczone wytgcznie do
nawadniania i podlewania ro$lin na prywatnych pose-
sjach. Mozliwe jest przy tym dodawanie nawozow w pty-
nie.

Inne lub wykraczajace poza opisany zakres stosowanie
jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Produ-
cent nie odpowiada za wynikajace z tego tytutu szkody.

Przyktady nieprawidtowego zastosowania

B Urzadzenia nie nalezy uzywac na obszarach prze-
mystowych i rolniczych, ani w pomieszczeniach.

B Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ do rozprowadzania
toksyn roslinnych ani $rodkéw zwalczania szkodni-
kow.

B Nie uzywa¢ do napojow ani wody pitnej.

B Nie napetnia¢ substancjami wybuchowymi, zracymi
ani palnymi.

B Nie napetiac goracq woda.

Przeglad komponentéw
Strona 3 (&1 A)
Koncowka natryskowa

Wiacznik/wytacznik

Kontrolka LED akumulatora

Gorna cze$¢ raczki

Dolna czes¢ raczki

Pokrywa do napetniania

Zbiornik na wode

Sruby do mocowania raczki

O oI No|jlo |~ |lwW | N~

Akumulator

—_
o

Komora akumulatora

—_
e

Waz spiralny

-
N

Uchwyt

—_
w

tadowarka

Instrukcja uzytkowania

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Osoba obstugujaca urzadzenie lub uzytkownik pono-
si odpowiedzialno$¢ za wypadki innych oséb oraz stra-
ty materialne dotyczace ich wtasnosci.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
urzadzenia Aquatrolley

B Przed kazdym zastosowaniem sprawdzi¢, czy urza-
dzenie nie jest uszkodzone; uszkodzone czesci wy-
mieni¢ na nowe

B Urzadzenia nie powinny obstugiwac dzieci ani inne
osoby, ktére nie zapoznaly sie z instrukcjg uzytko-
wania.

B Nadzorowa¢ osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
psychicznymi, sensorycznymi lub umystowymi pod-
czas obstugi urzadzenia.

B UzywaC tylko nawozow w plynie. Przestrzegac
w tym przypadku wskazan producenta nawozu, do-
tyczacych proporcji mieszania i wskazowek dotycza-
cych bezpieczenstwa.

/N Uwagal

Granulowany nawéz moze uszkodzi¢ pompe!

38

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi



Typ: A300

B Uwazac na ptaskim podfozu — ryzyko przechylenia
sie.

W Chroni¢ urzadzenie przed dtugim, bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

B Na pochyto$ci terenu nie ciggna¢ za sobg urzadze-
nia Aquatrolley!

Bezpieczenstwo elektryczne
B Napigcie w sieci musi odpowiada¢ parametrom po-
danym w danych technicznych.

B Nie kierowa¢ strumienia wody na czesci elektrycz-
ne ani gniazdka elektryczne.

B Nie wycigga¢ wtyczki sieciowej z gniazdka, ciagnac
za kabel.

B Sprawdzi¢, czy kabel tadujacy nie ulegt uszkodze-
niu, nie uzywac uszkodzonego kabla ani zasilacza.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
akumulatora i fadowarki

B Unika¢ catkowitego roztadowania akumulatora —
uszkodzenie akumulatora — czas fadowania 9 go-
dzin

B W ekstremalnych warunkach z akumulatora moze
wyciekac ptyn. W przypadku kontaktu ze skérg

Natychmiast umy¢ skére wodg i mydiem.
W przypadku kontaktu z oczami, oczy doktad-
nie wyptukac i natychmiast udac sie do lekarza!

B Nie stosowac urzadzenia podczas opadéw deszczu

Nie dotykac¢ tadowarki mokrymi rekami.

Chroni¢ akumulator i tadowarke przed temperaturg,
ponizej 0 °C i powyzej +45 °C.

Nigdy nie otwiera¢ akumulatora ani tadowarki.

Nie zwiera¢ akumulatora — nie mostkowac stykow!

Nie uzywa¢ akumulatora do innych urzadzen.

Podczas tadowania zwrdci¢ uwage, by powierzchnie
stykow byty czyste i suche.

Nigdy nie wrzuca¢ akumulatora do otwartego ognia.

B Uzywac fadowarki tylko w suchych pomieszcze-
niach.

B Chroni¢ tadowarke przed wilgocia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pod-
czas obstugi

Zabrania si¢ stosowania urzadzenia, bedac pod
wptywem alkoholu, narkotykow lub lekarstw

Nie zagina¢ weza spiralnego

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nad-
zoru

Nie uruchamia¢ pompy bez wody

Przechyla¢ tylko urzadzenie catkowicie puste.

Montaz

1.

Ztozy¢€ gorng i dolng cze$¢ raczki razem i skreci¢ je
dotaczonymi $rubami (xea 1).

Przykreci¢ raczke z uszczelkg i uchwytem i wlozy¢
drazek koncowki natryskowej (e 2).

Podtaczy¢ akumulator (xx 3)
a.  Wyjac $rube od spodu komory akumulatora.
b.  Otworzy¢ klapke komory akumulatora.

c. Podtaczy¢ biegun dodatni (czerwony) i ujem-
ny (czamy).

d. Zamkna¢ klapke komory akumulatora i zamo-
cowac jq Sruba.

Podtaczy¢ spiralnego weza do urzadzenia i do koA-
cowki natryskowej (xa 4)

Uruchomienie - tadowanie akumulatora

/\ Uwagal

Nie wiacza¢ pompy podczas tadowania!
Nie napetnia¢ zbiornika wody podczas tadowania!

Uwaga! Niebezpieczenstwo pozarul

Nigdy nie tadowa¢ akumulatora w poblizu kwaséw
ani materiatow tatwopalnych.

/N Uwagal

Uzywaé tylko dostarczonej tadowarki i akumula-
toral Nie uzywac tadowarek innych producentow!

470 625_b
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Aquatrolley

1. Podiaczy¢ tadowarke do urzadzenia Aquatrolley
(2 6-C)

2. Podiaczy¢ zasilacz do sieci elektrycznej (230 V
50 Hz). - Dioda LED na tadowarce $wieci na czer-
wono

3. Czastadowania wynosi ok. 9 godzin, kiedy akumula-
tor jest natadowany, dioda LED na tadowarce $wie-
ci na zielono.

ﬂ Po zakonczeniu tadowania urzadzenia Aquatrol-
ley odtaczy¢ tadowarke, w przeciwnym razie aku-
mulator ulegnie samoczynnemu roztadowaniu.

Obstuga
1. Otworzy¢ pokrywe i napeti¢ zbiornik woda (xéx 5)
2. Wigczy¢ urzadzenie:

a. Ustawi¢ wiacznik/wytacznik (2 6 -A) w pozycii
WL (1). Uruchamia sie pompa.

b. Do nawadniania nacisna¢ dzwignie na uchwy-
cie natryskowym. (xéx 7)

3. Wytgczy¢ urzadzenie:

a. Ustawi¢ wigcznik/wytacznik (a6 -A) w pozycji
,WYL" (0). Pompa zatrzymuje sie

4. Na czas transportu i przechowywania zawiesza¢
koricowke natryskowa w klipsie (21 6 -D).

Znaczenie wskaznika akumulatora (%1 6 -B)

Wskaznik akumulatora Swieci tylko, gdy pompa
jest wiaczona.

E_ Akumulator natadowany

m_ Akumulator prawie roztado-
wany

E— Akumulator pusty — natadowa¢

akumulator

Zadna dioda LED nie $wieci:
Natychmiast natadowac¢ aku-
mulator! Akumulator catkiem
roztadowany!

Naprawa

B Naprawe nalezy zleca¢ wytacznie serwisowi AL-KO
lub punktom serwisowych posiadajacym odpowied-
nie kwalifikacje.

Konserwacja i czyszczenie

B Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych

B Urzadzenie czysci¢ suchg szmatka

B Po stosowaniu nawozu w plynie, nalezy doktadnie
wypltuka¢ urzadzenie

Wymiana bezpiecznika

Urzadzenie Aquatrolley jest chronione przed przepieciem
i zwarciem (£e1 8).

1. Wyja¢ $rube od spodu komory akumulatora.

2. Wyja¢ bezpiecznik wtykowy z gniazda bezpiecznika.
3. Wiozy¢ nowy bezpiecznik.
4

Zamkna¢ klapke komory akumulatora i zamocowac
ja Sruba.

Przechowywanie

Przechowywac tylko urzadzenie catkowicie puste.
B Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.
B Sktadowac urzadzenie w suchym miejscu, nie nara-
zonym na wplyw mrozu

B Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i
innych niepowotanych osob

Utylizacja

Nie usuwa¢ zuzytych urzadzen, baterii ani aku-
i mulatoréw z odpadami pochodzacymi z go-
~ spodarstwa domowego!
Opakowanie, urzadzenie i akcesoria sa wykonane z ma-
teriatéw przeznaczonych do recyklingu i nalezy je odpo-
wiednio zutylizowac.

B Akumulatory utylizowa¢ tylko po roztadowaniu

B Uzytkownik jest zobowigzany do zwrotu baterii i aku-
mulatoréw. Moga one zosta¢ nieodptatnie oddane
w punktach sprzedazy.
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Pomoc w przypadku usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Brak lub mata moc Akumulator roztadowany Natadowa¢ akumulator
Zatkana glowica dyszy Oczysci¢ gtowice dyszy
Uszkodzenie pompy Zgosic sie do punktu serwisowego AL-KO
Zatkany lub zagiety waz Sprawdzi¢ weza spiralnego
Pompa nie dziata Akumulator roztadowany Natadowa¢ akumulator
Uszkodzony bezpiecznik Sprawdzi¢, wymieni¢ bezpiecznik

Kabel nieprawidtowo podtgczony do | Sprawdzi¢ kabel
akumulatora

Brak przeptywu wody przy | Pusty zbiornik wody Whytaczy¢ pompe, napeti¢ zbiornik
pracujacej pompie

Pompa zasysa powietrze Odpowietrzy¢ pompe: wytaczy¢ pompe, otwo-
rzy¢ dzwignie na koncowce natryskowej, po-
nownie wigczy¢ pompe

W przypadku usterek niewymienionych w tej tabeli lub niemozliwych do usunigcia we wiasnym zakresie, nalezy
zwrdcic sie do wtasciwego punktu obstugi.

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt, we wprowadzonej przez nas do obrotu wersji,
odpowiada wymogom zharmonizowanych norm WE, normom bezpieczeristwa WE
oraz normom specyficznym dla tego produktu.

Produkt Producent Petnomocnik
Aquatrolley AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
g‘;%ﬁ’of)%'y‘"y 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NIEMCY NIEMCY
Typ Dyrektywy WE Normy zharmonizowane
A 300
2006/95 CE EN 60335-1
EN 55014-1
2004/108 CE EN 55014-2
2000/14 CE

Ocena zgodnosci

2000/14 WE Zatgcznik V

Kétz,2010-08-27
/’//

Antonio de Filippo, Managing Director
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Zavlazovaci vozik

Informace o této prirucce

B Pfed uvedenim do provozu si prectéte tuto doku-
mentaci. To je pfedpokladem bezpecné prace a bez-
poruchové manipulace.

B Respektujte bezpecnostni pokyny a vystrazna upo-
zornéni uvedend v této dokumentaci a na zafizeni.

B Tato dokumentace je nedilnou sou¢asti popisované-
ho vyrobku a v pfipadé jeho prodeje musi byt pfeda-
na kupujicimu.

Vysvétleni znacek

A Pozor!

Pfesnym uposlechnutim téchto vystraznych upo-
zornéni miZete zabranit urazlim a / nebo vécnym
Skodam.

Specialni pokyny pro lepsi srozumitelnost a ma-
nipulaci.

Kl Symbol fotoaparatu odkazuje na obrazky.

Popis vyrobku

Pouzivani v souladu se stanovenym ucelem

Tento zavlazovaci vozik je urcen vyhradné k zavlaZzovani
a zalévani rostlin na soukromych zahradéch. Existuje pfi
tom moznost pridavani tekutého hnojiva.

Pouzivani k jinému U¢elu je povazovano za nespravné.
Za Skody zpUsobené takovymto pouZivanim vyrobce ne-
ruci.

Mozné nespravné pouziti
B Zafizeni nesmi byt pouzivano ke komerénim uce-
|Gm, v zemédélstvi ani v uzavienych prostorach.

B Zafizeni nesmi byt pouzivano k aplikaci rostlinnych
jedu a piipravki na hubeni Skodlivého hmyzu.

Nesmi byt pouzivano na napoje ¢i pitnou vodu.

Zafizeni nesmi byt plnéno vybuSnymi, agresivnimi
nebo hoflavymi latkami.

B Nesmi byt pInéno horkou vodou.

Prehled soucasti vyrobku
Strana 3 (&1 A)

zavlaZovaci tryska

tlacitko zap./vyp.

LED indikace akumulatoru

horni drzadlo

spodni ¢ast drzadla

kryt plniciho otvoru

nadrz na vodu

Srouby pro upevnéni drzadla

O oI No|jlo |~ |lwW | N~

akumulator

—_
o

pfihradka na akumulator

—_
e

spirélova hadice

-
N

rukojet

—_
w

nabijecka

navod k pouziti

Bezpecnostni pokyny

Operator nebo koncovy uZivatel nese odpovédnost za
Urazy jinych osob a poskozeni jejich majetku.

Bezpecnostni pokyny k pouzivani zavlazovaci-
ho voziku

B Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda zafizeni
neni poSkozené, a poSkozené soucasti nechte vy-
ménit.

B Déti Gi jiné osoby, které se neseznamily s timto na-
vodem k pouziti, nesmi toto zafizeni pouzivat.

B Osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi musi byt pfi pouzivani pfi-
stroje pod dozorem.

B Pouzivejte pouze tekutd hnojiva. Ridte se pf tom
(daji od vyrobce tekutého hnojiva ohledné poméru
miseni a bezpecnostnich pokynd.

A Pozor!

Granulované hnojivo mize poskodit ¢erpadio!

W Dbejte na to, aby byl podklad rovny. Hrozi nebezpe-
Ci prevraceni!
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B Chrarite zafizeni pfed dlouhodobym pisobenim pfi-
mého sluneéniho zafeni.

B Na svahu netahejte zavlazovaci vozik za sebou!

Bezpecnostni pokyny k pouzivani elektrickych

zafizeni

W Sitové napéti musi odpovidat informacim o sitovém
napéti uvedenym v technickych ddajich.

B Nezaméfujte proud vody na elektrické dily ani na
zasuvky.

B P¥i odpojovani zastrcky ze zasuvky netahejte za ka-
bel.

B Kontrolujte, zda neni kabel nabijecky poSkozeny;
poskozeny kabel nebo sitovy adaptér nepouZivejte.

Bezpecnostni pokyny k pouzivani akumulato-
ru a nabijecky

B Nenechavejte akumulator Upiné vybit. Hrozi posko-

zeni akumulatoru! Doba nabijeni je 9 hodin.

B Zaextrémnich podminek mlZe z akumulatoru vytéct
kapalina. V pfipadé zasazeni téla:

lhned omyjte postizené misto vodou a mydlem.
Pii zasazeni o€i o¢i dukladné vyplachnéte a
okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc!

B Pristroj nepouzivejte v desti.

Nedotykejte se nabijecky mokryma rukama.

Chrarite akumulator a nabijecku pred teplotami niz-
§imi nez 0 °C a vy$8imi nez +45 °C.

Nikdy akumulator ani nabijecku neotevirejte.
Akumulator nezkratujte — nepfemostuijte kontakty!
Nepouzivejte akumulator pro jina zafizeni.

Pfi nabijeni akumulatoru dbejte na to, aby byly kon-
taktni plochy Cisté a suché.

Nikdy akumulator nevhazujte do otevfeného ohné.

Pouzivejte nabijecku pouze v suchych uzavfenych
prostorach.

B Chrante nabijecku pred vihkem.

Bezpecnostni pokyny k obsluze

W Zafizeni nesmi obsluhovat osoby pod vlivem alko-
holu, drog ¢&i Iéka.

Neohybejte spirélovou hadici.
Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

Nenechéavejte Cerpadlo bézet na sucho.

PFi pfevraceni musi byt zafizeni vzdy zcela prazdné.

Montaz

1. Spojte horni drzadlo a spodni ast drzadla a upev-
néte je pomoci pfilozenych Sroubd (xx 1).

2. SeSroubuijte rukojet s tésnénim a uchycenim a na-
surite na ni ty¢ s tryskou (xx 2).
3. Pripojte akumulator (ex 3).
a. VySroubujte Sroub na spodni strané pfihradky
na akumulator.
b. Otevrete kryt pfihradky na akumulator.
c.  Pripojte kladny pol (Gerveny) a zaporny pol
(Cerny).
d. Zavfete kryt pfihradky na akumulator a pfipev-
néte jej pomoci Sroubu.

5. Pfipojte spiralovou hadici k voziku a k trysce (x@x 4).
Uvedeni do provozu — nabiti akumulatoru

A Pozor!

Nezapinejte ¢erpadlo béhem nabijeni!
Béhem nabijeni nenalévejte vodu do nadrze!

/\ Pozor! Nebezpeci pozarul

Nikdy akumulator nenabijejte v blizkosti kyselin
nebo snadno zépalnych materialt.

A Pozor!
Pouzivejte pouze pfilozenou nabijecku a akumu-
lator! Nepouzivejte nabijecky od jinych vyrobcl!

1. Pfipojte nabijecku k zavlaZovacimu voziku

(=2 6-C).
2. Zapojte sitovy adaptér do sité (230 V 50 Hz) — LED
na nabije¢ce sviti Cervené.
3. Doba nabijeni ¢ini cca 9 hodin. KdyZ je akumulator
nabity, sviti LED na nabijecce zelené.
Po nabiti odpojte nabijecku od zavlazovaciho vo-
ziku, jinak se akumulator vybije.
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Zavlazovaci vozik

Obsluha

1. Otevrete kryt a naplite nadrz vodou (xx 5).
2. Zapnéte zafizeni:

a. Prepnéte tlacitko zap./vyp. (1 6 - A) na
,Zap.“ (1). Spusti se ¢erpadlo.

b. Stlacte packu na rukojeti tyce s tryskou pro za-
vlazovani. (1 7)

3. Vypnéte zafizeni:

a. Prepnéte tiacitko zap./vyp. (@26 - A) na
,Vyp.”“ (O). Cerpadlo se zastavi.

4. Pro pfenadSeni a skladovani zavéste zavlazovaci
trysku do pfichytky (2 6 - D).
Vyznam indikace akumulatoru (e 6 - B)

ﬂ Indikace akumulatoru sviti pouze v pfipads, ze je
zapnuté ¢erpadlo.

Akumulator je nabity

Akumulator je témér vybity

E_ Akumulétor je prazdny — na-
bijte jej

_ Zadna LED: Okamzité nabijte
akumulator! Je UpIné vybity!

Opravy

B Opravy sméji provadét pouze autorizované spe-
cializované opravny nebo nase servisni stiediska
AL-KO.

Udrzba a péce
B Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily.
W K Cisténi zafizeni pouzivejte suchy hadfik.

B Po pouzivani tekutého hnojiva zafizeni dikladné
vyplachnéte.

Vyména pojistky
Zavlazovaci vozik je chranén zasuvnou pojistkou proti
prepéti a zkratim (Ke1 8).

1. Vy3roubujte Sroub na spodni strané pfihradky na
akumuléator.

2. Vytahnéte zasuvnou pojistku z drzaku.
3. Zasurite do drzaku novou pojistku.

4. Zavrete kryt pfihradky na akumulator a pfipevnéte
jej pomoci Sroubu.

Skladovani
B P¥i skladovani musi byt zafizeni vzdy zcela prazdné.
B Chrante zafizeni pfed mrazem.

W Pfistroj skladujte na suchém misté chranéném pred
mrazem.

m  Ulozte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

Likvidace

Vyslouzila zafizeni, baterie nebo akumulatory
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Obal, zafizeni i pfisluSenstvi jsou vyrobeny z recyklova-
telnych materiald a je tfeba je odpovidajicim zplsobem
zlikvidovat.

B Likvidujte pouze vybité akumulatory.

W Povinnosti uzivatele je vraceni baterii a akumulato-
rd. Baterie a akumulatory mohou byt bezplatné ode-
vzdany v prodejnach.
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Népovéda pro pfipad poruchy

Porucha

Mozna pricina

Reseni

Zadny nebo slaby vykon

Prazdny akumulator

Nabijte akumulator

Ucpana hlava trysky

Vycistéte hlavu trysky

Vadné Cerpadlo

Vlyhledejte servisni stfedisko AL-KO

Ucpana nebo ohnuta hadice

Zkontrolujte spiralovou hadici

Cerpadio nebézi

Préazdny akumulator

Nabijte akumulator

Vadna pojistka

Zkontrolujte pojistku, vyménite ji

Kabel neni spravné pfipojeny k aku-
mulatoru

Zkontrolujte kabel

Cerpadio bézi, ale nete-
¢e voda.

Prazdna nadrz na vodu

Viypnéte Cerpadlo a napliite nadrz.

Cerpadlo nasava vzduch.

Odvzdusnéte ¢erpadlo: Vypnéte ¢erpadlo,
oteviete paku na zavlaZovaci trysce a ¢erpa-
dlo opét zapnéte.

V pfipadé poruch, které nejsou uvedeny v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se prosim obratte
na nas prislusny zakaznicky servis.

ES prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze tento vyrobek v nami do obéhu uvedeném provedeni
odpovida pozadavkim harmonizovanych smémic ES, bezpecnostnim standardim ES
a specifickym standardiim pro dany vyrobek.

Vyrobek
Zavlazovaci vozik

Sériové Cislo
G1001005

Typ
A300

Vyrobce

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
NEMECKO

Smérnice ES

2006/95 ES
2004/108 ES
2000/14 ES

Posouzeni shody

2000/14 ES pfiloha V

Zplnomocnény zastupce
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
NEMECKO

Harmonizované normy
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz,2010-08-27

e
L

L
i

Antonio De Filippo, Managing Director

e
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Aquatrolley

K tejto prirucke

B Pred uvedenim do prevadzky si pre€itajte t0to doku-
mentéciu. To je predpokladom pre bezpe¢nl pracu
a manipulaciu bez portch.

B Dodrziavajte bezpe¢nostné a vystrazné pokyny uve-
dené v tejto dokumentécii a na pristroji.

B Tato dokumentécia je trvalou sicastou opisaného
vyrobku a pri predaji sa mé odovzdat kupujicemu
spolu s vyrobkom.

Vysvetlenie znaciek

A Pozor!

Presné dodrziavanie tychto vystraznych poky-
nov moze zabranit' poraneniu osob a/alebo vec-
nym Skodam.

Specialne pokyny pre lepsie porozumenie a ma-
nipulaciu.

K&l Symbol kamery poukazuje na obrazky.

Popis vyrobku

Pouzitie v stlade s uréenim

Tento zavlazova¢ Aquatrolley je vyhradne urceny na za-
vlaZovanie a polievanie rastin v sukromnej sfére. Pritom
je do vody mozné pridat tekuté hnojiva.

Iné alebo tieto pouZitia presahujlce pouzitie sa povazu-
je za poutZitie, ktoré nie je v sulade s urCenim. Za $ko-
dy, ktoré vyplyvaju z takéhoto pouzitia, vyrobca neruéi.

Moznosti nespravneho pouzitia
W Pristroj sa nesmie pouzivat v podnikatelskej alebo
polnohospodarskej sfére alebo v interiéroch.

B Pristroj sa nesmie pouZivat na aplikéciu rastlinnych
jedov a ako prostriedok na boj proti Skodcom

Nepouzivajte v spojeni s hapojmi a pitnou vodou

Nenaplfiajte vybugnymi, agresivnymi alebo zapalny-
mi latkami

B Nenaplfiajte horticou vodou

Prehl'ad vyrobku
Strana 3 (&1 A)

Polievacia ruzica

Spinac Zap./Vyp.

LED indik&cia akumulatora

Horné drzadlo

Dolné drzadlo

Veko pre naplifianie

N&drz na vodu

Skrutky na upevnenie drzadla

O oI No|jlo |~ |lwW | N~

Akumulator

—_
o

Priehradka pre akumulator

—_
e

Spiralova hadica

-
N

Rukovat

—_
w

Nabijacka

Néavod na pouzitie

Bezpecnostné pokyny

Obsluha alebo koncovy pouzivatel stroja je zodpovedny
za nehody s inymi osobami a ich majetkom.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa zavlazova-
¢a Aquatrolley

W Zariadenie pred kazdym pouzitim skontrolujte ohla-
dom moznych poskodeni. V pripade potreby dajte
poSkodené Casti vymenit.

B Deti alebo osoby, ktoré nie si obozndmené s tymto
navodom na pouzitie, nesmu pristroj pouzivat

B Ak so zariadenim zaobchadzajl osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi a psychickymi schop-
nostami, je nutné na takéto osoby dozerat.

B Pouzivajte len tekuté hnojiva. Pri ich pouZiti dbajte
na Udaje vyrobcu hnojiv tykajlice sa zmieSavacieho
pomeru a bezpecnostnych pokynov.

/\ Pozor!

Zmité hnojiva mozu poskodit Cerpadio!

B Dbajte na rovny podklad — nebezpecenstvo prevra-
tenia
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Pristroj chrante pred dlhotrvajucim a priamym sl-
necnym Ziarenim.

Na svahu netahajte zavlazova¢ Aquatrolley za se-
boul

Elektricka bezpecnost’

Sietové napatie musi sthlasit s idajmi o sietovom
napati uvedenymi v Technickych Udajoch

Prud vody nesmeruijte na elektrické ¢asti alebo za-
suvky

Zastréku zo zasuvky nevytahujte potiahnutim za ka-
bel

Nabijaci kabel skontrolujte ohfadom poSkodeni,
poSkodené kable alebo sietové Casti nepouzivajte

Bezpecénostné pokyny tykajuce sa akumulato-
ra a nabijacky

Zabrante Uplnému vybitiu akumulatora — poSkodenie
akumulatora — ¢as nabijania 9 hodin

Pri extrémnych podmienkach méze z akumulatora
vystupovat kvapalina. Pri kontakte s telom

postihnutt Cast pokozky okamzite umyte
mydlom a vodou

Pri kontakte s okom ho dokladne vymyte a
okamZite vyhladajte lekara!

Zariadenie neprevadzkujte poCas dazda

NabijaCku nechytajte mokrymi rukami

Akumulator a nabijacku chrante pred teplotami niz-
$imi ako 0 °C a vy3Simi ako +45 °C

Akumulator a nabijacku nikdy neotvarajte
Akumulator neskratujte — nepremostujte kontakty!
Akumulator nepouzivajte s inymi pristrojmi

Pri nabijani akumulatora dbajte na Cisté a suché
kontaktné plochy

Akumulator nikdy nevhadzujte do otvoreného ohria
NabijaCku pouzivajte len v suchych interiéroch

Nabijacku chrante pred vihkostou

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa obsluhy

Pristroj neobsluhujte pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov

Spiralovi hadicu neprelamujte
Zapnuty pristroj nenechavajte bez dozoru
Cerpadio nenechavajte bezat bez vody

Pristroj prevracajte, len ak je Uplne prazdny

Montaz

1.

Spojte horné a doiné drZzadlo a upevnite ich pomo-
cou prilozenych skrutiek (e 1).

Zoskrutkujte rukovat's tesnenim a upnutim a nasad-
te trubicu s ruzicou (xex 2).

Pripojte akumulator (xx 3)

a. Odstrante skrutku na spodne;j strane priehrad-
ky pre akumulator.

b. Otvorte kryt priehradky pre akumulator

c. Pripojte plusovy pél (Cerveny) a minusovy pol
(Cierny)

d. Zatvorte kryt priehradky pre akumulator a
upevnite ho pomocou skrutky

Spiralovi hadicu pripojte k zavlazovadu a k ruzici
(1 4)

Uvedenie do prevadzky - nabitie akumu-
latora

A Pozor!

Cerpadlo pocas nabijania nezapinajte!
Podas nabijania nenapliiajte nadrz na vodu!

/\ Pozor! Nebezpecenstvo poziaru!

Akumulator nikdy nenabijajte v blizkosti kyselin
alebo lahko zapalnych materialov.

A Pozor!

Pouzivajte len nabijacku a akumulator, ktoré boli
dodané spolu s pristrojom! Nepouzivajte nabijac-
ky od inych vyrobcov!
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Aquatrolley

1. Pripojte nabijatku k zavlazovatu Aquatrolley
(26 -C)

2. Zastrcku zapojte do elektrickej siete (230V 50Hz) —
LED dioda na nabijacke svieti na ¢erveno

3. Cas nabijania je cca. 9 hodin. Po nabiti akumulato-
ra zacne LED diéda na nabijacke svietit na zeleno.

ﬂ Po ukonceni nabijania odstrante nabijacku zo
zavlazovaca Aquatrolley, v opacnom pripade sa
akumulator sam vybije.

Obsluha

1. Otvorte veko a nadrz na vodu napliite vodou (xx 5)
2. Zapnite pristroj:

a. Spina¢ Zap./Vyp. (= 6 -A) uvedte do polohy
,Zap." (1). Spusti sa ¢erpadlo

b. Pre zavlazovanie stlacajte packu na rukova-
ti. (2 7)

3. Vypnite pristroj:

a. Spinac Zap./Vyp. (& 6 -A) uvedte do polohy
,Vyp.“ (0). Cerpadlo sa zastavi

4. Pre Ucely prepravy alebo skladovania zaveste polie-
vaciu ruzicu do prichytky (2 6 -D)

Vyznam indikacie akumulatora (=1 6 -B)

ﬂ Indikacia akumulatora svieti len pri zapnutom &er-
padle.

.@_ Akumulator nabity

E_ Akumulator takmer vybity

E_ Akumulator prazdny — nabite
akumulator

Ziadna LED diéda: Okamzi-

te nabite akumulator! UpIné vy-
bitie!

Opravy

B Opravy smd vykonavat len kompetentné odborné
firmy alebo nase servisné miesta AL-KO

Udrzba a starostlivost

B Pouzivajte len originalne nahradné diely
B Pristroj Cistite suchou tkaninou

[ |

Po pouziti tekutych hnojiv pristroj dokladne pre-
plachnite

Vymena poistky

Zavlazovac Aquatrolley je proti prepatiu a skratom chra-

neny nozovou poistkou (el 8).

1. Odstrarite skrutku na spodnej strane priehradky pre
akumulétor.

2. Nozovu poistku vytiahnite z drziaka poistiek.

3. Zapojte novU poistku.

4. Zatvorte kryt priehradky pre akumulator a upevnite
ho pomocou skrutky

Skladovanie

B Pristroj skladujte, len ak je Uplne prazdny
W Pristroj chrarite pred mrazom

B Zariadenie skladujte na suchom mieste, chranenom
pred mrazom

B Zariadenie uchovavajte na mieste, ktoré je mimo do-
sahu deti a neopravenych oséb

Likvidacia

{7 Poutité pristroje, batérie ani akumulatory ne-
'AO likvidujte spolu s domacim odpadom!

I

Obal, pristroj a prisluSenstvo st vyrobené z recyklovatel-
nych materidlov a musia sa primerane likvidovat.

B Akumulatory likvidujte len vo vybitom stave

B Pouzivatel je povinny vratit batérie a akumulatory.
Tieto je mozné bezplatne odovzdat na predajnych
miestach.
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Typ: A300 m

Pomoc pri poruchach

Porucha Mozna pricina RieSenie
Ziadny alebo slaby vykon | Vybity akumulator Nabite akumulator
Upchana hlava dyzy Vygistite hlavu dyzy
Chybné &erpadio Vlyhladajte servisné miesto AL-KO
Upchané alebo zalomené hadica Skontrolujte Spiralova hadicu
Cerpadlo nebezi Vybity akumulator Nabite akumulator
Chybna poistka Skontrolujte, prip. vymerite poistku
Kabel nie je spravne pripojeny k aku- | Skontrolujte kabel
mulatoru
Cerpadlo bezi, ale nedo- | Nadrz na vodu je prazdna Viypnite erpadlo, naplfite nadrz
chédza k terpaniu vody Cerpadlo nasava vzduch Odvzdusnite Cerpadlo: Vypnite erpadlo,
otvorte packu na polievacej ruzici a ¢erpadio
opat zapnite

Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke a ktoré sami nedokazete odstranit, sa prosim obréatte na nas
kompetentny zékaznicky servis.

Vyhlasenie o zhode ES

Tymto vyhlasujeme, ze tento vyrobok vo vyhotoveni, ktoré uvadzame na trh,
zodpoveda poziadavkam harmonizovanych smernic ES, bezpe¢nostnych noriem ES
a noriem Specifickych pre vyrobok.

Vyrobok Vyrobca Splnomocnena osoba
Aquatrolley AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
ol Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
o oye dslo 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NEMECKO NEMECKO
Typ Smernice ES Harmonizované normy
A 300
2006/95 CE EN 60335-1
EN 55014-1
2004/108 CE EN 55014-2
2000/14 CE
Posudzovanie zhody

2000/14 ES Priloha V

Kotz,2010-08-27
P
F
Antonio de Filippo, generalny riaditel
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Ontozokocsi

A kézikonyvvel kapcsolatos tudnivalok

m  (zembe helyezés elstt olvassa el ezt a dokumen-
taciot. Ez elofeltétele a biztonsagos munkanak és a
zavartalan kezelésnek.

B Vegye figyelembe a dokumentacidban és a készi-
I€ken 1év6 biztonsagi el6irasokat és figyelmezteté-
seket.

B Ez a dokumentacio a leirt termékhez tartozik, és el-
adas esetén a vevének at kell adni azt.

Jelmagyarazat

/\ Figyelem!

A figyelmeztetd jelzések pontos betartasaval el-
kertilhet6k a személyi sériilések és/vagy az anya-
gi karok.

ﬂ Specialis tudnivalok a jobb megértéshez és keze-
|éshez.

Keh A fényképezdgép szimbolum abrakra utal.

Termékleiras

Rendeltetésszerii hasznalat

Az 6ntoz6kocsi kizarolag magantertileten lévé novények
ontozésére, locsolasara alkalmazhato. A vizhez folyé-
kony tragya adagolésa lehetséges.

Mas vagy ettél eltérd hasznalat nem rendeltetéssze-
rli hasznalatnak min8stl. Az ebbél szarmazé kérokért a
gyarté nem vallal felelésséget.

Lehetséges téves hasznalat

B Akészilék kereskedelmi vagy mezgazdasagi céll,
illetve beltéri hasznalata nem engedélyezett.

B Akészilék permetez6- és rovarirtdszerek felhorda-
séara nem hasznélhatd

B ltalokhoz, ivovizhez nem hasznalhat6d

B Robbanasveszélyes, agressziv vagy égheté anyag
betoltése tilos

W Forro viz betoltése tilos

Termékattekintés

3. oldal (1 A)

Ontozérozsa
BE-/KI-kapcsold

LED-es akkumulatorjelzd

HUzofil felsd része

HUzofil alsé része
Betolt6fedél
Viztartaly

Csavarok a hizéfiil rogzitésére
Akku

Akkutartd

Spiralcsé

Markolat

Toltd

Hasznélati Gtmutat6

O oI No|jlo |~ |lwW | N~

—_
o
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Biztonsagi tudnivalok

Akészllék kezelése kdzben harmadik személyt vagy an-
nak tulajdonat ért balesetekért a gép kezeldje vagy vég-
felhasznaléja felel6s.

Biztonségi tudnivalok - Ontézokocsi

B Ellenbrizze a késziiléket minden hasznélat el6tt,
hogy nincsenek-e rajta sérilések, cseréltesse ki a
meghibasodott alkatrészeket

B A készlilék hasznalata tilos gyerekek vagy olyan
személyek szdméra, akik nem ismerik a hasznala-
ti dtmutatot.

B Ne bizza a készilék kezelését korlatozott fizikai,
szenzorikus vagy szellemi képességl személyekre.

W Kizarolag folyékony tragya hasznalhato. A keverési
aranyra és a biztonsagi Utmutatasokra vonatkozoan
tartsa be a tragya gyartéjanak utasitasait.

/\ Figyelem!

A szemcsés tragya karosithatja a szivattyut!

m  Ugyeljen az egyenletes talajra — Borulasveszély

B Védje a késziléket a hosszu idejd, kozvetlen nap-
sugarzastol
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Tipus: A 300

B Lejtdn ne hatrafelé huzza az dntdzdkocsit!

Elektromos biztonsag

B A halozati fesziltségnek egyeznie kell a Misza-
ki adatok c. részben megadott halozati fesziiltségi
adatokkal

B Avizsugarat tilos elektromos részekre, csatlakozo
aljzatokra iranyitani

B Ahdlézati csatlakozot ne a kabelnél fogva hazza ki
a halozati aljzatbol

W Ellendrizze,hogyatoltékabelnemmutat-ekarosodast.
Sérliltkabelt és sériilthalozati adaptert hasznalnitilos

Biztonsagi Utmutatasok — Akku és tolto
B Kerllie az akku mélykisitését — az akku kérosod-
hat - toltési idé 9 dra

B Rendkivili kdriilmények kozott az akkubdl folyadék
folyhat ki. Testtel valo érintkezés esetén

A szennyezett testrészt azonnal mossa le viz-
zel és szappannal.

Szembe kertilés esetén alaposan oblitse ki, és
azonnal forduljon orvoshoz!

B Ne lzemeltesse a késziléket esében
At6lt6t nedves kézzel ne fogja meg

Az akkut és a toltét vedje a 0°C alatti és +45°C fe-
letti hémérséklettd!

Az akkut és a tolt6t felnyitni szigortan tilos

Az akkut ne zérja rovidre — Az érintkez6ket ne kos-
se Ossze!

Az akku mas késziilékekhez nem hasznalhato

B Az akku toltésénél Ugyelien az érintkezd felliletek
tisztasagara és szarazsagara

B Az akkut nyilt langba dobni szigortan tilos

A toltét kizarolag széraz beltereken szabad hasz-
naini

B Védje a toltét a nedvességtél

A kezelésre vonatkozd biztonsagi utasitasok

B Akésziiléket alkohol, kabitoszer vagy gydgyszer ha-
tasa alatt hasznélni tilos

A spiraltdml6t ne térje meg
Ne hagyja a bekapcsolt kész(iléket Grizetlenil

A szivattyut ne jarassa viz nélkil

Akeésziiléket csak teljesen Ures allapotban billent-
se az oldalara

Szerelés

1. AhUzofil fels6 és also részét illessze dssze, és rog-
zitse a mellékelt csavarokkal (xx 1).

2. A markolatot csavarozza 0ssze a tomitéssel és a
csbcesatlakozassal, és illessze fel az ontdzérozsat
(xx 2).

3. Csatlakoztassa az akkut (x&x 3)
a. Vegye ki a csavart az akkutart6 also részébél.
b. Nyissa fel az akkutart6 fedelét

c. Csatlakoztassa a pozitiv (piros) és a negativ
(fekete) polust

d. Zarja Ir az akkutarto fedelét, és rogzitse a csa-
varral

5. Csatlakoztassa a spiralcsovet az 6ntozékocsihoz és
arozsahoz (e 4)

Uzembe helyezés - Akku feltoltése

/\ Figyelem!

A szivattylt a toltési folyamat alatt nem szabad
bekapcsolni!

A viztartalyt a toltési folyamat alatt nem szabad
feltolteni!

/\ Figyelem! Tizveszély!
Az akkut szigortian tilos savak vagy enyhén éghe-
t6 anyagok kornyezetében tolteni.

/\ Figyelem!

Kizarolag a mellékelt toltét és akkut hasznélja!
Mas gyartotol szarmazo tolté hasznalata tilos!
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Ontozokocsi

1. Csatlakoztassa a toltét az 6ntdz6kocsihoz (ke 6)

2. Csatlakoztassa az adaptert a halézathoz (230 V
50 Hz) - Atolté LED-je pirosan vilagit

3. Atoltésiidd kb. 9 ora. Ha az akku feltoltédott, a tolté
LED-je zélden vilagit.

ﬂ A téltési folyamat utan tavolitsa el a tolt6késziilé-
ket az 6ntoz6kocsirdl, mivel ellenkezd esetben az
akkumulator lemeriil.

Hasznalat

1. Nyissa fel a fedelet, és toltse fel vizzel a viztartalyt
(e 5)

2. Kapcsolja be a készliléket:

a. ABE-/Kl-kapcsolét (xa 6 -A) mozditsa ,Be” &l-
lasba (1). A szivattyu elindul

b. Az 6ntozéshez nyomja le az 6ntdz6rdzsa mar-
kolatanak karjat. (xex 7)

3. Kapcsolja ki a késziiléket:

a. ABE-/Kl-kapcsol6t (@ 6 -A) mozditsa Ki* al-
lasba (0). A szivattyu leall

4. Szallitashoz, tarolashoz az 6ntoz6rézsa markolatat
akassza be a horogba (1 6 -D)

Az akkuvisszajelz6 allasainak jelentése (1 6 -B)

ﬂ Az akkuvisszajelzé csak bekapcsolt szivattyunal
mikodik.

Akku feltbltve

Akku csaknem lemertilt

Akku Ures - toltse fel az akkut

Nincs LED-kijelzés: Azonnal
toltse fel az akkut! Mélykis(ilés!

Javitas

W Javitasi munkakat csak felkésziilt szakszervizek és
vagy az AL-KO szervizek végezhetnek

Karbantartas és apolas

B Kizarolag eredeti potalkatrészeket hasznéljon
B Akésziléket szaraz textillel tisztitsa meg

W Folyékony tragya haszndlata utan a késziiléket ala-
posan 6blitse ki

Biztositékcsere

Az 6ntdzbkocsit olvadobiztositék védi a tllfesziiltségtol
és a rovidzarlattol (ea 8).

1. Vegye ki a csavart az akkutartd also részébél.

2. Huzza ki a biztositékot a biztositéktartobol.

3. Helyezzen be Uj biztositékot.

4. Zarjale az akkutarto fedelét, és régzitse a csavarral
Tarolas

B Akésziléket csak teljesen Ures allapotban helyezze
hasznélaton kivil

Védje a készilléket a fagytol
Akésziiléket széraz, fagymentes helyen tarolja

Gyermekek és illetéktelen személyek szamara hoz-
zaférhetetlen modon tarolja

Artalmatlanitas

2 Afeleslegessé valt késziilékeket, elemeket
% vagy akkukat ne dobja haztartasi szemétbe!

A csomagolas, a készUlék és a tartozékok tjrahasznosit-
haté anyagokbdl készilltek, ezért ennek megfelel6en ar-
talmatlanitsa éket.

B Az akkut csak lemeriilt allapotban szabad artalmat-
lanitani

B Afelhasznald kotelessége az elemek, akkuk leada-
sa. Az elemek, akkuk az értékesités helyén dijmen-
tesen leadhatok.
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Tipus: A 300

Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldas
Nincs vagy gyenge telje- | Akku ires Toltse fel az akkut
sitmény

A fuvokafej eltomédott

Tisztitsa meg a fuvokafejet

A szivattyi meghibasodott

Keressen fel egy AL-KO szervizpontot

A toml6 eltomédott vagy megtort

Ellendrizze a spiralcsovet

A szivattyl nem jar

Akku Ures

Toltse fel az akkut

Biztositék kiolvadt

Ellendrizze, ill. cserélje a biztositékot

A kéabel nem csatlakozik megfeleld-
en az akkuhoz

Ellendrizze a kabelt

Nincs vizszallités, de a
szivattyu mikadik

Viztartély Ures

Kapcsolja ki a szivattyut, toltse fel a tartalyt

A szivattyu levegét sziv

Légtelenitse a szivattydt: kapcsolja ki a szi-
vattyut, nyissa ki a kart az 6nt6z6érozsan, kap-
csolja be Ujra a szivattyat

A fenti tablazatban nem szerepl6 vagy a sajat maga altal nem elharithat6 izemzavarok esetén, kérjuk, fordul-
jon az illetékes ugyfélszolgalatunkhoz.

EK megfelel6ségi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy a jelen termék az altalunk forgalomba hozott kivitelben
megfelel a harmonizalt EK-iranyelvek, EK-biztonséagi szabvany
és a termékre vonatkozd szabvany elbirasainak.

Termék
Ontozoékocsi

Sorozatszam
G1001005

Tipus
A 300

Gyarto

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
NEMETORSZAG

EK-iranyelvek

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Megfeleléségi értékelés

2000/14 EK V. fiiggelék

Felhatalmazott
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ,
NEMETORSZAG

Harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz,2010-08-30
/"//

Antonio de Filippo, ligyvezetd igazgatd
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Aquatrolley

Om denne manual

B Lzs denne dokumentation igennem far ibrugtag-
ning. Det er en forudsaetning for sikkert arbejde og
fejlfri handtering.

B Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne i
denne dokumentation og pa maskinen.

B Denne dokumentation er en permanent del af det
beskrevne produkt og skal videregives til kaberen i
forbindelse med salg.

Tegnforklaring

/\ Vigtigt!
Ved at fglge disse advarselshenvisninger ngjag-
tigt kan person- og/eller materielle skader undgas.

Specielle henvisninger for at opna en bedre for-
staelse og handtering.

Kl Kamerasymbolet henviser il et billede.

Produktbeskrivelse

Korrekt anvendelse

Denne Aquatrolley er udelukkende beregnet til sprinkling
og vanding af planter inden for det private omrade. Det er
muligt at tilseette flydende gadningsmiddel.

Enhver anden eller yderligere anvendelse geelder som
ikke korrekt. Producenten heefter ikke for skader, der
matte opsta i forbindelse hermed.

Forkert anvendelse
B Maskinen ma ikke anvendes erhvervs- eller land-
brugsmaessigt eller indenders.

B Maskinen ma ikke anvendes til spredning af plante-
gifte og midler til bekeempelse af skadedyr.

Ma ikke anvendes til drikkevarer eller brugsvand.

Der ma ikke fyldes eksplosive, aggressive eller an-
teendelige stoffer i.

B Der ma ikke fyldes varmt vand i.

Produktoversigt
Side 3 (@2 A)

Spreder
Tilfra-kontakt
LED-visning batteri

@verste holdestang

Nederste holdestang

Deeksel til pafyldning
Vandtank

Skruer til fastgerelse af holdestang

O oI No|jlo |~ |lwW | N~
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Oplader

Brugsanvisning

Sikkerhedshenvisninger

Ejeren eller slutbrugeren af maskinen er ansvarlig for
uheld for andre personer og disses ejendele.

Sikkerhedshenvisninger til Aquatrolley

B Kontrollér maskinen for beskadigelser far hver an-
vendelse, udskift beskadigede dele.

B Bgrn eller andre personer, som ikke kender brugs-
anvisningen, ma ikke anvende maskinen.

B Hold opsyn med personer med fysiske, sensoriske
eller mentale handicap, nar disse anvender maski-
nen.

B Anvend kun flydende gadningsmiddel. Overhold an-
givelserne fra gedningsmiddelproducenten i forbin-
delse med blandingsforholdet samt sikkerhedshen-
visningerne.

/\ Vigtigt!
Kornformede gadningsmidler kan beskadige pum-
pen!

B Vaer opmeerksom pa ujeevn undergrund — fare for at
veelte
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Type: A300

B Beskyt maskinen mod langvarig direkte solstraling

B Traek ikke Aquatrolley'en ned ad fald!

Elektrisk sikkerhed
B Netspeendingen skal stemme overens med angivel-
serne for netspaendingen i Tekniske data.

B Retikke vandstralen mod elektriske dele eller stik-
daser.

B Traek ikke netstikket ud af stikdasen ved at treekke
i kablet.

B Kontrollér ladekablet for beskadigelser, beska-
digede kabler eller netdele ma ikke anvendes.

Sikkerhedshenvisninger til batteri og oplader
B Undga at batteriet dybdeaflades — dette beskadiger
batteriet — opladetid 9 timer

B Under ekstreme forhold kan der lgbe vaeske ud af
batterierne. | tilfeelde af kontakt med kroppen

Vask det pageeldende hudomrade straks med
vand og saebe.

| tilfeelde af kontakt med gjnene skal de skylles
grundigt, og der skal opsgges laege!

B Anvend ikke maskinen i regnvejr
Opladeren ma ikke bergres med vade haender.

Beskyt batteri og oplader mod temperaturer under
0 °C og over +45 °C.

Batteriet og opladeren ma aldrig abnes.

Batteriet ma ikke kortsluttes. Sla ikke bro over kon-
takterne!

W Batteriet ma ikke bruges til andre maskiner.

Sarg for, at batteriet har rene of tarre kontaktflader
under opladningen.

Et batteri ma aldrig udseettes for aben ild.
Brug kun opladeren i et tert indendgrs rum.
Beskyt opladeren mod fugt.

Sikkerhedshenvisninger vedr. betjening

m  Anvend ikke redskabet under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

W Spiralslangen ma ikke kneekkes.

B Maskinen ma ikke efterlades uden opsyn, nar den
er slaet til.

B Pumpen ma ikke kare uden vand.

W Vip kun maskinen, nar den er helt temt.

B Montering

1. Seet den gverste og nederste holdestang sammen,
og fastggre dem med de vedlagte skruer (xx 1).

2. Skru grebet pa med pakningen og holderen, og seet
sprederstaven pa (1 2),

3. Tilslut batteriet (=1 3)

a. Fjern skruen pa den nederste side af batteri-
rummet.

b. Abn klappen til batterirummet.
c. Tilslut pluspolen (r@d) og minus polen (sort).

d. Luk klappen pa batterirummet, og fastger den
med skruen.

5. Tilslut spiralslangen til trolleyen og sprederen (1 4)

Ibrugtagning - opladning af batteri

/\ Vigtigt!
Pumpen ma ikke teendes, mens der oplades!
Fyld ikke vandtanken under opladningen!

/\ Vigtigt! Brandfare!

Batteriet ma aldrig oplades i neerheden af syrer
eller eller letanteendelige materialer.

/\ Vigtigt!
Anvend kun den medleverede oplader samt bat-

teri! Der ma ikke bruges opladere fra andre pro-
ducenter!

1. Tilslut opladeren til Aquatrolley'en (&1 6 -C)

2. Tilslut netdelen til stramnettet (230 V 50 Hz). LED'en
lyser radt.

3. Opladningstiden er pa ca. 9 timer. Nar batteriet er
ladet op, lyser opladerens LED grent.

ﬂ Fiern opladeren fra Aquatrolley’en efter opladnin-
gen, da batteriet ellers aflader sig selv.
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Betjening
1. Abn daekslet, og fyld vand i vandtanken (xa 5)
2. Tilkobling af maskinen:

a. Stil til/fra-kontakten pa (w6 -A) pa "Til” (1).
Pumpen starter.

b.  Tryk pa armen pa spredergrebet for at vande.
(& 7)

3. Frakobling af maskinen:

a. Stiltil/fra-kontakten pa (=1 6 -A) pa "Fra” (O).
Pumpen standser.

4. Setsprederenind i clipsen under transport og opbe-
varing (e 6 -D).

Betydning af batterivisningen (<1 6 -B)

ﬂ Batterivisningen lyser kun, nar pumpen er slaet til.

Batteri opladet

Batteri naesten afladet

Batteriet er fladt — oplad bat-
teriet

Ingen LED: Oplad batteriet med
det samme! Helt afladt!

Reparation

B Reparationsarbejde ma kun udferes af kompetente
specialveerksteder eller AL-KO servicevaerksteder.

Vedligeholdelse og rengering

B Anvend kun originale reservedele.
B Renggr maskinen med en ter klud.

W Skyl maskinen grundigt efter der har veeret anvendt
flydende ggdingsmiddel.

Skift af sikring

Aquatrolley'en er sikret mod overspaending og kortslut-
ning med en stiksikring (ke 8).

1. Fjern skruen pa den nederste side af batterirummet.

2. Treek stiksikringen ud af sikringsholderen.

3. Satden nye sikring i.

4. Luk klappen pa batterirummet, og fastger den med
skruen.

Opbevaring

W Opbevar kun maskinen, nar den er helt tamt.
W Beskyt maskinen mod frost.

B Opbevar maskinen pa et frostfrit sted uden konden-
sation

B Opbevar maskinen utilgaengeligt for bern og uved-
kommende

Bortskaffelse

Brugt udstyr, batterier eller akkumulatorer

ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt
= husholdningsaffald!
Emballagen, maskinen og dens tilbeher er fremstillet af

genbrugsegnet materiale og skal bortskaffes i henhold
hertil.

W Batterier ma kun bortskaffes, nar de af afladte.

B Brugeren er forpligtet til at levere batterierne tilbage.
Disse kan afleveres omkostningsfrit det sted, hvor
de blev kabt.
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Type: A300 m

Hjeelp i tilfeelde af fejl

Fejl Mulig arsag Udbedring

Ingen eller svag ydelse Batteriet er fladt Oplad batteriet
Dysehovedet er tilstoppet Renger dysehovedet
Pumpe defekt Kontakt et AL-KO-serviceveerksted
Tilstoppet eller knaekket slange Kontrollér spiralslangen

Pumpen kerer ikke Batteriet er fladt Oplad batteriet
Sikringen er defekt Kontrollér sikringen, og udskift den evt.
Kablet ikke sat korrekt pa batteriet Kontrollér kablet

Ingen vandpumpning, Vandtanken er tom Stands pumpen, fyld tanken

men pumpen korer Pumpen traekker luft ind Udluft pumpen: Stands pumpen, &bn armen

pa sprederen, teend pumpen igen

ﬂ Kontakt vores kundeservice, hvis fejlen ikke findes i ovenstaende tabel eller du ikke selv kan udbedre den.

EF-overensstemmelseserklzering

Hermed erkleerer vi, at dette produkt, som markedsfgres af os i denne udferelse,
overholder kravene i de harmoniserede EF-direktiver, EF-sikkerhedsstandarderne
og de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Fuldmaegtig
Aquatrolley AL-KO Geréte GmbH Anton Eberle
- Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
gﬁgg?g&mer D-89359 KOETZ D-89359 KOETZ
TYSKLAND TYSKLAND
Type EF-direktiver Harmoniserede standarder
A 300
2006/95/EF EN 60335-1
EN 55014-1
2004/108/EF EN 55014-2
2000/14/EF

Overensstemmelsesvurdering

2000/14/EF bilag V

Kétz,2010-08-30
/"//

Antonio De Filippo, Managing Director
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Aquatrolley

Om denna handbok

B | 3sigenom denna dokumentation fore idrifttagning-
en. Detta ar en forutsattning for sakert arbete och
felfri hantering.

B Folj sékerhets- och varningsanvisningarna i doku-
mentationen och pa produkten.

B Dokumentationen &r en permanent del av den be-
skrivna produkten och ska lamnas over till koparen
om produkten séljs vidare.

Teckenforklaring

/\ Vaming!
Om denna varning féljs kan person- och/eller ma-
terialskador undvikas.

Sarskild information for béattre forstaelse och han-
tering.

Kl Kamerasymbolen hanvisar till bilder.

Produktbeskrivning

Foreskriven anvéandning

Aquatrolleyn &r avsedd for bevattning av plantor och far
endast anvandas for privat bruk. Godsel i flytande form
kan tillsattas vattnet.

Annan anvandning eller anvandning utéver denna, galler
som ej foreskriven. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som uppkommer till f6ljd av sddan anvéandning.

Majlig felhantering

B Trolleyn far inte anvéandas for industriellt bruk, lant-
bruk eller inomhusbruk.

B Det ar inte tillatet att anvanda trolleyn for spridning
av bekampningsmedel

B Faraldrig anvéndas for drycker eller dricksvatten

B Fyll aldrig trolleyn med explosiva, aggresiva eller
|attantandliga vatskor

B Trolleyn far inte fyllas med hett vatten

Produktéversikt
Sidan 3 (©x A)
Duschmunstycke

Onl/off-knapp

Lysdiodsindikering for batteriet

Ovre styrstang

Nedre styrstang

Pafyliningslock
Vattentank

Skruvar till styrstangerna

O oI No|jlo |~ |lwW | N~

Batteri

—_
o

Batterifack

—_
e

Spiralslang

-
N

Handtag
Laddare

Bruksanvisning

—_
w

Sékerhetsanvisningar

Tank pa att den som anvénder utrustningen &r ansvarig
for skador som drabbar andra personer och deras egen-
dom.

Séakerhetsanvisningar Aquatrolley
B Kontrollera trolleyn betraffande skador fore varje an-
vandning och byt ut skadade delar

B Barn och andra som inte last bruksanvisningen far
inte arbeta med trolleyn

®  Hall manniskor med fysiska, sensoriska eller psy-
kiska funktionshinder under uppsikt nar de arbetar
med maskinen.

B Anvand bara godsel i flytande form. Folj anvisning-
arna om blandningsforhallandena och sékerhetsan-
visningarna fran tillverkaren av godselmedlet.

/\ Varning!

Kornigt godsel kan skada pumpen!

B Se till att underlaget ar jamnt — Annars finns det risk
for att trolleyn valter

W Skydda trolleyn mot direkt och langvarigt solljus
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Typ A 300

B Dra aldrig trolleyn efter dig i uppforsbackar!

Elektrisk sékerhet

B Natspanningen maste dverensstdimma med uppgif-
terna i tekniska data

B Rikta aldrig vattenstralen mot elektriska delar eller
eluttag

B Dra aldrig i sladden nér du tar ut kontakten fran ut-
taget

W Kontrollera att sladden till laddaren inte ar skadad.
Trasiga sladdar och nétdelar far inte anvandas

Séakerhetsanvisningra for batteri och laddare
B Undvik att djupurladda batteriet — Risk for skador pa
batteriet — Laddtid 9 timmar

B Under extrema forhallanden kan vatska trdnga ut
fran batteriet. Vid hudkontakt

Tvéatta genast med tval och vatten

Vid kontakt med 6gonen, spola genast och
kontakta en l&kare!

Maskinen far inte anvandas i regn
Ta aldrig i laddaren med vata hander

Skydda batteriet och laddaren mot temperaturer un-
der 0 °C och 6ver +45 °C

Oppna aldrig batteriet eller laddaren

Batteriet far inte kortslutas — Kontakterna far inte for-
bikopplas!

Anvéand inte batteriet for annan utrustning

Se till att kontaktytorna ar rena och torra vid upp-
laddningen av batteriet

Slang aldrig batterier i 6ppen eld
Anvand endast laddaren i torra utrymmen inomhus
Skydda laddaren mot fukt

Sakerhetsanvisningar for handhavande

B Anvand inte trolleyn om du &r paverkad av alkohol,
droger eller medicin
Bgj inte spiralslangen

W | dmna aldrig trolleyn utan uppsikt nar den &r pasla-
gen

B Pumpen far inte koras utan vatten

B Vand endast pa trolleyn nar den ar helt tom

Montering

1. Montera ihop den Gvre och den nedre styrstangen
och skruva fast dem de medféljande skruvarna
(e11)

2. Skruva ihop tatningen och fastet med handtaget och
satt i duschstangen(ex 2).

3. Anslut batteriet(xea 3)
a. Tabort skruven pa batterifackets undersida.
b.  Oppna luckan pa batterifacket
c.  Anslut pluspolen (réd) och minuspolen (svart)

d. Sténga luckan pa batterifacket och skruva i
skruven

5. Anslut spiralslangen il trolleyn och duschen (1 4)

Idrifttagning — Ladda batteriet

/\ Varning!
Pumpen far inte tillkopplas under laddningen!
Vattentanken far inte fyllas pa under laddningen!

/\ Varning! Brandrisk!

Ladda aldrig batteriet i narheten av syror eller latt-
antandliga material.

/\ Vaming!
Anvand endast det batteri och den laddare som
medfoljer! Anvand aldrig laddare fran andra till-

verkare!

1. Anslut laddaren till aquatrolleyn (xx 6 -C)

2. Anslut natdelen till elnatet (230 V 50 Hz) — Lysdio-
den pa laddaren lyser rod

3. Laddtiden &r ca 9 timmar. Nar batteriet &r fardiglad-
dat lyser lysdioden pa laddaren gron.
ﬂ Ta bort laddaren efter det att Aquatrolley har lad-

dats upp eftersom batteriet annars laddar ur av
sig sjalvt.

470 625_b

59



Aquatrolley

Handhavande

1. Oppna locket och fyll tanken med vatten (xex 5)
2. Slapa trolleyn:

a. Stall On/off — brytaren (1 6 -A) pa "On” (1).
Pumpen startar

b.  Tryck pa spaken som sitter pa duschmunstyck-
et for att borja bevattningen. (k= 7)

3. Stang av trolleyn:

a. Stall On/off — brytaren (x&x 6 -A) pa "Off” (O).
Pumpen stannar

4. Vid transport och forvaring ska duschmunstycket
sitta i kldmman(x@ 6 -D) ein

Batteriindikeringar (=2 6 -B)

ﬂ Batteriindikeringen tands bara nar pumpen ar till-
kopplad.

Batteri laddat

Batteri nastan urladdat

Batteri tomt — Ladda batteriet

Ingen lysdiod: Ladda batteriet
omgaende! Djupurladdning!

Reparation

B Reparationer far endast utforas av auktoriserade
verkstader och vara AL-KO-verkstader

Skotsel och underhall

B Anvand endast originaldelar
B Rengor trolleyn med en torr trasa

B Skolj maskinen noggrant nér flytande godsel har an-
vants

Byta sakring

En sticksakring skyddar aquatrolleyn mot verspanning
och kortslutningar (ke 8).

1. Ta bort skruven pa batterifackets undersida.

2. Draloss sticksékringen fran sakringshallaren.

3. Sattien ny sékring.

4. Stanga luckan pa batterifacket och skruva i skruven
Forvaring

B Trolleyn maste vara helt tom under forvaringen
B Skydda trolleyn mot frost

W Forvara maskinen pa en torr, frostskyddad plats
[

Forvara maskinen utom rackhall for barn och obe-
horiga personer

Avfallshantering

Uttjanta produkter eller batterier far inte skro-
tas tillsammans med hushallsavfall!

Forpackning, maskin och tillbehor &r tillverkade av ater-
vinningsbart material och ska tas om han enligt gallande
forskrifter.

B Batterierna maste vara urladdade nar de tas om
hand

B Anvandaren ansvarar for att batterierna tas om hand
enligt géllande foreskrifter. Batterierna kan utan ex-
tra kostnad lamnas till aterforsaljaren.
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Typ A 300 E
Felavhjélpning

Fel Mbjlig orsak Atgard

Ingen eller lag effekt Tomt batteri Ladda batteriet

Stopp i munstycket

Rengdr munstycket

Pumpen ar defekt

Kontakta en AL-KO servicestation

Stopp i slangen, slangen &r bojd

Kontrollera spiralslangen

Pumpen startar inte

Tomt batteri

Ladda batteriet

Sakringen ar defekt

Kontrollera och byt ut sakringen

Sladden inte korrekt ansluten till
batteriet

Kontrollera sladden

Ingen vattenmatning men
pumpen gar

Vattentanken ar tom

Frankoppla pumpen, fyll pa tanken

Pumpen drar luft

Avlufta pumpen: Frankoppla pumpen, dppna
spaken pa duschmunstycket, tillkoppla pum-
pen igen

Kontakta en av vara servicestationer vid storningar som inte finns uppférda i denna tabell eller som du sjélv inte

kan atgarda.

EG-forsakran om overensstammelse

Harmed forsakrar vi att produkten i av oss levererat utforande
motsvarar kraven i de harmoniserade EG-direktiven, EG:s sakerhetsnorm
samt de produktspecifika normerna.

Produkt
Aquatrolley

Serienummer
G1001005

Typ
A300

Tillverkare

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

EG-direktiv

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Bedomning av
overensstammelse

200014 EG Bilaga V

Fullmaktsinnehavare
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmoniserade normer
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz,2010-08-30

el
Pg

Antonio de Filippo, Managing Director
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Aquatrolley

Til denne handboken

B |es denne dokumentasjonen fer du tar apparatet i
bruk. Dette er en forutsetning for & kunne arbeide
sikkert, og for en feilfri handtering.

B Tahensyn til sikkerhetsanvisningene og advarslene i
denne dokumentasjonen og pa apparatet.

B Denne dokumentasjonen er en permanent del av det
beskrevne produktet, og skal overleveres kjgperen
ved et eventuelt videresalg.

Tegnforklaring

/\ 0Bs!

Felg neye disse varselanvisningene for & unnga
person- og/eller tingskader.

Spesielle anvisninger for bedre forstaelighet og
handtering.

Kl Kamerasymbolet henviser til illustrasjoner.

Produktbeskrivelse

Forskriftsmessig bruk

Denne Aquatrolley-en er utelukkende ment for & brukes
til a vanne planter i private omgivelser. Det er mulig a
tilfgre flytende gjedsel.

Annen bruk eller bruk som gar utover dette gjelder som
ikke forskriftsmessig. Produsenten har intet ansvar for
skader som resulterer av slik bruk.

Mulig feilbruk

B Apparatet skal ikke brukes til yrkes- eller landbruks-
messige formal eller innenders.

B Apparatet skal ikke brukes til & sprayte plantegift og
pesticid.

W Skal ikke brukes for drikkevarer eller drikkevann.
| |kke fyll pa aggressive eller antennelige stoffer.

| |kke fyll pa varmt vann

Produktoversikt

Side 3 (1 A)

Dusjhode
Pa/Av-bryter
LED-visning batteri

@vre del av skaft

Nedre del av skaft

Deksel for pafylling

Vanntank

Skruer til & feste skaftet

O oI No|jlo |~ |lwW | N~

Batteri

—_
o

Batterirom

—_
e

Spiralslange
Handtak
Ladeapparat

-
N

—_
w

Bruksanvisning

Sikkerhetsanvisninger

Brukeren eller sluttbrukeren er ansvarlig for eventuelle
ulykker med andre personer og deres eiendom.

Sikkerhetsanvisninger Aquatrolley

B Kontroller enheten far hver bruk mht. skader. Skift
ut skadde deler

W Barn eller andre personer som ikke har lest og for-
statt bruksanvisningen, skal ikke bruke apparatet

B Ha oppsyn med mennesker som har reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, i deres omgang
med maskinen.

B Bruk kun flytende gjedsel Ta hensyn til angivelsene
fra gjedselsprodusenten om blandingsforhold og sik-
kerhetsanvisninger.

/\ 0Bs!
Granulert gjgdsel kan skade pumpen!

W Trill den kun pa jevnt underlag - veltefare
B Beskytt apparatet mot direkte sollys over lengre tid.

B |kke trekk Aquatrolley etter deg i nedoverbakker!
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Elektrisk sikkerhet
B Nettspenningen ma stemme overens med angivel-
sene om nettspenning i de tekniske dataene.

W |kke rett vannstralen mot elektriske komponenter
eller stikkontakter

Ikke trekk pluggen ut av stikkontakten etter kabelen

Kontroller kabelen for skader, og ikke bruk kabelen
eller pluggen hvis de er skadet

Sikkerhetsanvisninger batteri og ladeapparat
B Unnga total utladning av batteriet — skade pa batte-
riet — ladetid 9 timer

B Under ekstreme betingelser kan det renne ut veeske
fra batteriet. Ved kontakt med huden

Vask det gjeldende hudpartiet med vann og
sape omraende

Ved kontakt med gynene ma du skylle gynene
og konsultere lege omgaende!

Bruk ikke maskinen ved regnveer

lkke bergr ladeapparatet med vate hender

Beskytt batteri og ladeapparat mot temperaturer un-
der 0 °C og over +45 °C

Prov aldri @ apne batteri og ladeapparat
Ikke kortslutt batteriet — ikke forbikoble kontakter!
Ikke bruk batteriet for andre apparater

Serg for at kontaktflatene er rene og terre nar du
lader batteriet

Kast aldri et batteri i apen ild
Bruk ladeapparatet kun innendars i tarre omgivelser
Beskytt ladeapparatet mot fuktighet

Sikkerhetsanvisninger for betjening

W |kke bruk enheten under pavirkning av medikamen-
ter, alkohol eller andre rusmidler

Ikke brett spiralslangen
Ikke la apparatet sta uten tilsyn nar det er innkoblet

Ikke driv pumpen uten vann

Vipp apparatet kun nar det er helt tomt

Montering

1. Sett sammen gvre og nedre delen av skaftet, og fest
det med de vedlagte skruene (xex 1).

2. Skru sammen skaftet med tetningen og festepunktet
og sett pa dusjstangen (e 2).

3. Koble til batteriet (x=a 3)
a. Fjern skruen pa undersiden av batterirommet.
b. Apne dekselet pa batterirommet
c.  Koble til plusspolen (rad) og minuspolen (svart)

d. Lukk dekselet pa batterirommet og fest det
med skruen

5. Koble til spiralslangen pa Aquatrolley og dusjen
(e14)

Idriftsettelse — lade batteriet

/\ 0BS!
Ikke koble inn pumpen under ladeprosessen!
Ikke fyll pa vanntanken under oppladning!

A OBS! Brannfare!

Lad aldri opp batteriet i neerheten av syrer eller lett
antennelige stoffer.

A OBS!

Bruk kun det medleverte ladeapparatet og batteri-
et! Ikke bruk ladeapparater fra andre produsenter!
1. Koble til ladeapparatet pa Aquatrolley (2 6 -C)

2. Koble til strgmkabelen il stramnettet (230 V 50 Hz)
- LED-en pa ladeapparatet lyser radt

3. Ladetiden er ca. 9 timer, og nar batteriet er ladet,
lyser LED-en pa ladeapparatet grent.

Fjern laderen fra Aquatrolley etter ladingen, etter-
som batteriet ellers vil bli utladet.
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Betjening
1. Apne dekselet og fyll pa vann i vanntanken (1 5)

2. Koble inn apparatet:

a. Koble Pa/Av - bryteren (= 6 -A) til
«Ein» (pa) (1). Pumpen starter

b. Trykk pa spaken pa dusjhandtaket for & vanne.
(&2 7)

3. Koble ut apparatet:

a. Koble Pa/Av - bryteren (xa 6 -A) il
«Aus» (av) (O). Pumpen stopper

4. Heng dusjhodet inn i klipset (& 6 -D) for transport
0g oppbevaring

Batterivisningens betydning (% 6 -B)

ﬂ Batterivisningen lyser kun nar pumpen er innko-
blet.

E_ Batteriet er ladet

ﬂ_ Batteriet er nesten utladet

E_ Batteriet er tomt - lad opp
batteriet

Ingen LED: Lad opp batteriet
omgaende! Total utladning!

Reparasjon

B Reparasjonsarbeider skan kun utferes ved et kom-
petent fagverksted eller vare AL-KO servicepunkter.

Vedlikehold og stell

B Bruk kun originale reservedeler
B Rengjor apparatet med en terr klut

B Spyl apparatet grundig nar du har brukt flytende
gjedsel

Skifte sikring

Aquatrolley er beskyttet mot overspenning og kortslutnin-
ger med en pluggsikring (K& 8).

1. Fjern skruen pa undersiden av batterirommet.

2. Trekk pluggsikringen ut av sikringsholderen.

3. Settinn en ny sikring.

4. Lukk dekselet pa batterirommet og fest det med
skruen

Oppbevaring

W Oppbevar apparatet kun nar det er helt tomt
W Beskytt enheten mot frost

B Oppbevar maskinen pa et tert, frostfritt sted
[ |

Oppbevares utilgjengelig for barn og uvedkommen-
de personer

Avfallsbehandling

'ﬁ Ikke kasser apparater, batterier eller akkumu-
. latorer som ikke lenger brukes i husholdnings-
= avfallet!

Emballasje, apparat og tilbehgr er alle laget av resirku-
lerbare materialer, og skal avfallsbehandles i henhold il
dette.

B Avfallsbehandle batteriene kun nar de er utladet

W Brukeren er forpliktet til & levere batterier og akku-
mulatorer tilbake. Disse kan leveres gratis hos for-
handleren.
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Hjelp ved funksjonsfeil

Funksjonsfeil Mulig arsak Lasning
Ingen eller lite effekt Batteriet er tomt Lad opp batteriet
Dusjhodet er tilstoppet Rengjer dusjhodet

Pumpen er defekt

Ta kontakt med AL-KOs service

Det er knekk pa slangen eller den er
tilstoppet

Kontroller spiralslangen

Pumpen gar ikke

Batteriet er tomt

Lad opp batteriet

Sikringen er defekt

Kontroller sikringen, skift den ut

Kabelen er ikke tilkoblet batteriet
forskriftsmessig

Kontroller kabelen

Ingen vanntransportering,
men pumpen gar

Vanntank tom

Sla av pumpen, fyll pa tanken

Pumpen suger luft

Luft pumpen: Skru av pumpen, apne spaken
pa dusjhodet, skru pa pumpen igjen

Ved funksjonsfeil som ikke er listet opp i denne tabellen, eller som du selv ikke klarer & rette opp, henvender du
deg til var ansvarlige kundeservice.

EF-konformitetserklaering

Med dette erkleerer vi at dette produktet er i overenstemmelse med

kravene i de harmoniserte EF-retningslinjene, EF-sikkerhetsstandarden
og den produktspesifikke standarden, i den utferelsen som vi har stilt til disposisjon.

Produkt
Aquatrolley

Serienummer
G1001005

Type
A 300

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
TYSKLAND

EF-retningslinjer

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Konformitetsvurdering

2000/14 EG Vedlegg V

Befullmektiget
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
TYSKLAND

Harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kotz,2010-08-30
///

Antonio de Filippo, Managing Director
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Tietoja kasikirjasta

B |ue tdmé asiakirja ennen laitteen kayttdonottoa. Se
on turvallisen tyoskentelyn ja hairiéttoman kayton
edellytys.

B Noudata tdman asiakirjan ja laitteen turvaohjeita ja
varoituksia.

B Tama asiakirja on kuvatun tuotteen kiinted osa, ja se
taytyy luovuttaa ostajalle myynnin yhteydessa.
Merkkien selitykset

A Huomio!

Henkild- ja/tai esinevahingot voidaan vélttaa nou-
dattamalla tarkasti naita ohjeita.

ﬂ Erityisohjeet, jotka helpottavat ymmartamistd ja
Kayttos.

Kol Kamerasymboli viittaa kuviin.

Tuotekuvaus

Tarkoituksenmukainen kaytto

Aquatrolley on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon
kasvien kasteluun ja sadetukseen. Kasteluveteen voi-
daan lisétd nestemaista lannoitetta.

Muunlainen kaytto ei ole tarkoituksenmukaista. Valmista-
ja ei ole vastuussa muunlaisesta kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

Mahdollinen vaarinkaytto

B |aitetta ei saa kayttaa kaupalliseen tarkoitukseen tai
maataloudessa tai sisatiloissa.

B |aitetta ei saa kayttda kasvimyrkkyjen tai torjunta-
aineiden levittamiseen.

®  Ala kdyta juomien tai juomaveden siirtamiseen.

B A4 tayta laitetta rajahtavild, aggressiivisilla tai syt-
tyvilla aineilla.

B Al3 tayta laitetta kuumalla vedelld.

Aquatrolley
Yleiskuva tuotteesta
Sivu 3 (©ex A)
1 | Kastelusuihku
2 | Paélle/pois-kytkin
3 | Akun ledinéyttd
4 | Ylaaisa
5 | Ala-aisa
6 | Tayttokansi
7 | Vesisiilio
8 | Aisojen kiinnitysruuvit
9 | Akku
10 | Akkukotelo
11 | Kierreletku
12 | Késikahva
13 | Laturi
Kayttoohje
Turvaohjeet

Koneen kayttéja vastaa henkilGille ja heidan omaisuudel-
leen aiheuttamistaan vahingoista.

Aquatrolley-vaunun turvaohjeet

B Tarkasta laite aina ennen kayttda vaurioiden varalta
ja vaihdata vaurioituneet osat.

B Lapset tai muut henkildt, jotka eivat tunne kayttooh-
jetta, eivat saa kayttaa laitetta.

B Tarkkaile henkildita, joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset valmiudet ovat alentuneet, kun he ovat lait-
teen laheisyydessa.

W Kayta vain nestemaista lannoitetta. Noudata lannoi-
tevalmistajan sekoitussuhdetta koskevia ohjeita ja
turvaohjeita.

/\ Huomio!

Rakeinen lannoite voi vaurioittaa pumppua!

B Kiinnitd huomiota alustan tasaisuuteen, jotta laite ei
paase kaatumaan.

B Suojaa laite pitkaaikaiselta, suoralta auringonsa-
teilylta.
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Tyyppi: A 300

B Al4 veda Aquatrolley-vaunua perassa viettavalla
maalla!

Séahkaturvallisuus

W Verkkojannitteen on oltava sama kuin Teknisissa tie-
doissa iimoitettu verkkojannite.

B Al3 suuntaa vesisuihkua sahkdisiin osiin tai pisto-
rasioihin.

B A3 irrota pistoketta pistorasiasta kaapelista veta-
malla.

B Tarkasta akkukaapeli vaurioiden varalta, ala
kaytd vaurioitunutta kaapelia tai pistokeosaa.

Akkua ja laturia koskevat turvaohjeet

W Valta akun taydellista tyhjenemista. Akku voi vaurioi-
tua. Latausaika on 9 tuntia.

B Asriolosuhteissa akusta voi valua nestettd. Jos nes-
tetté joutuu iholle,

Pese heti kyseinen kohta ihoa vedella ja saip-
pualla.

Jos nestetta joutuu silmiin, huuhtele silméat pe-
rusteellisesti ja mene laakériin!

Al3 kayta laitetta sateessa.
Al3 tartu laturiin mérin kasin.

Akku ja laturi on suojattava alle 0 °C:nja yli +45 °C:n
lampdtiloilta.

Al3 koskaan avaa akkua ja laturia.
Ala koskaan oikosulje akkua ja ohita koskettimial

Ala kéyta akkua muissa laitteissa.

Kun akkua ladataan, huolehdi siitd, ettd sen koske-
tuspinnat ovat puhtaat ja kuivat.

Ala koskaan heita akkua avotuleen.

Kéyta laturia vain kuivissa sisatiloissa.

Suojaa laturi kosteudelta.

Kayttoturvaohjeet

B Ali kayta laitetta alkoholin, huumeiden tai 134kkei-
den vaikutuksen alaisena.

B Huolehdi siita, etta kierreletkuun ei tule liian jyrkkia
mutkia.

B Al3j&ta kdynnissa olevaa laitetta ilman valvontaa.
B Al3 anna pumpun kéyda ilman vetta.

B Kallista laite vain, kun se on tyhjentynyt taysin.

Asennus

1. Liitd yl&- ja ala-aisa toisiinsa ja kiinnitd ne mukana
toimitetuilla ruuveilla (=1 1).

2. Kiinnita varsi tiivisteelld ja kiinnikkeell& ja aseta paal-
le suihkuputki (=1 2).

3. Kytke akku seuraavasti: (xx 3)
a. lrrota ruuvi akkukotelon alapuolelta.
b.  Avaa akkukotelon luukku.

c. Liitd plus-napa (punainen) ja miinus-napa
(musta).

d. Sulje akkukotelon luukku ja kiinnita se ruuvilla.

5. Liita kierreletku vaunuun ja suihkuun (xex 4).

Kéyttoonotto — Akun lataaminen

Huomio!
Ala kdynnista pumppua latauksen aikana!
Al tayta vesisailiota lataamisen aikanal

Huomio! Tulipalon vaara!

Ala koskaan lataa akkua, jos ymparistdssa on
happoja tai helposti syttyvia materiaaleja.

A Huomio!

Kéyté ainoastaan mukana toimitettua laturia ja ak-
kua! Ala kayta muiden valmistajien latureita!
1. Kytke laturi Aquatrolley-vaunuun (=2 6 -C).

2. Kytke pistoke verkkoon (230 V 50 Hz). Laturin ledi
nakyy punaisena.

3. Latausaika on n. 9 tuntia. Kun akku on latautunut,
laturin ledi nakyy vihreana.

ﬂ Poista laturi latauksen jalkeen Aquatrolley-vau-
nusta, koska muuten akku tyhjenee itsestaan.
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Aquatrolley

Kiyttd

1. Avaa kansi ja tayta vesisailio vedella (xex 5).
2. Kaéynnista laite seuraavasti:

a. Kytke paalle/pois -kytkin (=1 6 -A) paalle-asen-
toon (1). Pumppu kéynnistyy.

b. Paina suihkukahvan vipu kasteluasentoon.
(& 7)

3. Kytke laite pois kaytosta seuraavasti:

a. Kytke paélle/pois -kytkin (k1 6 -A) pois-asen-
toon (O). Pumppu pysahtyy.

4. Ripusta kastelusuihku kuljetetuksen ja varastoinnin
ajaksi kiinnittimeen (21 6 -D).
Akun nayton merkitys (<1 6 -B)

Akun naytdssa on valo vain, kun pumppu on kyt-
ketty paalle.

Akku latautunut

Akku lahes tyhja

Akku tyhjs — lataa akku

Ei ledia: Lataa akku valittomas-
til Akku taysin tyhjentynyt!

Korjaus

B Vain pétevat alan yritykset tai AL-KO-huoltopalve-
lumme saavat tehda korjaustdita.

Huolto ja hoito

W Kayta vain alkuperéisia varaosia.
B Puhdista laite kuivalla liinalla.

B Pese laite perusteellisesti nestemaisen lannoitteen
kéyton jalkeen.

Vaihda sulake.

Aquatrolley on suojattu liitinsulakkeella ylijannitteelta ja
oikosuluilta (a1 8).

1. lrrota ruuvi akkukotelon alapuolelta.

2. lrrota liitinsulake sulakkeen pitimesta.

3. Aseta uusi sulake.

4. Sulje akkukotelon luukku ja kiinnité se ruuvilla.
Séilytys

B Varastoi laite vain taysin tyhjana.

B Suojaa laitetta jaatymiselta.

W Sailyta laitetta kuivassa, sulassa paikassa.
[

Sailyta lasten ja asiattomien henkiliden ulottumat-
tomissa.

Havittdminen
Al3 hiavita kaytosta poistettuja laitteita, paris-
toja ja akkuja talousjatteen mukana!

Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu kierratetta-
vistd materiaaleista ja ne taytyy havittaa vastaavasti.
B Havit4 akut vain tyhjentyneiné.

B Kayttajan velvollisuutena on palauttaa kaytetyt pa-
ristot ja akut. Ne voidaan jattdd maksutta liikkeisiin.
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Tyyppi: A 300

Apu héiriétilanteissa

Hairié

Mahdolliset syyt

Ratkaisu

Ei tehoa tai heikko teho

Akku tyhja

Lataa akku

Suuttimen paa tukossa

Puhdista suuttimen paa

Pumppu viallinen

Ota yhteyttd AL-KO:n huoltopalveluun

Tukossa oleva tai mutkalla oleva
johto

Tarkasta kierreletku

Pumppu ei kay

Akku tyhja

Lataa akku

Viallinen sulake

Tarkasta ja vaihda sulake

Kaapelia ei ole oikein liitetty akkuun

Tarkasta kaapeli

Vetta ei tule, mutta pump-
pu kay

Vesisilid tyhja

Sammuta pumppu ja tayté séilio

Pumppu vetaa ilmaa

limaa pumppu: sammuta pumppu, avaa kas-
telusuihkun vipu, kaynnistd pumppu uudelleen

Jos iimenneité hairi6ita ei I0ydy tasta taulukosta tai jos et osaa itse korjata niita, ota yhteytta vastaavaan asia-

kaspalveluumme.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etté taman tuotteen myyntiin laskemamme malli
vastaa yhdenmukaistettujen EU:n direktiivien, EU:n turvallisuusstandardin ja
tuotekohtaisen standardin vaatimuksia.

Tuote
Aquatrolley

Sarjanumero
G1001005

Tyyppi
A300

Valmistaja

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

EY:n direktiivit

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Valtuutettu

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Vaatimustenmukaisuuden

arviointi

2000/14 EY liite V

Antonio De Filippo, toimitusjohtaja
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Aquatrolley (veekaru)

Selle kdsiraamatu kohta

B Enne seadme kasutuselevdttu lugege Iabi kaes-
olev dokumentatsioon. See on turvalise toétamise ja
seadme haireteta kasitsemise eelduseks.

B Jargige kaesolevas dokumentatsioonis ning sead-
mel olevaid ohutusjuhiseid ning hoiatusi.

B Kaesolev dokumentatsioon on kéne all oleva toote
lahutamatu koostisosa ning tuleb toote valjastamisel
ostjale lle anda.

Siimbolite selgitus

/\ Tahelepanu!

Nende hoiatuste tapne jargimine aitab valtida ini-
meste vigastamist ja/vdi materiaalset kahju.

Erijuhised arusaadavuse parandamiseks ja kasit-
semise lihtsustamiseks.

K&l Kaamera siimbol viitab joonistele.

Tootekirjeldus

Sihipérane kasutamine

See veekaru on mdeldud eranditult taimede piserdami-
seks ja kastmiseks erakasutuses. Seejuures on voimalik
lisada vedelvaetist.

Muu véi neist raamest valjuv kasutamine ei ole eesmar-
giparane. Selle tagajarjel tekkivate kahjude eest tootja ei
vastuta.

Véimalik vale kasutamine
B Seadet ei tohi kasutada kommertsvaldkonnas ega
pollumajanduses voi siseruumides.

B Seadet ei tohi kasutada pestitsiidide ja insekitsiidide
pritsimiseks

B Arge kasutage jookide vdi joogivee jaoks
B Arge valage seadmesse plahvatusohtlikke, agres-
siivseid voi sittivaid aineid

B Arge valage seadmesse tulist vett

Ulevaade seadmest
Lk 3 (63 A)
Kastmisotsak

Sisse-/valja-liliti
Aku LED nait

Ulemine sang

Alumine sang

Kaas vedeliku sissevalamiseks

Veepaak

Sanga kinnituskruvid
Aku
Akupesa

Ol | Nl |lwWw IN|

—_
o

—_
e

Spiraalvoolik

-
N

Kaepide

—_
w

Laadija

Originaalkasutusjuhendi tdlge

Ohutusjuhised

Masina kaitaja voi loppkasutaja vastutab teiste inimeste
ja nende omandiga juhtunud dnnetuste eest.

Ohutusnouded veekaru kasutamisel

B Kontrollige seadet enne iga kasutamist vigastuste
osas, laske katkised osad valja vahetada

B Seadme kasutamine laste véi teiste isikute poolt,
kes ei ole tutvunud kasutusjuhendiga, on keelatud

B Piiratud fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete voime-
tega isikud tohivad seadet kasutada ainult jareleval-
ve all.

B Kasutage ainult vedelvaetist. Jargige seejuures vée-
tisetootja andmeid segu vahekorra kohta ning ohu-
tusndudeid.

/\ Téhelepanu!
Teraline vaetis vdib pumpa kahjustada!

B Jalgige, et masin seisaks tasasel pinnal — imbermi-
nekuoht

B Kaitske seadet pikemaajalise otsese paikeseval-
guse eest
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Tadp: A 300

EST

B Arge vedage veekaru kallakul enda jarel!

Elektriohutus

B Toitepinge peab vastama tehnilistes andmetes toite-
pinge kohta esitatud andmetele

B Arge suunake veejuga elektrilistele komponentidele
ega pistikupesadele

B Arge témmake toitepistikut juhtmest kinni hoides pis-
tikupesast vélja

B Kontrollige laadimiskaablit vigastuste osas. Arge ka-
sutage vigastatud kaableid voi toiteplokki

Aku ja laadija ohutusnouded
B Valtige aku stivatiihjenemist — see kahjustab akut —
laadimisaeg 9 tundi

B Adrmuslikes tingimustes véib akuvedelikku valja im-
buda. Kokkupuutel kehaga

Peske vastavaid kehaosi koheselt vee ja see-
biga
Silma sattumise korral loputage pdhjalikult ja
poorduge koheselt arsti poole!

Seadet ei tohi kasutada vihma kaes

Arge puudutage laadijat margade katega

Kaitske akut ja laadijat temperatuuride eest alla 0 °C
jatle +45°C

Arge kunagi avage akut ja laadijat
Arge liihistage akut — &rge sillake kontakte!

Arge kasutage akut teistes seadmetets

Akut laadides jalgige, et kontaktpinnad oleksid puh-
tad ja kuivad

Arge kunagi visake akut tulle
Kasutage laadijat ainult kuivades siseruumides

Kaitske laadijat niiskuse eest

Ohutusnouede kasitsemisel

B Arge kasutage seadet alkoholi, narkootikumide ega
ravimite mgju all

B Arge murdke spiraalvoolikut

B Arge jatke sisseliilitatud seadet jarelvalveta

B Arge laske pumbal kuivalt tbotada

B Kallutage seadet vaid siis, kui see on taiesti tiihi

Paigaldamine

1. Uhendage sanga Glemine ja alumine osa ja kinnita-
ge need juuresolevate kruvidega (xx 1),

2. Uhendage kaepide tihendi ja kinnitusega ja torgake
piserdi vars kohale (xx 2).

3. Uhendage aku (xx 3)
a. Eemaldage akupesa alakiiljel olev kruvi.
b. Avage akupesa klapp

c. Uhendage plusspoolus (punane) ja miinuspoo-
lus (must)

d. Sulgege akupesa klapp ja kinnitage kruviga

5. Uhendage spiraalvoolik karu ja pihusti kiilge (xx 4)

Kasutuselevott — aku laadimine

/\ Téhelepanu!
Arge lillitage pumpa laadimise ajal sisse!
Laadimise ajal veepaaki mitte taita!

/\ Tihelepanu! Tuleoht!

Arge kunagi laadige akut hapete v6i kergeltsiitti-
vate materjalide laheduses.

/\ Téhelepanu!

Kasutage ainult juuresolevat laadijat ja akut! Arge
kasutage teiste tootjate laadijaid!

1. Uhendage laadija veekaruga (= 6 -C)

2. Uhendage toiteplokk vooluvérku (230 V 50 Hz) - Laa-
dijal stittib punane LED

3. Laadimisaeg on u. 9 tundi. Kui aku on laetud, pdleb
laadija roheline LED.
ﬂ Laadimise dppedes eemaldage laadija veeka-

ru kiljest, kuna vastasel juhul laeb aku end ise
tiihjaks.
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Aquatrolley (veekaru)

Kasitsemine
1. Avage kaas ja valage veepaaki vett (x2x 5)
2. Lilitage seade sisse:

a. Seadke sisse-/valja-Iliti (=¥ 6 -A) «Sisse»
asendisse (1). Pump kaivitub

b. Piserdamiseks vajutage pihusti varrel holevat
hooba. (= 7)

3. Lulitage seade vélja:

a. Seadke sisse-/valja-liliti (22 6 -A) «Valja»
asendisse (O). Pump seiskub

4. Kinnitage kastmisotsak transportimiseks ja hoiule-
panekuks klambrisse (k2 6 -D)

Akunadidu tdhendus (=1 6 -B)

ﬂ Akunéit stitib ainult sissellitatud pumba korral.

Aku laetud

Aku peaaegu tlihi

E_ Aku tiihi - laadige akut
B o pble: Laadige aku otse-

kohe téis! Stivatiihjenemine!

Remont

B Remonttdid tohivad teostada vaid padevad td6kojad
v8i meie AL-KO teenindus

Hooldus ja korrashoid

B Kasutage ainult originaalvaruosi
B Puhastage seadet kuiva lapiga

B Pdrast vedelvaetise kasutamist loputage seadet
pdhjalikult

Kaitsme vahetamine

Veekaru on Ulepinge ja luhiste eest kaitstud lamekaits-
mega (@1 8).

1. Eemaldage akupesa alakiiljel olev kruvi.

2. Tommake lamekaitse pesasst valja.

3. Paigaldage uus kaitse.

4. Sulgege akupesa klapp ja kinnitage kruviga
Hoiulepanek

B Pange seade hoiule vaid siis, kui see on taiesti tiihi
B Kaitske seadet pakase eest

B Hoida seadet kuivas ja kiilmumisohuta kohas.

|

Hoida lastele ja volitamata isikutele kattesaamatuna

Jaatmekaitlus

'ﬁ Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmeid,

¢ patareisid voi akusid ei tohi visata olmepriigi
= hulka!

Pakend, seade ja tarvikud on valmistatud taaskasutata-
vatest materjalidest ning neid tuleb vastavalt kaidelda.

B Utiliseerige ainult tlihjenenud akud

B Kasutaja on kohustatud tagastama patareid ja akud.
Neid vdib tasuta tagastada muiigipunktidesse.
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Abi rikete korral

Rike Voimalik pohjus Lahendus

Seade ei toota voi tootab | Aku tihi Laadige akut

norgalt Otsaku pea ummistunud Puhastage otsaku pead
Pump katki Pédrduge AL-KO teenindusjaama
Voolik ummistunud v6i murdunud Kontrollige spiraalvoolikut

Pump ei to6ta Aku tuhi Laadige akut
Kaitse labi Kontrollige kaitset, vahetage

Kaabel ei ole digesti akuga then-
datud

Kontrollige kaablit

Vett ei pumbata, aga
pump téotab

Veepaak on tiihi

Lilitada pump valja, téita paak

Pump tdémbab 6hku

Pumbast 6hu eemaldamine: lilitada pump
valja, avada kastmisotsaku hoob, lilitada
pump uuesti sisse

Rikete korral, mida selles tabelis pole véi mida te ise kérvaldada ei saa, pddrduge meie volitatud klienditeenin-

duse poole.

EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga teatame, et meie poolt ringlusse lastud teostuses vastab see toode
EU harmoneeritud direktiivide nduetele, EU ohutusnormidele
ja antud tootega seotud spetsiifilistele normidele.

Toode
Aquatrolley (veekéaru)

Seerianumber
G1001005

Tiitip
A300

Tootja

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
SAKSAMAA

EU direktiivid

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Vastavushindamine

2000/14 EU lisa V

Volitatud isik
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
SAKSAMAA

Harmoneeritud standardid
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz,2010-08-30
///

Antonio De Filippo, tegevdirektor
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Mobila darza laisti$anas ierice

Par So rokasgramatu

B |zlasit So instrukciju pirms ierices ekspluatacijas uz-
saksSanas. Tas ir priekSnosacijums droSam darbam
un netraucétai ierices lietoSanai.

B |evérot $aja instrukcija un uz ierices eso$as droSi-
bas un bridindjuma norades.

B ST instrukcija ir aprakstita izstradajuma neatpema-
ma sastavdala un ta pardoSanas gadijuma ir jano-
dod pirc&jam.

Simbolu skaidrojums

A Uzmanibu!

Precizi ieverot STs bridinajuma norades, lai izvai-
r1tos no traumam un materialajiem zaudejumiem.

Ipadas norades saprotamibas un lieto$anas &rtu-
ma uzlabo$anai.

K@M Fotoaparata simbols apzimé attélus.

Izstradajuma apraksts

Noteikumiem atbilsto$a izmantoSana

87 mobila darza laistiéanas ierice ir paredzéta vienigi
augu apldenoSanai un laistiSanai privataja sektora. Ta
nodrosina arT $kidra méslojuma pievieno$anas iespéju.

lerices izmanto$ana citadi, neka noradits, ir uzskatama
par noteikumiem neatbilstoSu izmantoSanu. Par zaudgju-
miem, kas radusies ta rezultata, razotajs atbildibu nenes.

lespéjama nepareiza izmantosana
B lerici nedrikst lietot industrialajam vai lauksaimniecl-
bas vajadzibam vai iekstelpas.

B |erici nedrikst izmantot augu indes un kaitéklu apka-
ro$anas lidzek|u izsmidzinasanai.

B Neizmantot dzeérieniem vai dzeramajam tdenim.

B Neiepildit eksplozivas, stipras iedarbibas vai uzlies-
mojoSas vielas.

B Neiepildit karstu Gdeni.

Izstradajuma parskats
3. Ipp. (B2 A)

1| Udens smidzinadanas sprausla

lesleg$anas/izslégsanas slédzis

Akumulatora LED indikators

Augsgjais kats

Apaksgjais kats

Vaks adens iepildei

Udens tvertne

Skrives kata piestiprinasanai

O | o N[l M~ |lw N

Akumulators

—_
o

Akumulatora nodalijums

—_
e

Spiralveida $|atene

-
N

Rokturis

—_
w

Ladatajs

LietoSanas instrukcija

Drosibas norades

Persona, kura apkalpo ierici, vai gala lietotdjs ir atbildigs
par negadijumiem, kuros ir iesaistitas citas personas vai
to TpaSums.

DroSibas norades attieciba uz mobilas darza
laistiSanas ierices lietoSanu

B Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai ierice
nav bojata; lieciet nomainTt bojatas detalas.

B lerici nedrikst lietot bérni vai citas personas, kuras
nav iepazinusas ar ierices lietoSanas instrukciju.

B Uzmaniet, ja ar ierici strada cilvéki ar fiziskiem, uz-
tveres vai garigiem traucéjumiem.

B |zmantot tikai 8kidro méslojumu. Saja sakara nemiet
vera méslojuma razotaja sniegtas norades par mai-
sTjuma proporcijam un dro§ibas noradijumus.

/N Uzmanibu!

Graudainas konsistences méslojums var nodarit

bojajumus stknim!
B Nodrosinat lldzenu pamatni — apkri$anas risks!

W lerici aizsargat no ilgstoSas, tieSas saules staru
iedarbibas.
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B Ejot pa nogazi, nevilkt mobilo darza laistiSanas
ierici aiz sevis!

Elektriska drosiba
W Tikla spriegumam ir jaatbilst tehniskajos datos nora-
ditajam tikla sprieguma stiprumam.

B Neveérst tdens striklu uz elektriskam detalam vai
kontaktligzdam.

B Kontaktspraudni neatvienot no ligzdas, velkot aiz
kabela.

W Parbaudtt, vai IadéSanas vada nav bojajumu, boja-
tus vadus vai baro$anas bloku neizmantot.

Drosibas norades attieciba uz akumulatoru un
ladétaju
W |zvairities no akumulatora pilnigas izladéSanas -

Akumulatora bojajumi — LadéSanas ilgums 9 stun-
das

[ ] Ekstremélqs apstaklos no akumulatora var izplast
Skidrums. Skidrumam nonakot saskaré ar kermeni

Skarto adas rajonu uzreiz nomazgat ar tdeni
un ziepém.

Skidrumam ieklGistot acTs, tas rapigi izskalot un
uzreiz doties pie arsta!

Nedarbinat ierici lietus laika
Neskarties klat ladétajam ar slapjam rokam.

Akumulatoru un ladétaju aizsargat no temperataras
iedarbibas, kas ir zemaka par 0 °C un augstaka par
+45 °C.

Nekad neatvért akumulatoru un ladétaju.

B Akumulatora neizveidot parvienojumus — neparvie-
not kontaktus!

B Neizmantot akumulatoru citu ieriéu darbinasanai.

Veicot akumulatora ladé$anu, raudzities, lai kontakt-
virsmas batu tiras un sausas.

Nekad nemetiet akumulatoru atklata ugunt.
Ladétaju lietot tikai sausas iekStelpu zonas.

Ladétajs jasarga no mitruma.

LietoSanas droSibas norades

B lerici nedrikst lietot, atrodoties alkohola, narkotisko
vielu vai medikamentu ietekmé.

Neparloctt spiralveida $|ateni.
Neatstat ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir ieslégta.
Nelaut stknim darboties, ja taja nav dens.

lerTci drikst apgazt tikai tad, kad ta ir pilnba iztuk-
Sota.

Montaza
1. Saspraudiet kopa aug$éjo un apakséjo katu un pie-
stipriniet tos ar klat pievienotajam skrlivém (xéx 1).

2. Saskravejiet kopa rokturi ar blivi un balstu, un uz-
spraudiet uz ta smidzinaSanas sprauslas katu
(xex 2).

3. Pieslédziet akumulatoru (ex 3)

a. lzskrveéjiet skravi, kas atrodas akumulatora
nodalijuma apaksa.
b. Atveriet akumulatora nodalijuma vaku.

c. Pieslédziet «plus» polu (sarkana krasa) un
«minus» polu (melna krasa).

d. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku un no-
stipriniet to ar skravi.
5. Pievienojiet spiralveida $|ateni pie mobilas laistiSa-
nas ierices un pie smidzinaSanas sprauslas (kx 4)

Ekspluatacijas saksana - Akumulatora
ladesana

/N Uzmanibu!
Neieslegt stkni ladésanas laika!
Neuzpildit Gdens tvertni Iadeésanas laika!

/N Uzmanibu! Ugunsgréka izcel3anas risks!

Nekad neladgjiet akumulatoru skabju vai vieglu
uzliesmojosu materialu tuvuma.

A Uzmanibu!

Izmantojiet tikai klat pievienoto ladetaju un aku-
mulatoru! Neizmantojiet citu razotaju ladétajus!
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Mobila darza laisti$anas ierice

Pieslédziet 1adetaju pie mobilas darza laistiSanas
ierices (&1 6 -C)

Pieslédziet baroSanas bloku pie stravas tikla (230 V
50 Hz) — Ladétaja gaismas diode (LED) deg sarkana
krasa.

Ladesana ilgst apm. 9 stundas; kad akumulators ir
uzladgjies, ladétaja gaismas diode (LED) izgaismo-
jas zala krasa.

Péc uzlades nonemiet ladeésanas ierici no Aquat-
rolley, jo citadi notiek akumulatora pasizlade.

LietoSana

Atveriet vaku un iepildiet Gdens tvertné Gdeni (xex 5)
leslédziet ierici:

a. lestatiet ieslégSanasfizslégdanas slédzi
(=1 6 -A) pozicija «leslégts» (1). Stknis sak
darboties.

b. Lai veiktu aplaistiSanu, nospiediet sviru pie
sprauslas roktura. (&1 7)

Izslédziet ierici:

a. lestatiet ieslegSanasfizslégsanas slédzi
(v2 6 -A) pozicija «lzslégts» (O). Stkna darbi-
ba apstajas.

lerices transportéSanas un uzglabaSanas nollika

iekariniet Odens smidzinaSanas sprauslu aptveré
(2 6-D).

Akumulatora indikatora nozime (< 6 -B)

Akumulatora indikators deg tikai tad, kad ir ie-
slégts stknis.

o
o

Akumulators uzladéts.

Akumulators gandriz izladgjies.

Akumulators tukss — uzladgjiet
akumulatoru.

BT

Q)
]

Nedeg neviena no gaismas
diodém: Nekavéjoties uzladgjiet
akumulatoru! Pilnba izladgjies!

Remonts

Remontdarbus drikst veikt tikai kompetenti speciali-
z@tie uznémumi vai masu AL-KO servisa centri.

Tehniska apkope un kopsana

Izmantot vienigi originalas rezerves dalas.

lerTci tirtt ar sausu lupatinu.

Péc Skidra méslojuma izmanto$anas ierici rapigi iz-
skalot.

Drosinataja nomaina

Mobila darza laistiSanas ierice ar sprauddroSinataju ir
aizsargata pret parspriegumu un 1sslégumiem (ke 8).

1. lzskrovéjiet skrivi, kas atrodas akumulatora noda-
[juma apaksa.

2. lzvelciet sprauddrosinataju no drosinataja turétaja.

3. lespraudiet jaunu droinataju.

4. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku un nostipri-
niet to ar skravi.

Uzglabasana

B lerici drikst uzglabat tikai pilniba iztukSota stavokir.

B |erice jaaizsarga no sala iedarbibas.

B Uzglabat ierici sausa, no sala pasargata vieta

B Sargat no bérniem un nepiedero$am personam

Utilizacija

X

Nolietotas ierices, baterijas vai akumulatorus
nedrikst izmest sadzives atkritumos!

lepakojums, ierice un papildaprikojums ir izgatavoti no
otrreiz parstradajamiem materialiem un tie ir atbilstosi
jautilizé.

Akumulatorus utilizét tikai izladéta stavokir.

Lietotajam ir pienakums baterijas un akumulatorus
nodot atpakal to pardoSanas vietas. Tos pardoSanas
vietas var nodot atpakal bez maksas.
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Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjums

lespéjamais célonis

Risinajums

Nav jaudas vai maza
jauda

Tukss akumulators

Uzladét akumulatoru

Aizsérgjusi sprauslas galvina

1ztirit sprauslas galvinu

Bojats stiknis

Sazinaties ar AL-KO apkopes staciju

Aizsérgjusi vai parlocita $|atene

Parbaudtt spiralveida $|ateni

Nedarbojas stknis

Tuk$s akumulators

Uzladét akumulatoru

Bojats droSinatajs

Parbaudrt droSinataju, nomainit to

Kabelis nepareizi pievienots akumu-
latoram

Parbaudtt kabeli

Udens netiek siknéts, bet
siknis strada

Udens tvertne tuk3a

Izslegt stkni, uzpildit tvertni

SaknT ieklUst gaiss

Atgaisot sakni: izslégt sakni, atvért sviru pie
laistiSanas smidzinataja, stkni atkal ieslegt

ﬂ Traucgjumu gadijuma, kuri nav minéti Saja tabula vai kurus nevar novérst pasu spékiem, sazinaties ar masu
atbildigo klientu apkalpo$anas centru.

EK atbilstibas deklaracija

Ar 80 més apliecinam, ka Sis izstradajums tada izpildijuma, kada més to esam laidusi aprite,

atbilst harmonizéto EK direktivu prasibam, EK droSibas standartiem

un ar izstradajuma specifiku saistitajiem standartiem.

Izstradajums

Mobila darza laistiSanas ierice

Sérijas numurs
G1001005

Tips
A300

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

EK direktivas

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

Atbilstibas novértéjums

2000/14 EG V. pielikums

Pilnvarota persona
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmonizétie standarti
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kece,2010-08-30
ey 7
o

Antonio De Filippo, Managing Director
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Augaly laistymo vezimélis

Apie §j vadova

B Prie§ pradédami naudoti jtaisa, perskaitykite §j do-
kumenta. Tai batina siekiant uZtikrinti saugy darbag
ir iSvengti gedimu,

B |aikykités Siame dokumente ir ant jtaiso nurodyty
saugos nuorody bei jspéjimu.

m  Sis dokumentas yra neatskiriama aprasyto gaminio
sudéting dalis ir parduodant turi bati perduodamas
pirkéjui.

Zymy paaiskinimas

/\ Démesiol

Tiksliai laikydamiesi Siy {spéjamujy nuorody i$-
vengsite pavojaus Zmonéms ir (arba) jrangai.

Specialios nuorodos, skirtos geriau suprasti, kaip
naudoti jtaisa.

K@M Fotoaparato simbolis nurodo paveikslélius.

Gaminio aprasymas

Naudojimas pagal paskirtj

Sis augaly laistymo vezimélis skirtas tik privatiems nau-
dotojams laistyti augalus ir juos aprdpinti vandeniu. Lais-
tant numatyta galimybé | vandenj jmaiSyti skysty trasu.

Bet koks kitas nei aprasytasis naudojimas yra laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj. Siuo atveju gamintojas ne-
prisiima atsakomybés uz patirtus nuostolius.

Galimas netinkamas naudojimas
W |taisg draudZiama naudoti pramoninéms ar Zemés
Gkio reikméms arba patalpose

B |taisg draudZiama naudoti skleidziant augaly nuodus
ir pesticidus

B |taisq draudZiama naudoti gérimams arba geriama-
jam vandeniui

B | jtaisq draudZiama pilti sprogstamasias, ésdinan-
Cias ar degiasias medziagas

B | jtaisg draudziama pilti karStg vandenj

Gaminio apzvalga
3 puslapis (=1 A)

Purkstuvas

Jungiklis ,j./1§.

Akumuliatoriaus indikatorius (Sviesos diodas)

Virutiné turéklo dalis

Apatiné turéklo dalis

Pripildymo dangtelis

Vandens talpykla

Turéklo tvirtinimo varZtai

O oI No|jlo |~ |lwW | N~

Akumuliatorius

—_
o

Akumuliatoriaus kamera

—_
e

Spiraliné zarna

-
N

Rankena

—_
w

lkroviklis

Naudojimo nurodymai

Saugos nurodos

[taiso operatorius arba galutinis naudotojas laikomas
atsakingu {vykus nelaimingam atsitikimui, kurio metu nu-
kencia kiti asmenys ir apgadinamas jy turtas.

Augaly laistymo vezimélio saugos nuorodos

B Kiekvieng kartg prie$ naudodami patikrinkite, ar jtai-
sas nepazeistas, o pazeistas dalis pakeiskite

B Vaikams arba kitiems asmenims, kurie néra susipa-
zine su Sia naudojimo instrukcija, draudziama nau-
doti jtaisg

B Prizilrékite jtaisu besinaudojanCius zmones, kuriy

B |eidZiama naudoti tik skystas tra3as. Privaloma lai-
kytis tra§y gamintojo nurodymy dél maisymo santy-
kio ir saugos nuorodu.

/\ Démesio!

Granuliuotos traSos gali pazeisti siurblj!

B Reikia stengtis jtaisg veZti lygiu pavirSiumi, kad baty
iSvengta apvirtimo pavojaus

B |taisas turi bdti apsaugotas nuo ilgalaikio tiesioginio
saulés spinduliy poveikio
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B DraudZiama augaly laistymo vezimélj, jeigu jis ve-
zamas $laitu, traukti sau i$ paskos!

Elektriné sauga
B Tinklo jtampa turi atitikti techniniy duomenu lenteléje
nurodytg tinklo jtampg

B Vandens srove draudziama nukreipti | elektrines
irenginio dalis

B Tinklo jungties Sakuté i kiStukinés dézutés neturi
bati iStraukiama uz laido

B Patikrinama, ar jkrovimo laidas néra paZeistas, pa-
Zeistq laidg ar maitinimo blokg draudziama naudoti

Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos nuorodos

B Privaloma uztikrinti, kad akumuliatorius pernelyg ne-
iSsikrauty — Akumuliatoriaus pazeidimas — |krovimo
trukmeé yra 9 valandos

W Susikloscius ypatingoms aplinkybéms i§ akumuliato-
riaus gali tekéti skystis. Jeigu akumuliatoriaus skys-
Cio patekty ant kiino

atitinkamas kiino dalis reikia nedelsiant nuplau-
ti vandeniu ir muilu

jeigu akumuliatoriaus skyscio patenka | akis,
privaloma nedelsiant akis gausiai skalauti van-
deniu ir tuojau pat kreiptis | gydytoja!

B Nenaudokite jtaiso lyjant lietui
|kroviklj draudziama liesti Slapiomis rankomis

B Akumuliatorius ir kroviklis turi bati apsaugoti nuo
zemesnés nei 0 °C ir aukStesnés nei +45 °C tem-
peratiros

W Akumuliatoriy ir jkroviklj draudZiama atidaryti

Akumuliatoriy draudziama jungti trumpuoju jungimu
— Akumuliatoriaus gnybtus draudziama Suntuoti!

Akumuliatoriy draudZiama naudoti su kitais jtaisais

B Privaloma patikrinti, ar jkraunamo akumuliatoriaus
gnybty pavirSius yra Svarus ir sausas

B Akumuliatoriy draudziama mesti | atvirg liepsng,
[krovikl] leidziama naudoti tik sausose patalpose
B Butina saugoti jkrovikli nuo drégmés

Naudojimo saugos nuorodos

B Nenaudokite jtaiso, jei esate paveikti alkoholio, nar-
kotiky arba medikamenty,

Spiraling Zarng draudziama sulenkti
llungta taisq draudziama palikti be priezidros

DraudZiama siurblj jjungti, jeigu jame néra vandens

|taisq leidziama apversti, jeigu i$ jo iSleistas visas
skystis

Montavimas

1. Apatiné turéklo dalis sujungiama su virSutine jo dali-
mi ir sutvirtinama pridétais varZtais (xa 1).

2. | rankenéle jsukamas sandariklis, ant jos uzverzia-
ma jungtis, | kurig jstatomas purksStuvo kotas (1 2).

3. Prijungiamas akumuliatorius (xx 3)

a. IS apatinés akumuliatoriaus kameros dalies
iSsukamas varztas

b. Atidaromas akumuliatoriaus kameros dangtelis

c. Prijungiamas teigiamas gnybtas (raudonos
spalvos) ir neigiamas gnybtas (juodos spalvos)

d. UZdaromas akumuliatoriaus kameros dangtelis
ir prisukamas varztais

5. Spiraliné Zarna prijungiama prie vezimélio ir purks-
tuvo (1 4)

Naudojimas — Akumuliatoriaus jkrovimas

/\ Démesio!
|kraunant akumuliatoriy draudziama jjungti siurblj!
lkraunant akumuliatoriy draudziama pildyti van-
dens talpykla!

/\ Démesio! Gaisro pavojus!
Draudziama akumuliatoriy jkrauti $alia rag$¢iy ar
lengvai uzsiliepsnojanciy medziagy.

/\ Démesiol
Batina naudoti tik patiektus ikroviklj ir akumuliato-
riy! Draudziama naudoti kity gamintojy jkroviklius!
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Augaly laistymo vezimélis

1. |kroviklis prijungiamas prie augaly laistymo vezime-
lio (w1 6 -C)

2. Maitinimo blokas sujungiamas su elektros tinklu
(230 V 50 Hz) - |kroviklio Sviesos diodas jsiZiebia
raudona spalva

3. |krovimas trunka mazdaug 9 valandas, ir kai aku-
muliatorius visiSkai {kraunamas, ikroviklio Sviesos
diodas [siziebia Zalia spalva.

ﬂ lkrautg, {krovikl| bitina atjungti nuo augaly laisty-
mo vezimélio, kadangi prieSingu atveju akumulia-
torius pats iSsikraus.

Naudojimas

1. Atidaromas dangtelis ir vandens talpykla pripilama
vandens (1 5)

2. |taisas jjungiamas:

a. Jungiklis ,j./IS}." (= 6 -A) perjungiamas | pa-
déti Jjungta“ (1). Pradeda veikti siurblys

b. Paspaudus purkStuvo rankenélés svirtele ima-
mas purksti vanduo. (xa 7)
3. |taisas iSjungiamas:
a. Jungiklis ,j./I5}." (= 6 -A) perjungiamas | padé-
t{ ,ISjungta“ (O). Siurblys nustoja veikes
4. PurkStuvas, jeigu jtaisas gabenamas ar statomas

uzbaigus ji naudoti, jstatomas | spyruoklinj spaustu-
ka (2 6 -D)

Akumuliatoriaus indikatoriaus rodmenys
(2 6-B)

Akumuliatoriaus indikatorius [siziebia tik jjungus
siurblj.

E_ Akumuliatorius [krautas

ﬂ_ Akumuliatorius beveik i8si-
kroves

E— Akumuliatorius iSsikroves —

[kraukite akumuliatoriy,

Sviesos diodas nejsiziebia:
Akumuliatorius turi bati nedel-
siant jkrautas! Pernelyg didelis
iSsikrovimas!

Remontas

B Remonto darbus leidziama atlikti tik kompetentin-
goms specializuotoms jmonéms arba AL-KO tech-
ninés priezidros tarnyboms

Techniné ir kitokia priezitira
B Privaloma naudoti tik originalias atsargines dalis

B |taisas valomas sauso audeklo gabalu

B Jeigu buvo naudotos skystos trg3os, jtaisas turi bati
gerai i$skalaujamas vandeniu

Saugiklio keitimas

Augaly laistymo vezimélyje numatytas kistukinis saugi-
klis, kuris apsaugo nuo virSjtampio ir trumpojo jungimo
(o1 8).

1. IS apatinés akumuliatoriaus kameros dalies iSsuka-
mas varztas.

2. Kistukinis saugiklis iSimamas i§ saugiklio laikiklio.
3. |statomas naujas saugiklis.

4. Uzdaromas akumuliatoriaus kameros dangtelis ir
prisukamas varztais

Laikymas

B |taisg leidZiama laikyti tik visiSkai i jo iSleidus skyst]

W |taisas saugotinas nuo SalCio

B |taisg laikykite sausoje, nuo 3alCio apsaugotoje vie-
toje

B |taisg laikykite vaikams ir paSaliniams asmenims ne-
prieinamoje vietoje

Salinimas

7 Nebenaudojamy jtaisy, galvaniniy elementy

. arba akumuliatoriy neleidziama Salinti kartu su

buitinémis atliekomis!

Pakuoteé, jtaisas ir priedai yra pagaminti i§ perdirbamy

medziagy, ir juos reikia atitinkamai paSalinti.

B Akumuliatorius turi bati Salinamas tik iSkrautas

B Naudotojas yra jpareigojamas grazinti galvaninius
elementus ir akumuliatorius. Galvaninius elementus

ir akumuliatorius galima nemokamai grazinti { jy par-
davimo vieta.
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Pagalba atsiradus gedimams

Gedimas

Galima priezastis

Sprendimas

Néra jokios galios arba
labai maza

Akumuliatorius iSsikroves

|krauti akumuliatoriy,

UZsikim3usi purkstuvo galvuté

ISvalyti purkStuvo galvute

Siurblio defektas

Kreiptis | AL-KO techninés priezitiros tarnyba,

UzsikimSusi arba perlenkta zarna

Patikrinti spiraling Zarng

Neveikia siurblys

Akumuliatorius iSsikroves

[krauti akumuliatoriy,

Saugiklio defektas

Patikrinti, pakeisti saugiklj

Laidas netinkamai prijungtas prie
akumuliatoriaus

Patikrinti laidg

Vanduo netiekiamas,
taciau siurblys veikia

Tuscia vandens talpykla

I8jungti siurblj, pripildyti talpykla

Siurblys traukia org

I$leisti org i$ siurblio: iSjungti siurblj, atidaryti
purkstuvo svirtele, vél jjungti siurbl

Jei gedimy néra nurodyty Sioje lenteléje arba negalite patys jy pasalinti, praSome kreiptis | misy kompetentingg
klienty aptarnavimo skyriy.

EB atitikties deklaracija

Patvirtiname, kad Sis misy pagamintas ir rinkai pateiktas gaminys

atitinka darniyjy EB direktyvy, EB saugos standarty, ir
jam taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys

Augaly laistymo vezimélis
Serijos numeris
G1001005

Tipas
A300

Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

EB direktyvos

2006/95 EB
2004/108 EB
2000/14 EB

Atitikties vertinimas

2000/14/EB V priedas

lgaliotas

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Darnieji standartai
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

Kecas,2010-08-30
///

Antonio De Filippo, Managing Director
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O paHHOI MHCTPYKLMK

Mepen BBOZOM YCTPOCTBA B SKCMAyaTaLMio Mpo-
4eCTb [aHHYH0 MHCTPYKLMIO MO 3KchmyaTauum. 310
ABNAETCS NPEeANOChINKOA HaaexHo! 1 becnepeboit-
Hot paboTkl yCTpolicTBa.

Cobniofatb ykasaHus No TexHuke 6e3onacHocTy
1 NpeaynpexaneHns, npusedeHHble B [aHHON MH-
CTPYKLMM, @ TaKKe Ha YCTPOMCTBE.

HacToslwas MHCTPYKUMA SBNSETCA HeoTbemne-
MOW YaCTbl0 OMMCAHHOrO YCTPOWCTBA W NpU Npoja-
Xe fomkHa BbiTb MepedaHa nokynatenio BmecTe
C YCTPOMCTBOM.

MosicHeHWe cumBoNOB

/N BHumanve!

TouHoe cobntofieHne AaHHbIX NPeAynpeXaeHui
Mo3BONISIET M3bexaTh TENECHbIX MOBPEXAEHUIA 1/
UnM MaTepuarnbHoro yiep6a.

Cneumaanble ykasaHus ansg nposiCHeHWA npuH-
umnos paﬁOTbI YCTPOVICTBG 1 €ro ncnonb3oBaHuA.

KeM CvmBON B BMAE Kamepbl yka3blBaeT Ha Hanuuue

1306paxeHus.

Onucanue yctponcTea

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUHo

[anHoe ycTpoiictBo Aquatrolley npegHasHaueHo UCKIio-
YNTENBHO ANS OPOLLEHWS M MOMNNBA PacTEHMIA B YaCTHOM
cekTope. B Bogy ansi opoLLeHms 1 nornvnea MOXHO Ao6aB-
NATb XuaKkoe yaobpeHue.

cnonb3oBaHne B OTAMYHBIX MM BLIXOASLMX 38 paM-
KM OMUCAHHOTO LIENSIX CYMTAeTCs UCNOMb3oBaHUEM He
Mo HasHaueHwio. /3roToBuTenb He HECeT OTBETCTBEH-
HOCT 3a YLepB, HaHECEHHbII B pesysbTaTe Takoro u1c-
MOsb30BaHMS.

Bo3moxHoe ncnonb3oBaHue He N0 Ha3HAYeHUI0

YCTpOICTBO He NpeaHa3HaYeHo Ans UCTIONb30BaHNS
B MPOMBILLTIEHHOCTN U CENbCKOM XO3SACTBE, a Tak-
e NS UCMONb30BaHMS! B 3aKPbITbIX NOMELLEHUSX.

YCTPOMCTBO He npefHasHayeHo Ans pachblineHus
pacTuTenbHbIX SA0B U cpeAcTB Ans 6opbObl ¢ Bpe-
auTensmu.

He ncnonb3oBatb YCTPOMCTBO B KA4YECTBE KOHTEN-
Hepa [N HanUTKOB UIW NUTLEBON BOABI.

He 3anonHsTb yCTpOﬁCTBO B3PbIBOONACHbIMU, arpec-
CUBHbIMW UNi1 BOCNNaMeHsLWUMINCS BelLleCTBaMu.

He 3anvBaTb B yCTPOWCTBO ropsyyto BOAY.

Aquatrolley
0630p ycTpoiicTBa
CrpaHuua 3 (2 A)
1 | Pa3bpbli3ruBaiolLas Hacaaka
2 | MyckoBol BbIKMO4aTENb
3 | AKkyMynsTop o CBETOAVOAHBIM MHAMKATOPOM
4 | BepxHss 4acTb py4Km
5 | HuxHss yacTb pydku
6 | Kpbllka 3anvBHOr0 0TBEPCTUS
7 | BopsiHoit 6ak
8 | BUHTbI Ansi KpenneHus pyuku
9 | Akkymynstop
10 | Ortcek ons akkymynstopa
11 | CnupanbHbIi WnaHr
12 | Pykostka
13 | 3apsigHoe yCTpoiicTBO
WHcTpyKums no akcnnyaTawum

YKa3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTH

OTBETCTBEHHOCTb 33 aBapuy, HaHocsile ywiepb opy-
MM TIOASM 1 UX UMYLLECTBY, BO3NaraeTcst Ha oneparo-
pa UIu KOHEYHOrO MoNb30BATENS.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu ans
Aquatrolley

lMepes kaxgbiM  MCMONb30BAHMEM  MPOBEPATH
YCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWA U 3ame-
HSATb NOBPEXAEHHbIE AeTanu.

[leTsim, a Takxe NnLam, He 03HaKOMMBLLMMCS C AaH-
HOM WHCTpYKUMen no 3kcnnyatauuu, pabotatb
C YCTPOVCTBOM CTPOrO 3amnpeLLeHo.

[pucmatpuBarth 3a NogbMU C OrpaHUYEHHbIMI (u-
3M4ECKUMMN, CEHCOPHBIMU UMK YMCTBEHHBIMI CMO-
COBHOCTAIMM BO BPEMS UCMONb30BaHMS YCTPOCTBA.

Vcnonb3oBaTtb TonbKo Xuakue yaobpenus. Cobnio-
paTb MpU 3TOM YyKa3aHWsi NPOU3BOAUTENS KMIKUX
YAOBPEHMIA OTHOCUTENBHO COOTHOLLIEHHSI CMELLIMBa-
HUS! 11 TEXHUKM BGE30MacHOCTH.

A BHumanme!

['paHyn1poBaHHble YA0BPEHUs MOTyT cTaTh Mpu-
YnHOW NoBpexaeHus Hacocal

CneanTb 3a POBHOCTbIO MPyHTa — OMACcHOCTb OMpo-
KUAbIBaHMS,

3almwaTh YCTPOICTBO OT ANUTENBHOMO BO3AEH-
CTBYS NPAMBIX COMHEYHbIX TTy4el.
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Tun: A 300

B Ha yKkrnoHe He TAHYTb YCTPOMCTBO 3a coboi!

AnekTpuyeckas 6e30nacHOCTb

B CeTeBOe HanmpsikeHWe [OMKHO COOTBETCTBOBATH
3HaYeHNAM N0 CETEBOMY HaMPSBKEHWIO, YKa3aHHbIM
B TEXHUYECKMX XapaKTepucTuKax.

B He HanpaBnsTb CTPYI BOAbI HA SNEKTpUYeckme
KOMMOHEHTBI U LUTENCEMNbHbIE PO3ETKM.

B He TAHYTb CETEBYH BUIKY 13 PO3ETKN 3a Kaberb.

W [IpoBepuTb kabenb Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHMIA,
He MCMonb30BaTh NOBPEXAEHHDIN kabenb unn 6rok
nuTaHNs.

Yka3aHusi no TexHuke 6€30nacHOCTH ANA akKy-
MynAaTopa U 3apsAHOro yCTponcTea

B He pgonyckaTb MONHOW pa3psku  akkymynsTopa
(BO3MOXHO MOBPEXAEHWNE aKKyMymnsTopa); Bpems
3apsgkv — 9 yacos.

B B akcTpemanbHbIX YCrOBUSX BO3MOXEH BbIXOL, XWA-
KoCTU M3 akkymynsTopa. Mpu nonagaHnu Ha Koxy
Wnu B rnasa:

HeMeAnEeHHO NPOMbITb MOPaXeHHbIN y4acToK
KOXM BOOWN C MbINOM;

TLLATENbHO NPOMBITH rfa3a 1 HemeaneHHo 06-
paTuTbCA K Bpayy!

B He ncnonb3oBaTh YCTPONCTBO BO BpeMs AOXKAS.

B He npukacatbCs K 3apsigHOMY YCTPOWCTBY MOKpbI-
MM pyKamu.

B 3awmwatb akKyMynsTop M 3apsiHoOe YCTPOWCTBO
oT Bo3gelcTBus Temnepatyp Huxe 0° C u Bbiwe
+45° C.

B Hu B KOEM Cnyyae He OTKpbIBATL akkyMynsTop U 3a-
PSABHOE YCTPOWCTBO.

B He 3amblkaTb akkyMynsTop HakopoTko — He nepe-
MbIKaTb KOHTaKTbI!

H He wcnomnb3oBaTb akKyMynsTop Ans  Apyrux
YCTPOWNCTB.

W [lpu 3apsgKke akkymynstopa npoBepuTb YACTOTY M
CYXOCTb KOHTaKTHbIX MOBEPXHOCTEMN.

B Hu B koem cnyyae He 6pocaTb akkymynsTop B OT-
KPbITbIV OFOHb.

B Icnonb3oBath 3apsipHOe YCTPONCTBO TOMBKO B CY-
XUX NOMELLEHNSIX.

B 3awywatb 3apsaHoe YCTPONCTBO OT BO3LEMCTBUS
BRarm.

TexHuka 6e30MacHOCTM NpU IKCNyaTaLum

B He paboratb C yCTPONCTBOM NOA BO3AENCTBMEM ar-
KOronsi, HapKOTMYECKMX BELLECTB UMK MeauKaMeH-

TOB.
B He nepernbatb CivpanbHbIi LWaHT.

B He 0CTaBnsTb YCTPOACTBO BKIKOYEHHBIM GE3 Mpu-
cMoTpa.

B He gonyckaTb, 4Tobbl Hacoc pabotan 6e3 Bofb!.

B HaknoHaTh yCTp0I7ICTBO, TONbKO €CNK OHO MOSHO-
CTb0 OMOPOXHEHO.

MoHTax

1. CoeanHnTL BEPXHIOK 1 HUXKHIOK YacTy PyyKi 1 3a-
KpenuTb MX C NOMOLLbI0 BXOAALMX B KOMMNEKT no-
CTaBKM BUHTOB (K&t 1).

2. TIpUBMHTUTL PYKOSTKY C YNOTHEHNEM W KpENmEeHU-
€M U1 YCTaHOBUTbL TPYOKy C pa3bpbI3riBaroLLent Ha-
cafikoi (xex 2).

3. TNogkmounTb akkymynsTop (k=1 3).

a.  OTBEPHYTb BUHT C HUKHEN CTOPOHbI OTCeKa
ANs akkymynsTopa.

b.  OTKPbITb KPbILLKY OTCEKA NSt aKKyMYATOPA.

. [NogkmoumTb NONOXUTENBHLIA NONHC (Kpac-
Hbli1) 1 OTpULIATENbHBIA NOMIOC (YEPHBIN).

d.  3aKpbiTb KpbILLKY OTCEKa 7151 akKyMymsTopa 1
3athMKCMPOBATH OTCEK C NOMOLLbH BUHTA.

5. TogkmniounTb CrMpanbHbIi LUNAHT K YCTPOWCTBY U
TpyOke C pa3bpblarvBatoLLeil Hacaakoi (xa 4).

BBop B aKkcnnyartaumio — 3apsigka akkymy-
narTopa

A BHuMaHue!

Bo Bpems 3apsiakv Henb3s BKNKYaTh Hacoc!
He 3anonHsaTb BoasHoW 6ak Bo Bpems 3apsiaku!

A BHumanue! OnacHocTb Bo3ropaHus!

Hukorma He 3apshkaTb akkymynstop B6muan ¢
KMCTIOTaMM U NErKOBOCTNAMEHSIOLMMUCS Ma-
Tepuanamu.

A BHuMaHue!

Mcnonb3oBaTh TONMbKO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO M
aKKyMynsaTop, BXOASLLME B KOMMMEKT mocTaBku!
He ncnonb3oBaTh 3apsifHble YCTPOACTBA ApYrux
npouasoauTenen!
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Aquatrolley

1. TMogkntountb 3apsaHoe ycTponcTBo Kk Aquatrolley
(2 6-C).

2. MMogkniountb Grok nuTaHmus k anektpocetn (230 B,
50 'y) — cBETOAMOA Ha 3apSAHOM YCTPOMCTBE ropuT
KpacHbIM LiBETOM.

3. Bpewms 3apsgku coctaBnseT okono 9 yacos; no 3a-
BEPLUEHWM 3apsiKM aKkyMynsiTopa CBETOAMOL Ha
3apsiHOM YCTPOWCTBE rOPUT 3eMEHBIM LIBETOM.

ﬂ Ynanute 3apsigHoe ycTpoicTso ¢ Aquatrolley no-
crne npolecca noa3apsaki, uHade akkymynsiTop
paspsauTCs cam.

Akcnnyarauyms

1. OTKpbITb KPbILLKY M 3aN0OfHNUTL BOASHOI Hak BOLOM
(xx 5).

2. BrkmounTb yCTPOCTBO.

a. YCTaHOBMTb MyCKOBOW BbIKMIOYATEND (X1 6 -A)
B8 nonoxeHue «BKJ1.» (1). Hacoc 3anyckaetcs.

b. HaxaTb pblyar Ha pykosTKe 4ns OpOLLEHNS.
(2 7)

3. BbIKMouNTb YCTPONCTBO.

a. YCTaHOBMTb MyCKOBOW BbIKMIOYATENb (X8 6 -A)
8 nonoxeHue «BbIKI1.» (O). Hacoc octaHas-
nvBaercs.

4. [Insa TpaHCMOPTUPOBKM U XPaHEHWS YCTaHOBUTb pas-
OpbI3riBaloLLyto Hacaaky B 3axum (e 6-D).
MHpukaTopbl akkymynsaTopa (1 6-B)

WHAVKaTOPbI akKyMynsTopa ropsiT TOMbKO Mpu
BKITIOYEHHOM Hacoce.

E— AKKYMYNATOP 3apsiKeH.
E— AKKyMynATOp MOYTU Pa3PSIKEH.
E— AKKyMynsaTOp paspsikeH — He-

06X0a1MO 3apSANTL aKkyMy-
nsiTop.

CBeToanoab! He ropsT: Hemef-
NEHHO 3apsAauTb akkymynsTop!
lMonHas paspsaka!

PemoHT

B PeMOHTHble paboTbl MOryT MPOW3BOAUTL TOMbBKO
KOMMETEHTHblE CreLManuanpoBarHble npeanpus-
TUS UNK CEPBUCHBIE LIEHTPbI komnaHum AL-KO.

TexobcnyxuBaHue n yxog

W /Icnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHambHble 3amacHble
yacTu.

B Ounwatb YCTPOICTBO CyXOM TKaHBH.

B [locne NpUMEHEHWs Xwakux yaoOpeHui crnepyet
TLLATENbHO NPOMBITb YCTPOWCTBO.

3ameHa npegoxpaHuTens

Yctpoicteo Aquatrolley 3almiieHo 0T nepeHanpsike-
HWM 1 KOPOTKMX 3aMbIKaHMWI C NOMOLLbIO MPefoXpaHuTe-
ns (141 8).

1. OTBEpHYTb BUHT C HIXKHEN CTOPOHbI OTCEKa ANst ak-
KymynaTopa.

BbIHYTb NpeaoxpaHuTens 13 naTpoHa.
BcTaBuTb HOBBIN NpeaoxpaHuTenb.

3aKpbITh KPLILLKY OTCEKa s akkymynstopa W 3a-
(hMKCMPOBATH OTCEK C MOMOLLBHO BUHTA.

XpaHeHue

u yCTpOVICTBO cnegyet XpaHuTb TONbKO B NMOSTHOCTBIO
ONOPOXXHEHHOM COCTOAHUK.

B 3awuwatb YCTPOMCTBO OT BO3AENCTBMS Temnepa-
Typ Huxe 0° C.

B XpaHWTb YCTPOICTBO B CyXOM MecCTe, He nofsep-
KEHHOM BO3AEMCTBII0 MUHYCOBBIX TEMMEPaTYp.

B XpaHWTb B HEOCTYNHOM ANA AeTel U NOCTOPOHHUX
nuy mecTe.

Ytunuszauus

7 He BbiOpacbiBaTh OTCNyXUBLIME YCTPOWUCTBA,
hg 6aTapeun Unu akKymynsTopbl BMecTe ¢ 6b1To-

= BbIMM OTX0gamu!

YnaKoBka, YCTPOWCTBO U MPUHAANEXHOCTY U3TOTOBIEHS
13 MaTepuanos, NpeLyCMOTPEHHbIX NS BTOPUYHON ne-
pepaboTku, 1 UX CreayeT yTUNM3MPOBaTb COOTBETCTBY-
foLmm obpasom.

B AKKyMynsiTopbl  CriefyeT yTUNM3MpOoBaTb  TONBKO
B Pa3psHKEHHOM COCTOSHIM.

W 3a B03BpaT GaTapeil U akkyMynsiTOpoB OTBEYaeT
nonb3oBatenb. batapen 1 akkyMynsTopbl MOXHO
GecnnaTHo caBaTh B TOProBblE TOUKM.
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Tun: A 300

Momowb Npy HencnpaBHOCTAX

HeuncnpaBHocTb

Bo3moxHas npuYnHa

YctpaHenue

YcTpoiicTBO He paboTtaeT
1nu paboTaeT ¢ HU3KON
MOLLHOCTBH.

PaspskeH akkymymnaTop.

3apsaanTb akkymynsTop.

3acopeHa Hacagka.

OumncTutb Hacaaky.

HewucnpaseH Hacoc.

O6paTnTbCS B CEPBUCHbII LIEHTP KOMMAHUM
AL-KO.

3aCopeH Un NeperHyT LNaHr.

[MpoBepuTL CMpanbHbIN LWAAHT.

Hacoc He pabotaer.

PaspskeH akkymymnaTop.

3apaanTb akkymynsTop.

[lechekTHbIN NpesoxpaHnTENb.

MpoBepUTH 1 3aMEHIUTL NPEAOXPaHUTESTb.

Kabenb HenpaBuibHO NOAKIHOYEH K

aKKyMynsTopy.

lMpoBepuThb kabenb.

HeT nogauu Bogbl, HO Ha-
coc paboTaer.

BopsHow 6ak nyct

BbIKniounTb Hacoc, HaNoMHUTL Oak.

Hacoc BcacbiBaet BO3ayX

OrkayaTb BO3AyX M3 Hacoca: BbIKMIOYUTb Ha-
coc, MOTSHYTh 3a pblyar Ha pa3bpblarusato-
Liel Hacagke, CHOBA BKIMIOYUTb HACOC.

ﬂ anI BO3HWKHOBEHUN HeVICI'IpaBHOCTeVI, KOTOpbI€ HE NPUBELEHbI B [aHHoM Ta6rw|ue NI KOTOPbIE HEBO3MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOATENbHO, CneayeT 06paTI/ITbCFI B OAVH 13 CEPBUCHBIX LLIEHTPOB HaLleit koMnaHuu.

[eknapauusa cooTBeTcTBUSA cTaHaapTam EC

Hacrosiuum 3asBnsiem, YTo AaHHOe YCTPOICTBO B UCMOMHEHUN, NpeaniaraeMoM HaMu Ans Npoaay,
cooTBeTCTBYeT TpeboBaHNAM rapMoH13upoBaHHbIx aupekTus EC, craHgapTos 6e3onacHocTu EC,
a TaKoke CTaH4apToB MO OTAENbHbIM BULAM NPOAYKLMY.

YctpoiicTBo
Aquatrolley

CepuiiHbI HOMep
G1001005

Tvn
A 300

WarotoButenb

AL-KO Gerate GmbH

Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

OupexTtnebl EC

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

OueHka cooTBETCTBUSA

YnonHomoueHHoe nuLo
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

lapMOHM3MPOBaHHbIE CTaHAaPTbI
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

2000/14 EC Mpunoxenue V

Kéru,2010-08-30

el
Ps

AHTOHWO fie dunnnno, reHeparnbHbI AUPeKTop
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Aquatrolley

LLloao uboro goBigHMKa

B [IpounTante Uen nocibHWK 3 ekcnnyatauii nepen
noyaTkom po6oTu 3 npuctpoem. Lle 3abeaneunts ii
BesneyHy i besnepebiitHy poborty.

B [loTpumyiiTech BKaliBOK 6e3neku Ta BkasiBoK LLOA0
3aCTepPeXeHHs B Lijii JOKYMeHTaLii Ans NpUcTpoLo.

B L|a fokymeHTaLis € HeBiA'EMHOI CKIafoBOK BU-
LL{eBKa3aHOro NPOAYKTY Ta MOBWHHA HaaBaTUCS NO-
Kynuo if vac npoaaxy npoaykTy.

MosicHeHHs yMOBHMX 3HaKiB

A YBara!

3a 10NOMOror TOYHOTO AOTPUMAHHS LiiET BKa3iBKM
HeDe3neky MOXHa YHUKHYTY TINECHUX YLLKOAXKEHb
Ta / abo matepianbHNX 36UTKIB.

CneujanbHa BKagiBka Ans kpaLloi 3po3yMinocTi Ta
KOPUCTYBaHHS.

ESM CyMBON KaMepy BKA3ye Ha 306PaKEHHS.

Onwuc Bupoby

BMKOPMCTaHHﬂ 3a NpU3Ha4eHHAM

Llen npuctpin ans nonusy Aquatrolley npusHayeHuin Bu-
KMIOYHO ANS 3POLUEHHS | NOMMBAHHSA POCIMH B NpuBaT-
HOMY BOMOAiHHI. [pu LbOMY MOXYTb AOAABATUCS piakKi
nobpwvea.

[HLLIE BUKOPUCTaHHS, Sike BUXOAMUTb 3@ BKa3aHi paMKu, He
€ BUKOPUCTaHHSAM 3a Npu3HayeHHsM. 3a Lwkody BHacni-
A0K LbOro BUpOGHUMK He BiANnoBifae.

MoxnuBe HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHS

B [IpuCTpil He MOXHa BMKOPUCTOBYBATW B MPOMMC-
IOBMX YK CiNbCbKOrOCMOAapChbKIX MacluTabax yu B
MPUMILLEHHSIX.

B [IpuCTpiil He MOXHa BMKOPUCTOBYBATW [N HaHe-
CEHHS POCIIMHHIX OTPYT i OTPyTOXIMIKaTIB

B He BUKOPUCTOBYBATM ANS HAMOIB YW NUTHOI BOAM

B He 3anuBaty B npucTpili BUOYXOBI, arpecuBHi uu ro-
PHoYi PeYOBMHM

B He 3an1BaTU B NPUCTPIN rapsyy Bogy

Ornap npuctpoto
CTOpiHKa 3 (e A)

1 | Hacagka 3 posnuntoBadem

Bumukay

CBiTnogiogHui iHaukaTop 3apsaku akymynsatopa

BepxHsi nonepeunHa

HwxHs nonepeyvHa

KpVILLIKa Ond 3anveBaHHA

Bak ans Boan

| Nlolo|b~l wW|N

Bontu ans kpinnexHs nonepeymHu

9 | Akymynatop

10 | Bincik ana akymynsropa

11 | CnipanbHuit wnaHr

12 | Pyuka

13 | 3apsgHuit npucTpii

IHCTPYKUis 3 ekcnnyaTauii

BkasiBku 040 TeXHiKM 6e3neku

OnepaTtop uu KOpUCTyBay BiANOBIAAKOTL 3a HELLACHI BU-
najiku 3 iHWUMK ocobamm Ta iX MatHoM.

BkasiBKM W0A0 TeXHikn 6e3neku BiGHOCHO
Aquatrolley

B [leped KOXHUM BMKOPUCTAHHAM MepeBipaTM npu-
CTPif Ha NMpeaMeT MOLUKOMKEHb, MOLIKOMKEH Yac-
TUHM 3aMIHATY.

B He 103BONSETHCS BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPIt AiTAM
abo ocobawm, siki He 3HaTb L€l IHCTPYKLT 3 excnny-
aTauji.

B Harnsgante 3a niogbMu 3 isUMHAMKM, YyTTEBAMM
4 NCMXIYHUMU OBMEXEHHSMM, SIKi NPALOKTL 3 NpU-
CTPOEM.

W BukopuctoByBaty nuwe pigki gobpusa. [oTpu-
MyiTeCb AaHWX BUPOBHMKIB pigkmx fobpuBe BigHOC-
HO MponopLji 3MilyBaHHS i BKA3IBOK LLOAO TEXHIKM
Gesneku.

/\ Ysaral

3epHucTe 40BPUBO MOXE MOLLIKOAUTM Hacoc!

B CnigkysaTu, WwWob NpUCTpil 3HAXOAMBCS Ha PIBHIN
noBepxHi — Hebeaneka nepek1aaHHs
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Tun: A 300

B 3axuwati NpucTpint Big NPSMOro COHSYHOTO Mpo-
MiHHSI NPOTArOM OBrOro Yacy

W He TarTv Aquatrolley Ha cxuni 3a co6oto!

EnektpuyHa 6e3neka

B Hanpyra mepexi NOBMHHA BIANOBIAATY AaHUM LOJ0
Hanpyru Mepexi B TEXHIYHUX AaHUX

B He ckepoByBaTV CTPYMiHb BOAW Ha €NEKTPUYHI Yac-
TUHW Y1 PO3ETKM

B He BUTAraTM MepexeBuil LWTekep 3 PO3eTKM 3a ka-
Genb

B 3apsagHi kabeni nepesipATM Ha nMpeameT MOLLKO-
[XeHb, He BUKOPUCTOBYBATM MOLUKOKEHI kabeni un
BNOK XV1BNEHHS

BkasiBk# W0A0 TeXHikn Ge3neku BiAHOCHO aKy-
MYnATOPIB i 3apsAAHOTO NPUCTPOIO

B YHUKaTM 3aHAATO CWIbHOMO PO3PSimKaHHs aKymy-
nATOpa — NOLUKOAKEHHS akyMynsTopa — Yac 3aps-
[KaHHS 9 roauH

W 3a ekcTpemanbHNX yMOB 3 akyMynsiTopa MoXe BUTi-
kaTu pignHa. B pasi KoHTakTy 3 Tinom

HeranHo npomMuTy insHKy LUKipK, Lo no-
CcTpaxpaana, BOLOI0 3 MUMIOM

FKLO piguHa noTpanuna B oui, FPYHTOBHO Mpo-
MWIATE iX | HeranHo 3BepHITLCA A0 nikaps!
B He ekcnnyatyBaTv NpuUcTpil Nig AoLiem

B He TopkaTucs 3apsifHOrO MPUCTPOKO MOKPUMU Y-
kamu

B 3axuwart akymynatop i 3apspgHui npucTpin Bif
Temnepatyp Hukye 0 °C Ta Bue +45 °C

B Hikonu He BigKpuBaTK akymynsaTop Ta 3apsgHWi
npucTpin

B He 3amukaTi akyMynsTop HakopoTko — He nepemu-
kaTn KoHTakTm!

B He BMKOPUCTOBYBATK akyMynsTop Ans iHWMX npu-
CTpoiB

B [lig yac 3apsakv akymynsiTopa crigkyite, wo6 ioro
KOHTaKTHi NoBepXHi Bynu 4uncTi Ta Cyxi

B Hikonu He KuganTe akymynaTop B BigkpuTte nonym's

B BukopuctoByBaTV 3apsgHuUiA NPUCTPIN nue B Cy-
XWX MPUMILLEHHSX

B 3axuwatyi 3apsgHUiA NpUCTPIi Bif BOMOMM

BkasiBKku WWoa0 TeXHiku 6e3neku BiAHOCHO eKc-
nnyarauji

B He ekcnnyaTyBaTi NpUCTPIit y CTaHi ankoromnbHoro,
HapKOTUMYHOTO CM'sHIHHS abo nif BNMBOM Meauy-
HWUX NpenaparTiB

W He nepervHaTy cnipanbHuil kabenb

B He 3anuwaty npucTpin 6e3 Harnsagy, Ko BiH BBIM-
KHEHMI

B Hacoc He NOBMHEH npaytosatu 6e3 Boan

B Haxunatv npucTpin NnLLe SKILO 3 HbOro MOBHICTIO
3nuTa Boga

MoHTax
1. 3'eqHaiiTe BEPXHIO i HWXKHIO MOMEPEYNHY Ta 3aKpi-
niTb ix GonTamu 3 KOMNNEKTY NOCTaBKy (K1 1).

2. 3rBUMHTITb PYYKy 3 YLLiNbHEHHAM Ta KpinmeHHs i Ha-
CafiTb Hacaaky 3 NiNKOK Ha (1 2),
3. Nig'egHaitTe akymynsaTop fo (ke 3)
a.  3HIMITb r'BUHT 3 HIKHBOTO BOKY BiACiKy Ans
akymynsropa.
b.  BinkpuitTe KpuLLKY BiCIKy ANS akymynsTopa
c¢. Mig'egHaitTe nonoc NnC (YepBOHWIA) i Nontoc
MiHYC (YopHWUI)
d. 3akpwiTe KpULLKY BIACIKY ANs akymynsTopa i
3aKpiniTh ii rBUHTOM

5. Tig'egHaiTe cnipanbhui wnar oo Aquatrolley i go
po3nuntoBaya (e 4)

BBepeHHs B ekcnnyaraLito — 3apagka aky-
mynsaTopa

A Ygaral

He BMu1kaTi Hacoc nig yac 3apsakn!

He HanoBHioBaTW Bak gns Boau nig vac 3apsi-
IKaHHs!

A YBara! He6eaneka BUHUKHEHHS noxexi!

Hikonn He 3apsmxaiiTe akymynsTop nopsia 3 Kuc-
f0TaMm YK 3 nerkosananbHUMK Matepianamy.

A YBara!

BukopucToByBaTM nuwwe 3apsgHviA npucTpin i
akymynsTop 3 komnnekTy noctasku! He kopuctyi-
TECb 3apPSAHUMI MPUCTPOSIMA iHLLNMX BUPOBHMKIB!
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Aquatrolley

1. TMig'egrante 3apsoHnin npuctpin go Aquatrolley
(6 -C)

2. Tig'enHaitte BNOK XMBMEHHS [0 MEPEXi KUBNEHHS
(230 B 50 I'u) — CeiTnogion Ha 3apsigHOMY NpuCTpoi
TOPUTH YEPBOHUM

3. Yac 3apsigku cknagae npubnusHo 9 roauH, komm
aKkyMynsaTop 3apspkaeTbCs MOBHICTIO, CBITNOMIOA
Ha 3apsiAHOMY MPUCTPOI FOPUTL 3ENEHUM.

ﬂ MMicns 3apspku 3HIMITb 3apsaHWAA NpUCTpIn 3
Aquatrolley, Tomy L0, SKWO LbOrO He 3pobuTy,
aKyMynsiTop po3psiaUTLCS Cam.

KepyBaHHs
1. Binkpuitte KpuwwKy i 3anuiiTe Bogy B 6ak (11 5)
2. BBIMKHiTb npucTpii:

a. [lepemkHiTb BMMUKaY (K28 6 -A) B NONOXEHHS!
«Bwmk.» (1). Hacoc nounHae npavjtoBat

b.  [Ins 3poLLeHHst HATUCHITb BaXiNb Ha py4Li po3-
nunioaya. (k& 7)

3. BUMKHiTb npucTpi:

a. [epeMkHiTb BMMUKAY (k&8 6 -A) Ha «BumK.»
(0). Hacoc 3ynuHsieTbest

4. TiggicbTe Hacaaky 3 po3nuoBaYeM Ans TpaHCcnop-
TyBaHHS B KpinmneHHs (&1 6 -D)
3HayeHHs iHaUKaTopa akymynsaTopa (<1 6 -B)

|HOVKaTOp aKyMynsTopa 3aropaeTbCs NNLLE SKLO
HacoC BBIMKHEHWA.

AKyMynsSTOp 3apsmKEHMIA

AKymynsTop Maiixe poapsi-
LOKEHWIA

AkyMynsTop NOpOXHIl — 3aps-
AATb akyMynaTop

CsiTnoaiog He roputb: Herait-
HO 3apsgiTb akymynatop! BiH
3aHaTO PO3PSAKEHUiA!

PemoHT

B PeMOHTi poBoTI MOXYTb BMKOHYBATUCS NULLE KOM-
NeTEeHTHUMM CneLiani3oBaH1MM NigNPUEMCTBAMM YK
HaLMMW cepBicHUMM cTaHLisimMu AL-KO

TexHiuHe 0O6cnyroByBaHHA Ta gornag

B BukopuCTOBYWTE NNLLIE OPUriHaMbHI 3anacHi YacTuHM

B YuCTUTI NPUCTPIA CYXOH raHuipKoKo

W [licns BMKOPUCTAHHS pigkoro AobpuBa npuUcTpin
TPYHTOBHO NPOMUTY

3amiHa 3anobixHuKa

Aquatrolley 3axuLLeHIiA BCTaBHIM 3anoBixHUKOM Bif nig-
BMLLEHOI Hanpyri Ta KOPOTKWX 3aMuKaHb (Kel 8).

1. 3HIMiTb 'BMHT 3 HWXKHBOTO GOKY BIACIKY 4N1S aKymy-
naTopa.

2. Bwuimitb 3anoBixHuK 3 TpUMava.

3. BcrasTe HOBYI 3aMOBIKHMK.

4. 3akpuilTe KpULLKY BIACIKY ANS akymynsTopa i 3akpi-
niTh i fBUHTOM

36epiraHHs

B Haxunsatv npucTpii nuwe SKIWO 3 HbOTO MOBHICTIO
3nuTa Bogda

W 3axuwati NpucTpin Big Bomor

B 36epiraitTe NpucTpiit B Cyxomy Micli, ae He OyBae
MiHyCOBWX TEMMepaTyp.

W 36epirat B HeJOCTYNHOMY ANs AiTeN i CTOPOHHIX
ocib mici

Y1unisauia

7 He yrunisysati npuctpoi, 6atapei 4 akymy-
b{, NATOPM, WO BiANpaLoBanu CBOE, Pasom 3 0-
= MawHimu Bigxogamu!

YnakyBaHHs, npunag Ta JofaTkoBe Npunagas BUroToB-
NeHo 3 MaTepianis, LWO nignsraoTb nepepobui Ta nosu-
HHi yTUni3yBaTMCS BiANOBIAHO.

B YTunisyBaTi akyMynsTopu NuLLe B PO3PSIKEHOMY
CTaHi

W KopucTysau nosuHeH nosepTaTv 6atapei i akymyns-
Topw. Ix MoxHa 6e3nnaTHo noeepTaTit B MicUsiX, Ae
BOHYW Bynu KynneHi.
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Tun: A 300

[lonomora B pa3i HecnpaBHOCTeW

HecnpaBHicTb

MoxnuBa npuunHa

PiweHHs

MpuncTpiit He npaloe abo
npaLoe He Ha MOBHY Mo-
TYXHICTb

AKyMynSTOp NOPOXHIN

3apsaanTvt akymynsTop

['onoBka 3 opcyHkamm 3abunach

MpOYMCTUTH TOMOBKY 3 (HOPCYHKAMM

HecnpasHuin Hacoc

3BepHyTUCS 0O cepBicHOi cTaHuii AL-KO

3abuTui Y 3namaHuii WnaHr

[MepeBipuTi cCripanbHuMi WnaHr

Hacoc He npautoe

AKyMynSTOp NOPOXHIi

3apsguTn akymynstop

HecnpasHuit 3anoBikHMK

MepesipuTy, 3aMiHUTI 3aN0BIKHMK

Kabenb HenpaBurbHO nif'egHaHmi
[0 akymynsitopa

MepeBipuTi kabenb

Bopa He nopaetbes, ane
Hacoc npavioe

bak ans Boau NopoxHin

BuMKHyTH Hacoc, HanoBHUTY Gak

Hacoc BcmoKTye noBiTps

Bunyctutin nosiTps 3 Hacocy: BUMKHYTH Ha-
COC, BiAKPUTW BaXinb Ha HacaaLi 3 po3nunto-
BayeM, 3HOBY BBIMKHYT! HAcoC

FAKLIO BUHUKAKOTb HECTIPABHOCTI, SIKi HE OMMCaHi B Liilt TabnuLi, Yy Taki, LLO B HE MOXETE iX YCYHYTW CaMOCTilt-
HO, 3BepTanTecs 0 HaLLOi KOMNETEHTHOI CRy6u cepBicy.

3asBa npo BigNoOBiAHICTbL 3a BUMoramu €C

[aHum Mu 3asBnsemMo, Lo Len Bupid, B Moaeni, iky My BBenu B o0ir,
BignoBifae BMMOram rapmoHisoBaHux anpektvs €C, ctaHgapTis G6eanekm €C
i CTaHOapTiB, LLO CTOCYHOTHCS BUPODY.

Bwupi6
Aquatrolley

CepiiiHuin Homep
G1001005

Tun
A 300

BupoGHuk

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

DOupektusu €C

2006/95 CE
2004/108 CE
2000/14 CE

OuiHka BignosigHoCTi

2000/14 EG HdopaTtok V

YnoBHOBaxeHUN
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

['apMOHi30BaHi CTaHAapTy
EN 60335-1

EN 55014-1
EN 55014-2

KboT1,2010-08-30
///

Antonio De Filippo, Managing Director
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TpoxnAarn avtAia otioparog Aquatrolley

IXETIKA PE aUTO TO ey)EIpibIo

B [lpiv amd mv évapgn xpriong diapaaTe autég TIg
0dnyieg. Aut6 amotehei TTpoUTIOBEON yia TV A0Pa-
M) epyaaia Kal TNV ampOOKOTITN PETAXEIPION.

B Tnpeite TIg 00nyieg ao@aAeiag kai TI TPOEIGOTIOIN-
O€IG TTOU UTIAPXOUV € aUTO TO EYXEIPIBIO Kal TTavW
0TN OUOKEUR.

W Autd T0 eyxeIpiblo amoTeAEl THAKA TOU TIEQIYPAQPO-
JEVOU TTPOIOVTOG Kal O€ TepimTwon TwAnong Ba
TpéTEl va TTapadoBei aTov vEo ayopaoTn.

Emegnynon oupfoAwv

/\ MNpoooxi!
E@boov mpolvial autég oI TTPOEIDOTIOINTIKEG
uTrodeiteIg uropolv va atro@euxBolv ol Tpaupa-

TIGOT Kall 01 UNIKEG {NUIEG.

ﬂ Eidikég umodeieig yia v kaAUTepn Karavonaon
Kall TOV EUKOAGTEPO XEIPITUO.

KA To oUpBolo kdpepag utodelkvUel 0TI UTIGPKOUV
OXETIKG aYXAUaTA.

Mepiypagn mpoiovTog

MpoBAemopevn xpnon

Auth n TpOXAAaTN aviAia Totioparog Aquatrolley Tpo-
opietal amokAEIOTIKA yia TNV Apdeuan Kai To TOTIoUA
QUTWV aToV IBIWTIKG Topéa XpRong. Eival @ikt n mpo-
0BnKn vypou Aimdoparog.

KaBe AN diagopeTik| xprion Bewpeital pn mpoPAETTo-
pevn. O kataokeuaaTrg Oev euBlvetal yia {nuIEG TTou €i-
val amotéAeapa Tuxov n mpoBAemopevng xpriong.

MeéavnA AavBaopévn xpRon

B H ouokeun Oev emTPETETAl VO XPNOIUOTIOIETal
aTov emayyeAUaTikd i yewpyikd Topéa fi o€ EowTe-

pIKOUG XWPOUG.
B H guokeur) dev EMITPETIETAI v XPNCIUOTIOIEITAI YO
TOV YEKAGHO GUTOPAPUAKWY KAl TIAPATITOKTOVWV

B Na pnv xpnoipoTrolgital yia otd A TOTIU0 VEPD

B Mnv yepiCete 0Tn GUOKEUN EKPNKTIKES, DIOBPWTIKEG
1] E0QAEKTEG UAEG

B Mnv yepiete 0T GUOKEUN KAUTO VEPO

LUVOTITIKI TTOPOUTIAGT TTPOIOVTOG
2ehida 3 (ex A)

WYekaoTpag ToTiopaTog

Niakdmg On/Off

‘Evdeign LED emavagopti(dpevng pmrarapiag

Emavw mAaialo

Katw mAaialo

Téma mAfpwong

PelepBoudp vepou

Bideg yia T oTepéwan Tou TAaigiou

O oI No|jlo |~ |lwW | N~

Emavagopti{éuevn pmarapia

—_
o

Onkn emavaopTI(opeEvng pmrarapiag

—_
e

EukaptTog owAfjvag atmipdA

-
N

XelpohaBn

—_
w

®opTioTAG
OBnyieg xprong

Ymodei¢eig aoaleiog

0 xelp1omg A TehikdG xpraTng eivar utrelBuvog yia Kabe
arixnua 6tou epmTAékeTal Ao dropo A &vn Tepiouaia.

Ymodeigeig agpaleiag yia Tnv TpoxnAaTh
avtAia otioparog Aquatrolley

B [Ipiv amd kabe xpron eAEYETE TN CUGKEUR YIa TUXOV
{nUIEG Kal avTIKATAOTAGTE Ta POapEVa ECapTApaTa.

B Tamaidid i dGAa dropa ou dev yvwpidouv Tig 0dn-
Yieg xpriong dev eMTPETETAI VA XPNCIKOTIOIO0V TN
OUGKEUN.

B To Gropa pe TEPIOPIOHEVES PUOIKEG, QIoONTNPIOKESG
kai 1avonTIKEG IKAVOTNTEG TTPETTEI val EMITNPOUVTaI
KaT@ TN XPAON TNG GUOKEUNG.

B Xpnoiyotolgite  aTOKAEIOTIKG uypd AimGopara.
[Mpooére oxeTikG T T OTOIXEIQ TWV KOATAOKEUQ-
0TV Tou AImaouarog yia v avaloyia avapigng
kai TG uTTodeifeIg aopaleiag.

A Mpoaoxn!
AIréopaTa e KOKKWON uQn VOEXETAI Va TIPOCE-
vAoouv {nuia oTnv avTAial

B [Ipocétre yia emimedo umédaPog — Kivduvog ava-
TPOTTAG

B [Ipo0TaTEUTTE Tr) GUOKEUN OTTO TTAPATETOMEVT, G-
on ékBean oTnv nAiakn akTivoBoAia.
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Tumog: A 300

B 3¢ KaTNQOPIKES KNIOEIG unv Tpaparte Tnv TpoxAAa-
T avtAia Trotiopatog Aquatrolley Tiow oag kaduwg
TpoxwpdTe!

HAekTpIkn ao@AaAgia

B H 1Gon dikTUou TPETTEN VOl QVTIOTOIXET OTIG TIEG TA-
onG dIKTUOU TwV TEXVIKWY OTOIXEIWV

B Mnv oTpé@eTe T OEaUN TOU VEPOU O NAEKTPIKA
eCaptiuara f mpideg

B Mnv Tpapdre 10 KAAWSIO YO VO AQAIPETETE TO QIG
dIKTUOU OTTO TNV TIPICa

B EA¢yCre 10 KaAwdIo @opTIONG Yia {npIEG, MNv XPEN-
olyoTolgite YoAhaopéva KaAwdia 1 Tpo@odoTIKA

Ymodeieig aopaAeiog emava@opTi{opevng
MTTaTApPIagG KOl POPTIOTH

W Amo@eUyete TV TARPN EKPOPTION TNG ETAVAPOPTI-
(6pevng ptmarapiag — Znuid G ETavagopTiCoPevng
pmarapiog — Xpdvog eopTiong 9 wpeg

B YTO akpaieg ouvBnkeg evoExetal va TPEGEl UypoO
amo v emava@opTI(OpEVN UTTatapia. Ze TePITITw-
on £MaQAG e To dEPHa

[MAUveETE TO TTANTTOPEVO ONpEio Tou dEPATOG
AUETWG LE vePD Kal oamouvi

L€ TIEPITITWON ETTAPAG PE TO MATIA, EETAUVETE
TOAU KaAd kai {ntroTe Gueoa iatpikn BorBeial

B H guokeur) Oev mITPETIETAI VO XPNOIMOTIOIEITAI OTN
Brox

B Mnv TIAVETE TO QOPTIOTA HE YUPVA XEPIQ

B [Ipo0TaTelaTe TV ETAVAPOPTICOUEVN UTTaTapia Kal
T0 POPTIOTA T Beppokpaaies katw amd 0°C kai
Tavw oo +45°C

B Mnv avoiyete TTOTE TNV ETTAVAQPOPTICOPEVN PTTATAPIT
Kal T0 QOpPTIOTH

B Mnv BpoxUKUKAWVETE TNV ETTAVOQOPTICOUEVN HTTO-
Tapia — PNV YEQUPWVETE TIG ETTAPEC!

B Mnv xpnoipoTiolgiTe TNV emavaQopTIOpEVN WTTaTa-
pia yia GAAEG GUOKEUES

W [pooétre kata T OPTION TNG ETAVAPOPTICOUEVNG
pmraTapiag yia kaBapég Kar aTEYVEG ETTIQAVEIES ETTO-
g

B Mnv metare ToTE TV mavaQOPTICOpEVN pTTaTapia
oTn QWTIA

B XpnoIUOTIOIEITE TO YOPTIOTI POVO O€ aTEYVOUS EGW-
TEPIKOUG XWPOUG

B [lpoaTatelaTe TO YOPTIOTA ATTO TNV Uypadia

Ymodeigeig aopaleiog yia To XeIpIopo

B Mnv xelpileaTe Tn OUOKEUR evw BPiOKEDTE UTTO TNV
€TMidPATN AAKOOA, VAPKWTIKWY OUCTWV F) QaPHAKWY.

B Mnv AuyiCete Tov €0kapTTo CWARVA OTTIPAA

B Mnv agrvete Xwpig emiPAeyn T ouokeun otav €i-
val EVEPYOTTOINPEVN

B Mnv agrivete Tnv avtAia va AsItoupyei xwpig vepd

W [eipete TN ouokeur Povo otav éxel adeIGoEl EVIEAWS

ZuvapuoAdynon

1. Evate 10 emévw Kal KATw TTAQIGIO KAl GTEPEWATE
70 e TIG TTAPadIdOLEVEG Bideg (xon 1).
2. Bidwaote T AaBn pe TN @AGVTEa kil TV UTTOdOXT Kall
TOTIOBETAOTE T PAROO WekaaTAPa (o8 2).
3. ZuvdéaTe TV emavapopTIOpevn Pmratapia (ke 3)
a. Agaipéate n Bida oV KATW TAEUPA TNG BA-
KNG ETTaVaQOPTICOPEVNG PTTATAPIOG.
b.  Avoiére Tn Bupida on BAKN emavagopTICOpeE-
vng prarapiag
C.  ZuvdéoTe TO BeTIKG TTOAO (KOKKIVOG) Kall TOV ap-
vnTIKO TOAO (LaUpog)
d. Kheiote T Bupida aTn Brkn emavagopTi(Ope-
VNG UTTaTapiag Kal GTEPEWATE Tr BrKN LE TN
Bida
5. Zuvdéate Tov UKOUTITO CWARvVa OTTIPAA OTNV TPO-

xAAatn aviAia motiouatog Trolley kai oTov weka-
oTpa (xea 4)

O¢on ot Asitoupyia — PopTION ETAVOPOP-
TI{OpEVNG pTTaTOPiOg

/\ Npoooxii!
Mnv evepyorolgite v aviAia otn dIGPKEIX TNG
@opTiong!
Mnv yepidete 1o Goxeio vepoU KaTd Tr DIGPKEID TNG
@opTIong!

/\ Npoooxi! Kivduvog mupkayiag!
Mnv @oprilete TOTE TNV ETavVOQOPTICOPEVN UTTa-
Tapia kovtd ae ogéa r Aiav EU@AEKTA UAIKA.

/\ Mpoooxi!
XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TO QOPTIOTA Kall TV
EMAVOQOPTICOUEVN  pTTaTOpia TOU TTOPadOTEOU
e€omAiguol! Mnv xpnaiyoTToleite QopPTIOTEG AA-
AwV KTOOKEUOOTWV!

470 625_b

el



TpoxnAarn avtAia otioparog Aquatrolley

1. ZuvdéaTe TO QOPTIOTH OTNV TPoXAAATN avTAia TroTi-
ouartog Aquatrolley (xx 6 -C)

2. XuvdéoTe TO TPOQYOdOTIKG OTO OIKTUO PEUNATOG
(230V 50Hz) — H LED oTo @optioT avaBel o€ KOK-
KIVO XpWwHal

3. O xpovog @dptiong eival Tep. 9 wpeg, otav Exel
QopTIOTE N emavagopTi{opevn pmarapia, n LED
070 QOPTIOTA avApEl o€ TTPATIVO XPWHOA.

ﬂ Meté aTmd Tn APTION APAIPETTE TO POPTIOTA ATIO
v TpoxnAatn avtAia Aquatrolley, d10QOPETIKG N
UTTOTapia QUTOEKPOPTICETA.

Xeipiopog

1. Avoigre Tnv Téma kai yepioTe pe vepd aTo pelepPou-
ap vepoU (wea 5)

2. Evepyomoifate T ouakeun:

a. O¢ote 10 dlakoTTN On/Off (k@8 6 -A) 010
«On» (1). H avrhia TiBeTar o€ Acmoupyia

b. Miéate 1o poxAd ot Aafr) wekaoThpa yia va
TIOTIOETE. (K8 7)

3. ATIEvePYOTIOIAOTE TN OUOKEUN:

a. ©O¢ate 10 diakoTN On/Off (k@8 6 -A) gT0
«Off» (O). H avtAia otapara

4. AvaptioTe Tov WekaaTAPA TTOTIOPATOS Yia TN WETa-
@opd kai amoBAKeuan oTo KAITT (k1 6 -D)

Inpacio Tng £vBeI§ng eTavagopTI{OPEVNG PTTa-
Tapiag (e 6 -B)

H évdeign emavagoptifouevng umatapiag avaper
p6vo 6Tav gival evepyotroinuévn n avrAia.

Emavagoptifopevn pmarapia
E_ EmavagopTi{6pevn prratapia
OXEDOV EKPOPTITUEVN
E— Emavagoptifduevn pmarapia
adeia — goptiaTe TNV
Kapia évoeign LED: QoprioTe

APESWG TNV ETTAVaPOPTICOUEVN
pmatapial Babid ekpdption!

Emiokeun

B O €TMIOKEVES EMITPETTIETAI VA YivovTal PAvo aTo eCel-
dIkeupéva ouvepyeia 1 amd 1o TuAUa O€pRIG NG
AL-KO

ZuvTApnon Kol gpovTida

B Xpnoiyotolgite HOvVo yVATIa OVTAAAGKTIKG
W KaBapioTe Tn GUOKEUN Pe aTeyvO Travi

B Merd T xprion uypol Aimaaparog, EemAUveTe TTOAU
KaAd T OUOKEUNR

AM\ayn ao@daAgiog

H tpoxAAamn avtAia Totioparog Aquatrolley TpooTares-
€101 WE Pia KoupTwT ag@daAeia Evavtl utrépTacng Kai
BpayukukAwpaTwWY (K&1 8).

1. AgaipéoTe T Bida otnv KaTw TAEUpd TG BAKNG
ETavVAQopTICOPEVNG UTTATAPIAG.

2. AQaIpEaTe TNV KOUUTIWTA AOPAAEIQ OTTO TV A0Qa-
Ae106Kn.
TommoBetoTE pia véa ao@aAeia.

KAeiote ™ Bupida ot Brkn emavapopTi{opevng
pTTaTapiag kal aTepEWwaTe Tr BrAKn We T Pida

Atrofnkeuon

B AmoBnkeUOTE T UOKeur) Povo Otav €xEl AdEINTEI
EVTEAWG

B [Ipo0TaTeUaTE Tr) GUOKEUN OTTO TOV TIAYETO

W AmoBnkeUeTe Tn OUOKEUN O€ éva OTEYVO LEPOG XW-
pig kivuvo TrayetoU.

B Quhdte T ouokeur pakpid amd Tadia kai &va
aropa.

AxpnoTeuon

O1 XPNOTEG CUTKEUEG Kal PTraTapieg dev pé-
el va TETIOUVTOI Hadi PE Ta OIKIAKE aTroppip-
= yara!
H ouokeuacia, n cuokeur| kai Ta GMa eaptriuata Ka-
TAOKEUAOTNKAV IO UAIKA TTOU PTTOPOUV VA aVOKUKAW-
Bouv kai xpeladovTal avTiaToIxn HETAXEIPION.
W ATIOpPITITETE  TIG  ETTOVAQOPTICOUEVEG  UTTOTAPIEG
M6VO OTaV Eival EKQPOPTIOHEVES
B O xpnoTng eival UTTOXPEWMEVOS YIa TNV ETTIOTPO-
QN TWV PTTATAPIWY KA ETAVOQOPTICOUEVWY UTTOTA-
pIwv. AuTtég pTmopolv va Trapadobolv dwpedv aTa
onueia TwAnong.
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Tumog: A 300

BonBeia o€ mepimTwaon BAGLNS

BAdBn MeéavA airia Aion
KaBoAou 1) aduvapn Emavagoptioyevn pmratapia adeia | Goption emavagopTi{OPeVNG HTTaTapiag
10%0¢g

KegaAr akpoguaiou gpayuévn

KaBapioTe v KepaAr akpopuaiou

Avthia ehatTwpariky

Amotabeite oTo TpAa oépPig NG AL-KO

®paypévog 1y Auyiopévog eUKAPTITOG
owAAvag

‘EAeyxog eUKapTITOU CWARVO OTTIPGA

H avtAia dev Aeitoupyei

Emavagoptiouevn pmratapia adeia

®opTion emavagopTICOPEVNG PTTaTAPIAg

ACQAAEIQ EAATTWHATIKY

EAEyCre, avTikataaTioTe TNV aog@daAeia

To kaAwdlio dev £xel auvdeBei owaTd
aTnV ETavagopTI{OpevVn Prarapia

‘EAeyxog kaAwdiou

H avTAia Acitoupyei aMd
Oev avTAeiTal vepo.

Adelo doyeio vepou

ATevepyotroIiaTe TV avTAia, yepioTe 1o do-
X€io.

H avtAia Tpapéer aépa.

E¢aepwarte v avihia: AtrevepyomroiiaTe Tnv
avtAia, avoire To JoxAd aToV YekaaTApa,
gvepyotroifaTe TaAI Tnv avTAia.

2¢e mepimwaon BAaBwv mou dev aupTiepIAauBAvovTal g€ autdv Tov TTivaka A TIG OTToieg eV UTTOPEITE val dlop-
Bwaete poévor oag, amorabeite aTo appodIo THAKA EEUTTNPETNONG TIEAATWY MG,

ARAwon cuppoépewong EK

Ai¢ g Tapouang dnAwvoupe 6T autd To TTP0idY, OTNV €kdoan Trou diatiBetal aTnv ayopd amd Ty ETaipeia pag,
QVTIGTOIXET OTIC ATTAITATEIG TWV EVAPHOVITUEVWY 0dnyiwv TG EK, Twv mpotimwy acgaAeiag Tng EK
Kal T0 TIPOTUTIA TTOU 1GXUOUV EIBIKA YIa TO TTPOIGV.

Npoiov

TpoxnAat avTAia ToTiopaTog

Aquatrolley
ApiBu6g ocIpdg
G1001005

Tutrog
A300

KaraokevaoTig
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

E¢ouaiodotnpévog
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND
08nyieg EK Evappoviopéva mpotuta
2006195 CE EN 803301

2004/108 CE EN 55014-2

2000/14 CE

ASl0AGynan GuHOPPWONG

2000/14 EK mapéptnua V

Koétz,2010-08-30

rd
o

Antonio De Filippo, Managing Director
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Aquatrolley

Bu el kitabi hakkinda

B |l isletime almadan 6nce bu dokiimantasyonu oku-
yunuz. Bu, cihazla giivenli galisabilmenin ve cihazi
sorunsuz kullanabilmenin 6n sartidir.

B Bu dokimantasyonda ve cihaz iizerinde yer alan gi-
venlik ve uyari notlarina uyunuz.

B Bu dokiimantasyon, tanimi yapilan GrinGn ayrilmaz
bir pargasidir ve Uriinlin satilmasi durumunda rlin-
le birlikte aliciya verilmelidir.

isaret tanimi

/\ Dikkat!
Bu uyari notlarina tam olarak uyuldugunda, sahis-
larin yaralanmasi ve / veya maddi hasarlarin olu-
sumu onlenir.

Cihazin tam olarak anlasiimasi ve kullanimina ilis-
kin 6zel notlar.

KeA Fotograf makinesi sembolii resimlere isaret eder.

Uriin tanimi

Amacina uygun kullanim

Bu Aquatrolley sadece ¢zel alandaki bitkilerin sulanma-
sl icin tasarlanmistir. Sulama isleminde sivi gubre ilave-
si de yapilabilir.

Bundan farkli veya bunu asan her tiir kullanim amacina
aykirdir. Bu tir bir kullanimdan kaynaklanan hasarlarda
uretici higbir sorumluluk kabul etmeyecekir.

Muhtemel hatali kullanimlar

B Cihaz sanayi veya ziraat sektoriinde, ya da kapali
alanlarda kullaniimamalidir.

B Cihaz, bitki zehirlerinin disar tasinmasi ve hasere-
lerle savag amaciyla kullaniimamalidir.

W gecekler veya igme suyu icin kullanmayin
B Patlayici, agresif veya yanici madde doldurmayin

B Sicak su doldurmayin

Uriine genel bakis
Sayfa 3 (=2 A)
1 | Sulama bashg

Acmalkapama diigmesi

Akl LED gostergesi

Ust tutamak
Alt tutamak

Doldurma kapagi

Su deposu

Tutamak tesbit civatalari
Akii
Akl bdlmesi

O | o N[l M~ |lw N

—_
o

—_
e

Spiral hortum

-
N

Tutamak

—_
w

Sarj cihaz

Kullanma kilavuzu

Giivenlik notlar

Baskalarinin ugrayacagi kazalardan ve bunlarin ozel
milkiyetindeki hasarlardan, operat6r veya son kullanici
sorumludur.

Aquatrolley giivenlik notlar

B Kullanmadan 6nce aleti daima kontrol edin, hasarli
olan pargalarin degistiriimesini saglayin

B Cocuklar veya kullanim kilavuzu hakkinda bilgi sahi-
bi olmayan diger sahislar aleti kullanmamalidir

B Bu cihaz fiziksel, sensorik, zihinsel veya ruhsal yete-
nekleri sinirl olan kisiler bu cihazi denetlenerek kul-
lanmalidir

W Sadece sivi gibre kullanin. Glibre dreticisinin ver-
mis oldugu karisim oranlari ile ilgili bilgilere ve gi-
venlik bilgilerine uyun.

/\ Dikkat!
Taneli glibre pompaya zarar verebilir!

B Zeminin diiz olmasina dikkat edin — Devrilme teh-
likesi

B Cihazi uzun stireli dogrudan gines isini etkilerine
kars! koruyun
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Tip: A 300

B Egimli arazide Aquatrolley'i arkanizdan gekmeyin!

Elektrik giivenligi
B Sebeke voltaji, teknik foylerde belirtilen sebeke vol-
tajl bilgilerine uygun olmalidir

W Su akimini elektrikli pargalara veya prizlere dog-
ru tutmayin

W Elektrik fisini prizden cekerken kablosundan tutma-
yin

B Sarj kablosunda hasar olup olmadigini kontrol edin,
hasarli kablolari veya gli¢ adaptorlerini kullanmayin

Akii ve sarj cihazi ile ilgili giivenlik notlan

B Akinln asiri bogalmasini dnleyin — Aki zarar gére-
bilir — Sarj stiresi 9 saattir

B Ekstrem kosullarda akUden disari sivi akabilir. Cilde
temas etmesi durumunda

Temas eden bolgeyi derhal su ve sabunla yi-
kayin

Goze temas etmesi durumunda goziinliz iyice
yikayin ve hemen bir doktora bagvurun!

Cihazi yagmur altinda calistirmayin
Sarj cihazina islak elle dokunmayin

Akiiyui ve sarj cihazini 0 °C'nin altindaki ve +45 °C'nin
Ustlindeki sicakliklara karsi koruyun

Akliyli ve sarj cihazini higbir zaman agmayin

Akliyli kisa devre yapmayin — Kontaklari irtibatla-
mayin!

Akliyli baska cihazlar icin kullanmayin

Akliyl sarj ederken kontak ylizeylerinin temiz ve
kuru olmasina dikkat edin

Akliyli asla acik atese atmayin
Sarj cihazini sadece kapall i¢ mekanlarda kullanin

Sarj cihazini nemden koruyun

Kullanim ile ilgili glivenlik notlar

B Cihaz alkol, uyusturucu ve ilag etkisi altindayken kul-
laniimamalidir

W Spiral hortumu bikmeyin

B Cihazi agikken gozetimsiz durumda birakmayin
B Pompay! susuz galistirmayin
B Cihazi ancak tamamen bosken devirin

Montaj

1. Ust tutamakla alt tutamag1 birlestirin ve {riiniin ya-
ninda verilen civatalarla sabitleyin (k& 1).

2. Tutamagi conta ve girig ile vidalayin ve sulama bas-
li§ini Gizerine takin (1 2).

3. Akiy( baglayin (xx 3)
a. Akl bolmesinin alt tarafindaki civatay! gikartin.
b. Akl bélmesinin kapadini agin

c.  Arti kutbu (kirmizi) ve eksi kutbu (siyah) bag-
layin

d. Aki bélmesinin kapagini kapatarak civata ile
sabitleyin

5. Spiral hortumu Trolley'e ve sulama basligina takin
(ko2 4)

ilk isletime alma — Akiiniin sarj edilmesi

A Dikkat!

Sarj olurken pompay! calistirmayin!
Su deposunu sarj sirasinda doldurmayin!

/) Dikkat! Yangin tehlikesi!

Akliyu asla asitlerin veya kolay tutusan maddele-
rin bulundugu ortamlarda sarj etmeyin

A Dikkat!

Sadece Uriiniin yaninda verilen sarj cihazini ve
akuyu kullanin! Baska marka sarj cihazlari kullan-
mayin!

1. Sarj cihazini Aquatrolley'e baglayin (= 6 -C)

2. Glg adaptorlni elektrik sebekesine badlayin (230 V
50 Hz) - Sarj cihazindaki LED kirmizi yanar

3. Sarj slresi yakl. 9 saattir, aku sarj oldugunda sarj ci-
hazindaki LED yesil yanar.

ﬂ YUkleme isleminden sonra Aquatrolley'in sarj ci-
hazini gikariniz, aksi halde akii kendi kendine bo-
salir.

470 625_b
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Aquatrolley

Kullanim
1. Kapagi agin ve su deposuna su doldurun (xx 5)
2. Cihazi agmak igin:

a. Agmalkapama dugmesini (a6 -A) “Agik” (1)
lizerine getirin. Pompa ¢alismaya baslar

b.  Sulama yapmak igin sulama tutamagindaki
kola basin. (1 7)

3. Cihazi kapamak igin:

a. Agmalkapama dugmesini (x2 6 -A) “Kapa-
I1” (O) lizerine getirin. Pompa durur

4. Cihazi tagiyacaginiz ve saklayacaginiz zaman sula-
ma basligini klipse (1 6 -D) asin

Akii gostergesinin anlami (<1 6 -B)

ﬂ Aku gostergesi sadece pompa agikken yanar.

Akii dolu

Akl bosalmak lizere

Akl bos — Aklyu sarj edin

E_ LED yok: Akiiyii hemen sarj

B | cdin! Asin bosalmal

Onarim

B Onarim caligmalari sadece yetkili uzman isletmeler
veya AL-KO servis noktalari tarafindan yapiimalidir

Bakim ve temizlik

B Sadece orijinal yedek parca kullanin
B Cihazi kuru bir bezle temizleyin

B Syvi gibre kullandiktan sonra cihazi iyice yikayin

Sigortanin degistirilmesi

Aquatrolley, bir 'takilabilir sigorta" ile yliksek voltaja ve
kisa devreye karsl korunmaktadir (€1 8).

1. Akii bdlmesinin alt tarafindaki civatayi ¢ikartin.

2. Sigortayi sigorta tutucusundan gekin.

3. Yeni bir sigorta takin.

4. Akl bdlmesinin kapagini kapatarak civata ile sabit-
leyin

Depolama

B Cihazi sadece tamamen bosaltiimis durumda sak-
layin

Cihazi dona kars! koruyun

Cihazi kuru, serin, donma tehlikesi bulunmayan bir
yerde saklayin.

B Cihazi, ¢ocuklar ve yetkili olmayanlarin erisemeye-
cegi sekilde saklayin

Bertaraf

<7 Omriinii tamamlayan cihazlar, bataryalari ve
¢~ akiileri evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyin!

Ambalaj, cihaz ve aksesuarlar yeniden degerlendirilebi-
len malzemelerden dretilmistir ve buna uygun olarak ber-
taraf edilmelidir.

B Akileri sadece bosalmis durumda bertaraf edin

B Kullanici, akileri ve bataryalari geri vermekle yi-
kimltidir. Bunlari satis noktalarina icretsiz olarak
verebilirsiniz.
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Tip: A 300
Ariza yardimi

Ariza Olasi nedeni Coziimii

Gig yok veya zayif Ak bos Akliyl sarj edin

Enjektor kafasi tikanmis

Enjektor kafasini temizleyin

Pompa arizali

AL-KO servisine bagvurun

Hortum tikanmig veya bikilmis

Spiral hortumu kontrol edin

Pompa caligmiyor

Ak bos

Aklyl sarj edin

Sigorta bozuk

Sigortay! kontrol edin, degistirin

Kablo akuye diizgiin takiimamig

Kabloyu kontrol edin

Pompa galismasina rag-
men su beslemesi yok

Su deposu bos

Pompay! kapatin, depoyu doldurun

Pompa hava gekiyor

Pompanin havasi tahliye edilmeli: Pompayi
kapatin, sulama bagligindaki kolu agin, pom-
pay! tekrar galistirin

ﬂ Bu tabloda belirtiimemis olan veya gideremeyeceginiz arizalarda, lutfen yetkili misteri servisimize bagvurunuz.

AT Uygunluk Beyani

isbu belge ile, bu Urliniin tarafimizdan satilan modelinin
uyumlastiriimisg AT yonetmeliklerinde, AT glvenlik standartlarinda ve Uriine 6zgu

standartlarda yer alan htik(imlere uygun oldugunu beyan ediyoruz.

Uriin Uretici Yetkili Kisi
Aquatrolley AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
: Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Son Numarasi 89359 KOETZ 89359 KOETZ
ALMANYA ALMANYA
Tip AT Yonetmelikleri Uyumlastirimis Standartlar
A300
2006/95 CE EN 60335-1
EN 55014-1
2004/108 CE EN 55014-2
2000/14 CE
Uygunluk Degerlendirmesi
2000/14 AT Ek V
Koétz,2010-08-30
.
Antonio De Filippo, Managing Director
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Aquatrolley

Relativamente ao presente manual

B |eratentamente a presente documentagdo antes da
colocagao em funcionamento. Esta € uma condi¢do
para um trabalho seguro e um manuseamento sem
problemas.

B Respeitar as indicagdes de seguranga e de adver-
téncia existentes na presente documentagéo e no
aparelho.

B Esta documentacéo é parte integrante, de caracter
permanente, do produto descrito, devendo, no acto
de venda, também ser entregue ao comprador.

Explicagao de sinais

/\ Atengéo!
Um seguimento preciso destas indicagbes de
adverténcia podera evitar a ocorréncia de dados

pessoais e / ou materiais.

ﬂ Indicagdes especiais para uma melhor compreen-
sibilidade e um melhor manuseamento.

KeX O simbolo da camara remete para as figuras.

Descri¢ao do produto

Utilizagdo adequada

O Aquatrolley destina-se exclusivamente a irrigagao e
rega de plantas no ambito domeéstico. Pode ser adicio-
nado adubo liquido.

Uma outra utilizagdo, ou uma utilizagdo para além da re-
ferida, é inadequada. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade por danos daqui resultantes.

Possivel utilizagao incorrecta

B O aparelho néo pode ser utilizado no &mbito comer-
cial ou agricola ou em espagos interiores.

B O aparelho n&o pode ser utilizado para a aplicagéo
de herbicidas ou de pesticidas

B Nao utilizar para bebidas ou agua potavel

B N&o atestar com substéncias explosivas, agressivas
ou inflamaveis

B N&o encher com agua quente

Visdo geral do produto

Pagina 3 (1 A)
1 | Cabega de irrigacéo
2 | Interruptor Lig./Desl.
3 | Indicagéo LED da bateria
4 | Barra superior
5 | Barra inferior
6 | Tampa para enchimento
7 | Deposito de agua
8 | Parafusos para fixagao da barra
9 | Bateria
10 | Compartimento da bateria
11 | Mangueira helicoidal
12 | Pega
13 | Carregador
Instrucdes de utilizagéo

Adverténcias de seguranga

O operador da maquina ou o utilizador final é responsa-
vel pelos acidentes envolvendo terceiros e a respectiva
propriedade.

Indicagoes de seguranga relativas ao Aqua-

trolley

B Antes de qualquer utilizaggo, verificar o aparelho
quanto a danos e mandar substituir as pecas da-
nificadas

B Autilizagdo do aparelho esta interdita a criangas ou
pessoas que desconhegam as instrugdes de utiliza-
¢ao

B Utilizar somente adubos liquidos. Respeitar as in-
dicagdes do fabricante dos adubos no que diz res-
peito a proporgdo da mistura e as adverténcias de
seguranga.

/\ Atengiol

Os adubos granulados podem danificar a bombal

B Assentar numa superficie plana - perigo de bascu-
lamento

B Proteger o aparelho da irradiagéo solar directa
prolongada

B N&o puxar o Aquatrolley atras de si em descidas
ingremes!
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Tipo: A 300

Seguranca eléctrica

B Atensdo de rede deve estar conforme com as in-
dicagbes sobre a tenséo de rede que constam das
especificagbes técnicas

B Nao projectar o jacto de agua para componentes
eléctricos ou tomadas.

B N&o desligar a ficha de rede da tomada puxando
pelo cabo.

W Verificar o cabo do carregador quanto a danos; ndo
utilizar cabos ou componentes de rede danificados

Adverténcias de seguranga relativas a bateria
e ao carregador

W Evitar a carga excessiva / descarga completa da ba-
teria (possiveis danos na bateria) - tempo de carre-
gamento de 9 horas.

B Em condicbes de utilizagdo extremas, pode sair li-
quido da bateria. Em caso de contacto com a pele

Limpar a zona da pele afectada com agua e
sabo.

Em caso de contacto com os olhos, lavar com
agua abundante e procurar ajuda médica!

Nao tocar no carregador com as méos molhadas

Proteger a bateria e o carregador de temperaturas
inferiores a 0 °C e superiores a + 45 °C

B Nunca abrir a bateria nem o carregador

B N&o curto-circuitar a bateria - ndo ligar os terminais
em ponte!

N&o utilizar a bateria noutros aparelhos

No carregamento da bateria, verificar se as superfi-
cies de contacto se encontram limpas e secas

B Nunca deitar a bateria para fogo vivo

B O carregador deve ser utilizado apenas em espago
interior seco.

Proteger o carregador da humidade

Adverténcias de seguranga para a operagédo

® N&o operar o aparelho sob a influéncia de alcool,
drogas ou medicamentos

N&o dobrar a mangueira helicoidal

Nao deixar o aparelho sem vigil&ncia quando ligado

B Nao deixar a bomba funcionar em seco

B |Inclinar o aparelho apenas quando este se encon-
tre totalmente vazio

Montagem

1. Encaixar a travessa superior € a travessa inferior em
conjunto e fixar com os parafusos anexos (k&1 1).

2. Aparafusar a pega com a junta e 0 apoio e encaixar
a haste da cabega de irrigagdo (xe1 2).

3. Ligar a bateria (xex 3)

a. Retirar o parafuso da parte inferior do compar-
timento da bateria.

b.  Abrir a tampa do compartimento da bateria.

c. Ligar o pélo positivo (vermelho) e o pélo nega-
tivo (preto).

d. Fechar a tampa do compartimento da bateria e
fixar com o parafuso

5. Ligar a mangueira helicoidal junto do trolley e da
cabeca de irrigacao (o1 4)

Colocagdo em funcionamento - Carregar
a bateria

/\ Atengéo!

Né&o accionar a bomba durante o carregamento!

/\ Atengio! Perigo de incéndio!
Nunca carregar a bateria na proximidade de &ci-
dos ou materais facilmente inflamaveis.

/N Atengéo!
Utilizar apenas o carregador e a bateria forneci-
dos com o aparelho! N&o utilizar carregadores de

outros fabricantes!

1. Ligar o carregador ao Aquatrolley (a1 6 -C).

2. Ligar o carregador a rede eléctrica (230V 50Hz) - O
LED do carregador acende a vermelho.

3. O tempo de carregamento é de 9 horas; quando a
bateria esté carregada, o LED do carregador acen-

de a verde.
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Aquatrolley

ﬂ Apds o carregamento, retirar o carregador do
Aquatrolley; caso contrario, a bateria descarrega
automaticamente.

Operagdo

1. Abrir a tampa e atestar o deposito de agua com
agua (@& 5)

2. Ligar o aparelho:

a. Comutar o interruptor Lig./Desl. para (&1 6 -A)
"Lig." (1). Abomba arranca

b. Pararegar, pressionar a alavanca no engate
da cabega de irrigagdo (k@ 7)

3. Desligar o aparelho:

a. Comutar o interruptor Lig./Desl. para (k1 6 -A)
"Deslig." (0 ). Abomba péra.

4. Para transporte e armazenamento, prender a cabe-
ca de irrigacdo no clipe (k1 6 -D)

Significado do indicador da bateria (1 6 -B)

O indicador da bateria acende apenas com a
bomba ligada.

E_ Bateria carregada

E_ Bateria quase descarregada

E_ Bateria vazia - Carregar a
bateria

Sem LED: Carregar de imedia-
to a bateria! Bateria completa-
mente descarregada!

Reparagao

B Os trabalhos de reparagdo devem apenas ser exe-
cutados em pontos de assisténcia técnica AL-KO e
empresas especializadas autorizadas

Manutencgao e conservagao

m  Utilizar apenas pegas originais

B Limpar o aparelho com um pano limpo

B Apos a utilizagdo de adubos liquidos, lavar bem o
aparelho

Trocar o fusivel

O Aquatrolley esta protegido por um fusivel de encaixe
contra sobretenséo e curto-circuitos (k@1 8).

1. Retirar o parafuso da parte inferior do compartimen-
to da bateria.

2. Desligar o fusivel de encaixe do porta-fusiveis.
3. Colocar um fusivel novo.

4. Fechar a tampa do compartimento da bateria e fixar
com o parafuso

Armazenamento

B Armazenar o aparelho apenas depois de totalmente
esvaziado

B Proteger o aparelho do gelo

Eliminagao

%7 Néo proceder a eliminagéo de aparelhos, das

’A‘o baterias e das pilhas inutilizados juntamente
com o lixo doméstico!

A embalagem, o aparelho e os acessorios foram fabrica-

dos a partir de materiais reciclaveis, devendo ser elimi-
nados como tal.

B As baterias devem ser eliminadas apenas depois de
vazias

B O utilizador obriga-se a devolver as baterias e as
pilhas. Estas podem ser entregues, gratuitamente,
nos locais de venda.
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Tipo: A 300

Ajuda em caso de avarias

Avaria

Causa possivel

Solugéo

Sem poténcia ou com
poténcia reduzida

Bateria vazia

Carregar bateria

Cabega de irrigagao obstruida

Limpar a cabega de irrigagéo

Bomba avariada

Localizar estagdes de assisténcia AL-KO

Mangueira obstruida ou dobrada

Verificar a mangueira helicoidal

A bomba n&o funciona

Bateria vazia

Carregar bateria

Fusivel danificado

Verificar o fusivel, substituir

Cabo incorrectamente ligado a
bateria

Verificar o cabo

Em caso de avarias que n@o constem nesta tabela, ou que ndo sejam passiveis de resolucéo, contactar a nossa
assisténcia técnica da zona.

Declaragao de Conformidade CE

Declaramos, pela presente, que o produto, na verséo por nés comercializada, esta conforme com os requisitos das
directivas CE harmonizadas, normas de seguranga CE e normas especificas aplicaveis ao produto.

Produto Fabricante Representante
Aquatrolley AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. . Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Numero de série 89359 KOETZ 89359 KOETZ
G1001005 ALEMANHA ALEMANHA
Tipo Declaragio de Conformida- ~ Normas harmonizadas
A 300 de CE
EN 60335-1
2006/95 CE EH ggg]i;
2004/108 CE
2000/14 CE
Avaliagao da conformidade
2000/14 CE Anexo V
Koétz, 2010-06-17
Antonio De Filippo, Managing Director
467 435 b 101



D Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist
fiir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung.

Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Geréat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B Sachgemaler Behandlung des Gerates B Reparaturversuchen am Gerat

B Beachtung der Bedienungsanleitung W Technischen Veranderungen am Geréat
W Verwendung von Original-Ersatzteilen B nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

(z. B. gewerblicher oder kommunaler Nutzung)
Von der Garantie ausgeschlossen sind:
B |ackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind
B Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind
B Verbrennungsmotoren — Fiir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kaufbeleg an lhren Handler oder die nachste
autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kéufers gegen-
lber dem Verk&ufer unberdhrt.

GB Warranty

If any material or manufacturing defects are found during the statutory customer protection period, we will either repair or
replace the equipment, whichever we consider the more appropriate. This statutory period may vary according to the legisla-
tion in force in the country where the equipment was purchased.

Our warranty is valid only if: The warranty is no longer valid if:

B The equipment has been used properly B The equipment has been tampered with

B The operating instructions have been followed B Technical modifications have been made

B Genuine replacement parts have been used B The trimmer was not used for its intended purpose (for exa-

mple, used for commercial or communal applications)

The following are not covered by warranty:

B Paint damage due to normal wear

B Wear parts identified by a border [XXX XXX (X]Jon the spare parts list

B Combustion motors — these are covered by a separate warranty from the manufacturer concerned

To make a claim under warranty, please take this statement of warranty and proof of purchase to the nearest authorised
customer service centre. This warranty does not affect the usual statutory rights of the customer relative to the seller.

NL Garantie

Eventuele materiaal- of fabricagefouten aan het apparaat verhelpen we gedurende de wettelijke termijn voor garan-
tieaanspraken naar onze keuze door reparatie of een vervangende levering. Deze garantietermijn wordt bepaald door
de wetgeving in het land, waar het apparaat is gekocht.

Onze garantietoezegging geldt enkel bij: De garantie vervalt bij:

B correcte behandeling van het apparaat B pogingen tot reparatie van het apparaat

B inachtneming van de bedieningshandleiding B technische wijzigingen aan het apparaat

W gebruik van originele reserveonderdelen B gebruik dat niet in overeenstemming is met de bestem-

ming (bijvoorbeeld bedrijfsmatig of gemeentelijk gebruik)

Uitgesloten van de garantie zijn:

B |akschade die is veroorzaakt door normale slijtage

B sliftageonderdelen, die op de kaart met reserveonderdelen zijn gekenmerkt met de omkadering [XXX XXX (X)
B verbrandingsmotoren — hiervoor gelden de aparte garantiebepalingen van de betreffende motorfabrikant

Bij garantieaanspraken kunt u zich met deze garantieverklaring en het aankoopbewijs wenden tot de distributeur
of de bevoegde klantenservice bij u in de buurt. Met deze garantietoezegging blijven de wettelijke aanspraken bij
gebreken van de koper tegenover de verkoper onverkort van kracht.



F Garantie

Les défauts matériels ou de fabrication éventuels sur I'appareil sont couverts par notre garantie pendant la période de garan-
tie légale pour les réclamations et nous les corrigeons a notre gré par une réparation ou une livraison de remplacement. La
période de garantie est déterminée selon la loi du pays ou I'appareil a été acheté.

Notre confirmation de garantie ne s'applique qu'en cas de : La garantie s'éteint en cas de :
B Traitement correct de I'appareil B Tentatives de réparation sur I'appareil
B Respect du mode d'emploi B Modifications techniques de I'appareil

B Dutilisation non conforme a l'usage prévu

B Utilisation de piéces de rechange d'origine o g ~
(p. ex utilisation commerciale ou municipale)

Ne sont pas couverts par la garantie :

B Les détériorations de la peinture dues a une usure normale

W Les piéces d'usure sui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange

B Les moteurs a combustion — ces derniers sont couverts par les prestations de garantie des fabricants de moteur corre-
spondants

Dans un cas impliquant la garantie, veuillez-vous adresser avec cette carte de garantie et votre bon d'achat a votre reven-

deur ou au centre de service-aprés vente agréé le plus proche. De par cet accord de garantie, les prestations en garantie

|égales de I'acheteur vis a vis du vendeur ne sont pas affectées.

E Garantia

Nosotros solucionamos los posibles fallos del material o de fabricacion durante el plazo legal de prescripcion de derechos
por deficiencias segun nuestro criterio mediante reparacion o entrega supletoria. El plazo de prescripcion se determinara con
arreglo a la legislacion del pais en el que se haya adquirido el aparato.

Nuestra declaracion de garantia es valida unicamente en La garantia se extingue cuando:

caso de:

B uso correcto del aparato B se realizan intentos de reparacion en el aparato

B observancia de las instrucciones de uso B se realizan modificaciones técnicas en el aparato

W utilizacion de piezas de repuesto originales B en caso de utilizacion no conforme a la finalidad pre-

vista (por ejemplo, utilizacion industrial o comunal)

Quedan excluidos de la garantia:

B |os dafios de lacado derivados del desgaste normal

B |as piezas de desgaste que en la ficha de piezas de repuesto estan identificadas con el marco

B motores de combustion: para éstos seran de aplicacién las regulaciones de garantia propias del fabricante de motor en
cuestion

En caso de proceder la garantia, rogamos se dirija con la presente declaracion de garantia y el comprobante de compra a

su vendedor o al servicio autorizado de postventa mas cercano. Los derechos legales por deficiencias del comprador frente

al vendedor no se ven afectados por esta declaracion de garantia.



H Garancia

Akészlilék esetleges anyag-, illetve gyartasi hibait a szavatossag torvényes elévilési idején bell, sajat valasztasunknak
megfeleléen javitéssal vagy potalkatrész biztositasaval haritjuk el. Az eléviilési idé vonatkozasaban annak az orszagnak a
torévenyei az iranyadok, amelyben a készliléket megvasaroltak.

A garancia érvényes, ha: A garancia nem érvényes, ha:

B Akésziiléket szakszerlien hasznaltak B Akészilléket sajatkez(ileg javitottak

B Betartottak a hasznalati utasitast B Akészillék miszaki jellemzdi megvaltoztak

B Eredeti potalkatrészeket hasznaltak B Akésziiléket nem rendeltetésszerlien hasznaltak

(pl. ipari vagy kommunalis céli hasznositas esetén)
A garancia nem vonatkozik a kvetkezokre:
B Alakkozas normal hasznéalatbdl eredd sériilései
B Kopasnak kitett alkatrészek, amelyek a pétalkatrész-kartyan bekeretezett szammal vannak jelolve XXX XXX (X)]
B Belséégésl motorok — Ezekre az adott motor gyartdja altal kiadott killén garanciavallalas érvényes
Garancialis esetben kérjlik, hogy ezzel a garanciavallalasi nyilatkozattal és a vasarlaskor kapott szamlaval forduljon az tizlet-

hez, ahol a vasérlas tortént, vagy a legkdzelebbi tigyfélszolgalathoz. Ez a garanciavallalas a vasarlénak az eladoval szem-
ben tdmasztott térvényes szavatossagi igényét nem érinti.

DK Garanti

Eventuelle materiale- eller produktionsfejl ved maskinen afhjeelpes inden for den lovbestemte foreeldelsesfrist for garantikrav
ved reparation eller erstatningslevering efter vores valg. Foraeldelsesfristen retter sig efter lovgivningen i det land, hvor
maskinen er kabt.

Vores garantitilsagn geelder kun ved: Garantien bortfalder ved:

B Korrekt behandling af maskinen B Reparationsforsgg pa maskinen

B |agttagelse af betjeningsvejledningen B Tekniske sendringer pa maskinen

B Anvendelse af originale reservedele B |kke-bestemmelsesmaessig anvendelse

(f.eks. erhvervsmaessig eller kommunal anvendelse)
Garantien omfatter ikke:
B | akskader, der skyldes normal slitage
B Sliddele, der pa reservedelskortet er maerket med ramme
B Forbreendingsmotorer — disse er omfattet af seerlige garantibestemmelser fastsat af den pageeldende motorproducent

| garantitilfeelde bedes du kontakte din forhandler eller den nsermeste autoriserede kundeserviceafdeling og medbringe
denne garantierkleering og kebskvitteringen. Dette garantitilsagn har ingen indflydelse pa kgbers ved lov fastsatte garantikrav
over for seelger.

S Garanti

Eventuella material- eller tillverkarfel pa maskinen ansvarar vi for under garantin inom den lagstadgade preskriptionstiden
antingen genom reparation eller utbyte av del/delar. Preskriptionstiden géller efter respektive lands lag, dar maskinen
inforskaffades.

Vara garantiataganden galler endast vid: Garantin upphor att galla vid:

B Ett korrekt handhavande av maskin B Reparationsforsok av maskin

B Beaktande av bruksanvisning B Tekniska andringar pa maskinen
B Anvandning av reservdelar i original B Ej dndamalsenlig anvandning

(t.ex. anvandning for kommersiellt bruk eller anvandning
inom kommunal verksamhet)

Garantin galler inte for:

B Lackskador, som beror pa normalt slitage

B Forslitningsdelar, som pa reservdelskartan &r markta med ramar [XXX XXX (X)]

W Forbranningsmotorer — For dessa géller separata garantibestammelser fran respektive motortillverkare

Vid garantifall var god uppsok din handlare med denna garantiférsékran och kvittot eller ndrmaste auktoriserade kundt-
janststalle. Genom detta garantiatagande berdrs inte koparens lagstadgade garanti gentemot forsaljaren.



| Garanzia

Qualsiasi difetto del materiale o di fabbricazione sara eliminato durante il periodo di garanzia previsto dalla legge, a nostra
scelta, tramite riparazione o sostituzione. Il periodo di garanzia dipende dalle leggi del paese, in cui viene acquistata la
macchina.

La nostra garanzia & valida solo nei seguenti casi: La garanzia decade nei seguenti casi:

B utilizzo corretto della macchina W tentativi di riparazione sulla macchina
W rispetto delle istruzioni per I'uso B modifiche tecniche alla macchina

B impiego di ricambi originali H  impiego non conforme alle prescrizioni

(per es. impiego professionale o in ambito pubblico)

Sono esclusi dalla garanzia:

B danni alla vernice riconducibili alla normale usura

B particolari soggetti a usura, che sulla scheda ricambi siano contrassegnati da [XXX XXX (X)]

B motori a combustione — Per questi valgono le norme di garanzia del produttore del motore

Per richiedere una prestazione in garanzia rivolgersi - con questa dichiarazione e lo scontrino dell'acquisto - al rivenditore
o al Centro assistenza autorizzato piti vicino. La presente garanzia lascia invariate le rivendicazioni di garanzia legali
dell'acquirente nei riguardi del venditore.

SLO Garancija

V zakonitem garancijskem roku morebitne napake v materialu ali izdelavi v skladu z naso presojo brezplaéno odpravimo
bodisi s popravilom ali zamenjavo delov. Obseg garancijskih pravic je odvisen tudi od zakonodaje drzave, v kateri ste
napravo kupili.

Nasa garancija velja samo: Garancijske pravice prenehajo veljati:

W e napravo uporabljate v skladu z navodili in B e skuSa napravo popraviti nepooblascena oseba
namenom B (e opravite tehniCne spremembe na napravi

W e upoStevate navodila za uporabo B v primeru nenamenske uporabe

B (e uporabljate le originalne nadomestne dele (npr. v pridobitvene ali komunalne namene)

Garancija ne krije:

B poskodb laka, ki so posledica obi¢ajne obrabe

W obrabnih delov, ki so na seznamu nadomestnih delov oznaceni z okvirckom [XXX XXX (X)]

B za motorje z notranjim izgorevanjem veljajo dolocila v garancijskem listu, ki ga prilaga proizvajalec

V primeru uveljavljanja garancije se z garancijskim listom in ratunom obrnite na svojega prodajalca ali najblizji pooblaséeni
servis. Navedbe v pri¢ujoCi garancijski izjavi ne omejujejo zakonsko dolo¢enih pravic, ki jih ima kupec do prodajalca.

HR Jamstvo

Eventualne greske na materijalu ili greSke pri proizvodniji koje se pojave na uredaju otklanjamo za vrijeme zakonskog
jamstvenog roka za zahtjeve u slu¢aju nedostatak po nasem izboru u vidu popravke ili zamjenske isporuke. Jamstveni rok
odreduje se prema zakonu zemlje u kojoj je uredaj kupljen.

Nase jamstvo vrijedi samo u slu¢aju: Pravo na jamstvo gubi se u slu¢aju:
B propisnog rukovanja uredajem B pokuSaja popravaka na uredaju
B podtivanja uputa za rukovanje B tehnickih izmjena na uredaju

B uporabe originalnih zamjenskih dijelova B nenamjenske uporabe

(npr. profesionalna ili komunalna uporaba)

Iz jamstva su iskljuceni:

B ostecenja na laku koja nastaju uslijed normalnog habanja

W potro3ni dijelovi koji su oznaceni na kartici s rezervnim dijelovima s okvirom [XXX XXX (X)]

B motori s unutarnjim izgaranjem - za njih vrijede odvojene jamstvene odredbe odgovarajuéeg proizvodaca motora

U slu¢aju jamstvenog zahtjeva molimo obratite se s ovom izjavom o jamstvu i dokazom o kupnji Vasem prodavacu ili najbli-
Z0j ovlastenoj servisnoj sluzbi za kupce. Ovom izjavom o jamstvu nisu obuhvaceni zahtjevi u slu¢aju nedostataka koje kupac
moze imati prema prodavacu.



Lv Garantija

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iericé més noveérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma terminam attieciba
uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties starp laboSanu vai jaunas preces piegadi. Noilguma termins tiek noteikts,
vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdoSanas, kura ierice tika nopirkta.

Masu garantijas pakalpojumi ir speka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

W jerice tiek lietota pareiza veida B iericé ir veikti laboSanas méginajumi

B tiek ieveroti lietoSanas instrukcijas noradijumi B jericé ir veiktas tehniska rakstura izmainas

B tiek izmantotas originalas rezerves dalas B jerice netiek izmantota atbilsto$i paredzétajam

mérkim (piem., ierice tiek izmantota komercialiem vai
sabiedriska labuma mérkiem)
Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas raduies normala nolietojuma rezultata
B dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atziméti ar ramiti
B jekSdedzes motoriem — uz tiem attiecas atseviski attiecigo motoru razotaju garantijas sniegsanas noteikumi
Garantijas prasibu gadijuma ltdzam jUs ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie jlsu tirdzniecibas parstavja
vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. STapnem$anas sniegt garantijas pakalpojumus neietekmé tiesibas uz
likuma noteikto pircéja garantijas prasibu iesniegSanu iepretim pardevéjam.

LT Garantija

Mes pasalinsime gamintojo klaidas arba medziagy trakumus garantiniu dviejy mety laikotarpiu, savo nuozidra, arba pataisy-
dami, arba pakeisdami prietaisg. Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo pirkimo datos, garantija galioja toje $alyje,
kurioje prietaisas buvo nupirktas.

Masy garantija galioja tokiais atvejais: Garantija nebegalioja tokiais atvejais:

B Kai prietaisas naudojamas pagal instrukcijg B Klientas bando pats remontuoti prietaisg
B Laikomasi naudojimo vadovo instrukcijy, B Prietaisas yra techniSkai modifikuotas

B Naudojamos originalios atsarginés dalys B Prietaisas naudojamas ne pagal paskirtj

Garantija neapima:

B Gedimy dél jprasto nusidévéjimo

B Keitiamy detaliy, kurios yra pazymétos Zenklais [XXX XXX (X)]

W Varikliy - jiems galioja atskiros jy gamintojy instrukcijos

Garantiniu atveju su Sia garantijos kortele ir pirkimo jrodymu praSome kreiptis | pardavéja arba artimiausia masy jgaliota
remonto dirbtuve. Si garantija neapriboja pardavéjo atsakomybés pirkéjo prietaiso atzvilgiu.

RUS lapaHTus

Mb! roToBbI YCTPaHUTb HEKOTOPbIE NOrpeLLUHOCT MaTepuana unm U3rotoBeHnd B Te4eHne YyCTaHOBIIEHHOIO 3akOHOM Cpoka
[aBHOCTU NpeAbABINEHUA NPETEH3NM NO Ka4eCTBYy (I'IyTeM PEMOHTa UNK 3aMeHbl - NO Hallemy yCMOTpeHVIIO). CpOK [aBHOCTU
onpeaenseTcs 3akOHOAATENbCTBOM CTPaHbl, TAE Dbl KynneH MHCTPYMEHT.

Hatwm rapaHTuitHble obsi3aTenbcTBa [AEMCTBUTENbHbI [apaHTus TepseT cuny B cneyoLwmnx cnyvyaax:
TOJIbKO B CrefyLwmnx cnyvaax:

B [Ipn Hagnexatyem o6paLLeHnn ¢ MHCTPYMEHTOM B [Ipy NONbITKE NOYNHUTL MHCTPYMEHT
B [lpy cobritofieHnn pykoBOACTBa Mo akcnnyatauu M [1pu BHECEHUM M3MEHEHMIA B KOHCTPYKLMIO MIHCTPYMEHTa
B [Ipn NCroNb30BaHNM OPUTMHAMBHBIX 3aNacHbIX B [Ipn HeHagnexallem UCToNb30BaHUM MHCTPYMEHTA
yactei (Hanpumep, B NPOMBILLMEHHBIX UM KOMMYHaTbHbIX LieMsix)
[apaHTVst He pacnpoCTpaHseTCs Ha:
B [loBpexaeHnst TakoBOro NOKPbITUS!, BO3HUKLLME MO NPUYMHE HOPMArbHOIO 13Hoca
B /I3HawMBaeMble AeTanm, OTMEYEHHbIE paMKOi Ha KapTe 3anacHbIx YacTen
W [IguraTeny BHYTPEHHEro cropaHis — Ha HuX pacnpocTpaHsioTCst OTAEMbHbIE rapaHTUiiHble 06s13aTensCcTBa
COOTBETCTBYIOLLErO NPOU3BOANTENS ABUraTENeEN
B cnyyae, TpebytoLLiem NpefocTaBneHns rapaHTun, noxanyicra, 06paTuTech ¢ AaHHbIM rapaHTUHBIM NMCbMOM 1
YeKoM, NOATBEPXKAALOLLMM MOKYMKY, K Balemy aunepy nnv B 6rinkaiLunii aBTOpU3oBaHHbI CEPBUCHBINA LEHTP. [laHHble
rapaHTUitHble 06513aTeNbCTBa He PacrpoCTPaHSIOTCS Ha ONMpeAEeNeHHbI 3aKOHOM NOPSAOK NpeAbsBNEeHIs NokynaTenem

NpeTeHauil No KayecTBy K NPOAaBLY.



N Garanti

Eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen utbedrer vi i lapet av den lovpalagte foreldelselsfristen for mangler
etter eget valg, enten ved reparasjon eller med et nytt produkt. Foreldelsesfristen fastsettes iht. loven i det landet maskinen
ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

W Korrekt handtering av maskinen B Reparasjonsforsgk pa maskinen

B Overholdelse av bruksanvisningen W Tekniske endringer pa maskinen

B Bruk av originale reservedeler B |kke tiltenkt bruk (f.eks. industriell eller kommunal bruk)

Utelukket fra garantien:

B |akkskaden som kan fares tilbake til normal bruk
W Slitedeler som i reservedelskortet med ramme er merket XXX XXX (X))
B Forbrenningsmotorer - for disse gjelder separate garantibestemmelser fra den respektive motorprodusenten

Ved garantitilfeller kontakter du forhandleren eller neermeste autoriserte kundeservice. Ta med dette garantikortet og kvitte-
ringen. Med denne garantien forblir kjgperens juridiske mangelfordringer overfor selger uberart.

FIN Takuu

Laitteessa mahdollisesti esiintyvat materiaali- tai valmistusvirheet korjataan lakis&ateisen takuun voimassaoloaikana valmi-
stajan parhaaksi katsomalla tavalla joko korjaamalla tai toimittamalla asiakkaalle varaosa.

Takuun voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lakien mukaisesti.

Valmistajan myodntamé takuu patee vain seuraavien Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:
edellytysten tayttyesséa:

B |aitetta kdytetdan asianmukaisesti W Laitetta on yritetty korjata

B Kayttoohjetta noudatetaan Laitteeseen on tehty teknisia muutoksia

B |aitteessa kéytetaan alkuperaisia varaosia W Laitetta on kéytetty maaraysten tai ohjeiden vastaisella taval-
la (esim. kaupalliseen tai kunnallistekniseen tarkoitukseen)

Takuu ei koske:

B Maalivaurioita, jotka johtuvat normaalista kulumisesta

B Kuluvia osia, jotka on merkitty varaosakaavioon kehyksella [XXX XXX (X)]

B Polttomoottoreita — Niit4 koskevat kulloinkin kyseessa olevan moottorinvalmistajan erilliset takuumaaraykset

Ota takuutapauksessa yhteytta jalleenmyyjaén tai lahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen ja esita tdma takuutodistus ja
myyntikuitti. Valmistajan mydntamé takuu ei rajoita ostajan lakisaateisia takuuvaatimuksia.

EST Garantii

Mis tahes materjali- vdi tootmisvead seadmel kdrvaldame enne seadusega paika pandud garantii aegumistahtaega,
kas parandades vdi asendades lisatarvikud. Aegumistahtaeg soltub selle riigi seadustest, kust on seade ostetud.

Garantii kehtib vaid jargnevatel juhtudel: Garantii kaotab kehtivuse jérgnevatel juhtudel:
B Asjakohane seadme késitsemine B Seadme paranduskatsed

B Kasutusjuhendi jargimine B Seadme tehniline muutmine

B Originaalvaruosade kasutamine B Mittesihtotstarbeline kasutamine

(nt td6stuslik voi kommunaalne kasutus)

Garantii ei kehti jargnevatel juhtudel:

B | aki kahjustus, mis tekib seadme tavaparasel kasutamisel
B Kulunud osad, mis on varuosade kaardil margitud raamiga | XXX XXX (X
B Pdlemismootor — selle jaoks kehtivad eraldi garantiitingimused vastava mootori tootja poolt

Kui probleem vastab garantiitingimustele, pdérduge garantiilehe ja ostutSekiga vahendaja véi lahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. Selle garantii alusel ei saa miilija muuta diguslikke ndudeid rikete kohta, mis on ostja esitanud.



PL Gwarancja
Ewentualne wady materiatowe lub produkcji urzadzenia usuwamy w przepisowym okresie gwarancji braku wad, po-
przez naprawe lub wymiane wedtug naszego wyboru. Okres gwaranciji okre$lany jest wedtug przepiséw kraju zakupu.

Gwarancja przystuguje tylko wtedy gdy: Gwarancja wygasa gdy:

B Obchodzono sie odpowiednio z urzadzeniem B Prébowano urzadzenie naprawia¢

B Przestrzegano instrukcji obstugi B Dokonywano zmian technicznych w urzadzeniu

B Stosowano oryginalne cze$ci zamienne W Stosowano urzadzenie nizgodnie z przeznaczeniem

(np. zawodowe lub komunalne zastosowanie)
Gwarancja nie obejmuje:
B Uszkodzen lakieru wyniktych z normalnego zuzycia
B Czesci podlegajacych zuzyciu oznaczonych w wykazie [XXX XXX (X) w ramkach
W Spalonych silnikéw — Dla nich obowigzujg odrebne postanowienia gwarancyjne producenta silnika

W przypadku koniecznosci korzystania z gwarancji prosze sie zwrdci¢ do Waszego sprzedawcy lub autoryzowanej
placowki serwisowej z niniejszg deklaracjq gwarancji i dowodem zakupu. Udzielenie gwarancji nie ma wptywu na
prawne mozliwosci roszczen nabywcy wzgledem sprzedawcy.

CZ Zaruka

Pripadné materilové nebo vyrobni vady na pfistroji odstranime béhem zékonné Ihity na odstranéni nedostatkt podle nase-
ho uvazeni bud opravou nebo nahradou. Lhdta na odstranéni nedostatku se fidi pravem zemé, kde byl pfistroj zakoupen.

Nase zaruka plati jen v pfipadéi: Zaruka zanika v pfipadé:

B Rédné manipulace s pfistrojem B Pokusu o opravu pfistroje

B Dodrzeni navodu k obsluze W Technickych zmén na pfistroji
B Pouzivani originalnich nahradnich dili ®  Nevhodném pouzivani

(napF. komeréni nebo komunalni vyuziti)

Ze zaruky je vynato:

B Poskozeni laku, ktré se tyka normalniho opotfebeni
B Rychle se opotfebujici soucasti, které jsou na karté nahradnich dili oznageny rameckem XXX XXX (X)]
W Spalovaci motory — na né se vztahuje zvlastni zaruka daného vyrobce motoru

V zéruénim pfipadé se obratte s timto prohlaSenim o zéruce a dokladem o nékupu na VaSeho prodejce nebo na nejblizsi au-
torizovany zakaznicky servis. Pfislibem zaruky zlistavaji zakonné naroky kupujiciho vici prodejci nedotceny.

SK Zaruka

Pripadnt materidlovy alebo vyrobnl chybu poCas zakonnej zaruénej lehoty odstranime podla nésho rozhodnutia pomocou
opravy alebo nahradnej dodavky. Premi¢acia doba je uréena podla prava krajiny, kde bolo zariadenie nakipené.

Na&$ prislub zaruky plati len v pripade, ze: Zaruka straca platnost v pripade, ze:

B Zariadenie bolo spravne obsluhované B Na zariadeni boli vykonané pokusy o opravu

B Dodrziaval sa navod na obsluhu B Na zariadeni boli vykonané technické zmeny

B Pouzivali sa len originalne nahradné diely B Zariadenie sa nepouzivalo podla Ucelu, na ktory bolo

urCené (napr. priemyselné alebo komunélne pouzitie)
Z0 zéruky su vylucené:
B PoSkodenia laku, ku ktorym do$lo normalnym opotrebovanim
B Opotrebovavané diely, ktoré st na karte nahradnych dielov oznacené raméekom [XXX XXX (X))
B Spalovacie motory — Pre tieto platia samostatné zaruéné podmienky prislusného vyrobcu motora
V pripade zéruky sa obratte, prosim, s tymto vyhlasenim o zaruke a dokladom o nakupe na vasho predajcu alebo na
najbliz8i autorizovany zakaznicky servis. Tymto prislubom zaruky zostavaju zakonné naroky kupujuceho voci predavajtice-
mu na odstranenie nedostatkov nedotknuté.



UA lapaHTis

[poTSrom BCTAHOBNEHOrO 3aKOHO4ABCTBOM CTPOKY JABHOCTI MPETEH3il OO AKOCTi NPUCTPOLO MW YCYHEMO Aesiki AedekTu
martepiany abo BUpoBHU4Min Gpak LLnsixoM peMoHTY abo 3amiHy (3a Hawwmm po3cyaom). CTpoK AaBHOCTI BUSHAYaeThCs
npaBoBMMM HOpMamK Tiel MicLieBOCTi, e Byno KynneHo NpucTpi.

Hatwi rapaHTiiiHi 30608'A3aHHs AifcHI nuwe [apaHTia BTpayae cuny B Takux BUNagkax:

B TaKiX BUNajKax:

B HanexHa ekcnnyarayis npucTporo B Y pa3i 3aiiicHeHHs cnpobu nonaroguTh iHCTpyMeHT

B [loTpuMaHHs iHCTPYKLT 3 ekcninyaTauji B TexHiYHi 3MiH1 NPUCTPOIO

B BuKopuCTaHHS OpUriHanbHUX 3anacHnx M Y pasi HeHaneXHOro BUKOPUCTaHHS IHCTPyMeHTa
YacTuH (Hanpwknag, y NPOMMCIIoBIUX ab0 KOMYHaNbHIX LinsX)

["apaHTisi He PO3NOBCIOMKYETLCS HA Taki BUMAAK:

B Ha noLKOMKEHHS NakoBaHOi NOBEPXHI, ki yTBOPUANCH YHACAIAOK 3B4AIHOTO 3HOLLYBaHHS!

B [leTari, W0 3HOLLYIOTLCA (M03HAYEHI PaMKOI0 Ha KapTi 3anacHuX 4acTuH)

B Ha [BUryHU BHYTPILUHBOTO 3ropsiHHs — Ha HUX PO3MOBCIOKYIOTLCA OKPEMI rapaHTiViHi HOpMY BIANOBIAHOTO BIPOGHNUKA
LBUIYHiB

Y BunagKy, wo notpebye HagaHHs rapaHTii, 3BepTaiiTeCh 3 LM rapaHTiliHUM NUCTOM Ta AOKYMEHTOM, SIkvii NIATBEPAXYE

aKT kynisni, o Balworo aunepa abo Jo HaibnK4oro aBTopKU30BaHOMO CepBicHOro LieHTpy. Lii rapaHTiitHi 3060B'si3aHHs He

PO3MNOBCOAXYHTLCA HA I'IpaBOBi npeTeHsiT KnieHTa go NpoAaBLA CTOCOBHO AKocTi NpoAaHoro NpucTpoto.

GR Eyyunon

Z¢ TEPITITWOT) TTOU UTTAPXOUV KATAOKEUAOTIKA 0QAAUaTa avaAapBAvoupE TV ETTIOKEUN 1 TNV avTIKATioTacon g
OUOKEUNG, CUMPWVA PE TV KPioT Jag, 0To dIA0TNUa EVTOG TG VOUIKAG TIPOBeapiag KaTd To 0TToio avayvwpidovTal agiwoelg
amolnuiwong yia eAatTwuara.

To dioTnua auté egaptdral amé T vopobeaia TG XWPag, GTNV oTToia aTTOKTABNKE N GUTKEU).

H umoypéwan eyylnong 1oxUel povo o€ TEPITITWON: H eyyUnon madel va 10x0el o€ TEpITITWON:

B TTPOCHKOUCAS XPONG TNG GUOKEUNG B amomelIpeg emMBIOPBWANG NG CUTKEUNG

B 1pnong Twv 0dnyIwv Xprong B TEXVIKWV PETATPOTIWV 0T OUOKEUR

B ¥pong YVAGIWY aVTAANGKTIKWY B avTikGvovikng XPAong (. X. EmayyeAuaTikr xpaon f

Xpnan amd auvepyeia Tou drpou)
Amé v eyyunon egaipolvrat:
B (nuiég OTO Xpwpa TTou ogeilovtal ae pualoloyikr pBopd
B avoAwolha §apTAPaATa TIOU aTNV KAPTa avIAAAGKTIKWY €UV wg SiakpiTiké aUpBoAo To TAaiaio XXX XXX (X)]
B KIVNTPEG ECWTEPIKAG kaUaNG — yia autoUg IoxUouV ol €1BIKOi GOl £yyUNaNG TOU EKACTOTE KATAOKEUAOTH KIVATAPWY
e TIEPITITWON TTou ETMIBUEITE va KAVETE Xprion Twv SIKaIwpATWY TnG £yyUnong ameuBuvBeite pe v Tapoloa Befaiwan
€yyuong kai v amodeign TG ayopag aTo KAatoTnUa Ao To 0TT0i0 TTPOUNBEUTAKATE T GUCKEUR A GTO TTANCIEGTEPO
g¢ouaiodotnuévo aépPig. H rapouoa drAwaon eyyuong Oev Bivel TIG EvvopeS gIWOEIG TOU TIEAGTN yia amolnpiwan o€
TIEPITITWOT EAATTWHATWY, TIG OTIOIEG PTTOPET AUTAG VAl TIPORAMEI KaTd Tou TTWANTA.

TR Garanti
Cihazda herhangi bir malzeme veya Uretici hatasinda veya ariza durumlarinda yasal garanti siresi iginde gerekli degisimler
tarafimizdan yapilacak segime bagli olarak onarim veya yedek parga teslimi olarak gergeklestirilecektir. Garanti siiresi

cihazin satin alindigi ilgili tilkenin yasal zorunlulugu ile belirlenmistir.

Garanti ancak su durumlarda gegerlidir: Garanti hangi durumlarda gegersizdir:

B Cihazin amacina uygun olarak kullaniimasinda B Cihazda onarim denemeleri

B Kullanim kilavuzunun dikkate alinmasi B Cihaz uzerinde teknik degisiklikler

B Orijinal yedek pargalarin kullaniminda B Talimatlara uygun olmayan sekilde kullanim

(6rn. ticari veya belediye amagli kullanim)

Sunlar garanti disidir:

B Normal kullanimdan dolayi ortaya ¢ikmis boya hasarlari

B Yedek parca kartinda gergevesi [XXX XXX (X]] ile isaretlenmis olan aginan parcalar

W icten yanmali motor — Bunlar igin ilgili motor {ireticisinin ayri olarak verilen garanti sartlari gegerlidir

Garantinin gerekmesi durumunda litfen bu garanti belgesi ve cihazin faturasi ile saticiniza veya en yakin yetkili misteri
servisine danisin. Bu garanti onayi ile triind satin alanin yasal hasar talepleri saklidir.
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Country
A

AUS
B/L
BG

CH

(674

D

DK
EST/LT/LV
F

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company
AL-KO Kober Ges.m.b.H.

AL-KO International PTY. LTD

Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ
AL-KO Kober AG
AL-KO Kober Spol.sr.o.
AL-KO Gerdte GmbH
AL-KO Ginge A/S
AL-KO Kober SIA
AL-KO S.A.S.

Rochford Garden Machinery Ltd.

AL-KO KFT
Brun.ko.-prom d.o.0.
AL-KO Kober GmbH / SRL

AGRO-COMMERCIAL
Gulistan Com
Cyril Johnston & Co. Ltd.

ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.

BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK

AL-KO Kober Sp. z o.0.

OMNITECH Technology SRL

000 AL-KO Kober

AL-KO St. Petersburg GmbH

AL-KO Ginge Svenska AB

AL-KO Kober Slovakia Spol.s.r.o.

Darko Opara s.p.

Agromarket d.o.o.
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO Kober

Telephone
+43)3578/2515227
+61)3/9767-3700
+32)16/805427
+359) 2 942 34 02
+41)56/4183150
+420)382/2103 81
+49)8221/203-0
+45)98821000
+371) 67409330
+33)3/85-763540
+44)1963/828050
+36)29/537050
+385)1 3096 567
+39)039/9329311

—~ BN BN N e N PN P

+91) 3322874206
+946) 750 450 80 64
+44) 2890813121
+218)512660209
+212)022447128
+389) 2 2551801

— = . =N PN

(+47)64862550

(+31)38/444 6160
(+48)61/8161925
+4) 021 326 36 72
+7)499/1688718
+7)812/4461075

)
)

(

(

(

(+46) (0)31573580
(+421)2/45994112
(+386) 1722 58 50
(+381) 34 308 00
(+90) 232 4580586
(+380)44/4923396

ALKO
Fax
+43)3578/251538
+61)3/9767-3799
+32)16/805425
+359) 2942 34 10
+41)56/4183160
+420)382/212782
+49)8221/203-138
+45)98825454
+371) 67807018
+33)3/85-763588
+44)1963/828052
+36)29/537051
+385)1 3096 567
+39)039/9329390

— e e e e e e

(+91)3322874139

+44)2890914220
+218)512660209
+212)022447130
+389) 2 2520175

— = = =

(+47)6486 2554
(+31)38/444 6358
(+48)61/8161980
+4) 021 326 36 79
+7) 499/96600-00
+7)812/4461075
+46)(0)31575620
+421)2/4564 8117
+386) 1 722 58 51
+381) 34 308 16
+90) 232 4572697
(+380)44/4923397
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(

AL-KO Geraete GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Koetz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/203-138 | www.al-ko.com



	112682.pdf
	Seite1




